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Korte inhoud

 

 

 

Een Maggie O’Dell-thriller

 

Schrikdraad 

ALEX KAVA

 

Een puberfeestje eindigt in een afgrijselijk drama...

 

Op de plek van het feestje treft FBI-agent Maggie O’Dell een totale chaos aan: een paar van de kinderen zijn dood, andere maaien met armen en benen alsof ze bezeten zijn, en er hangt een doordringende geur van verbrand vlees en verschroeide haren. Wat de jongeren ook in het National Park Nebraska te zoeken hadden, hun aanwezigheid was kennelijk niet gewenst. Maar wat er precies gebeurd is, wordt niet duidelijk; geen van de pubers durft te praten. 

 

Wanneer blijkt dat er jacht wordt gemaakt op de overlevenden, begint de tijd te dringen. En niet  alleen voor Maggie: aan de andere kant van het land zit kolonel Benjamin Platt met een zich onverklaarbaar snel verspreidende voedselvergiftiging op een school.

 

Twee totaal verschillende zaken, die echter niet los van elkaar blijken te staan als Maggie en Ben  bij hun onderzoek op een ontdekking stuiten die hun eigen leven in gevaar brengt...
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Voor Deborah Groh Carlin,

de onzichtbare tovenaar.


FBI-profiel: Speciaal agent Maggie O’DELL

 

 

 

Naam: Margaret O’Dell

Ogen: bruin

Haar: kort, kastanjebruin

Lengte: 1m65

Bijzondere kenmerken: litteken bovenkant onderbuik

Geboorteplaats: Green Bay, Wisconsin

Huidige woonplaats: Neburgh Height, Virginia

Burgerlijke staat: gescheiden van Greg Stewart, bedrijfsjurist

Opleiding: Bachelor en Master Psychologie, universiteit van Virginia; postdoctorale forensische opleiding bij Quantico

Vader: Thomas O’Dell, brandweerman, overleden in functie toen Maggie twaalf was

Moeder: Kathleen O’Dell

Halfbroer: Patrick Murphy, student aan universiteit van New Haven, Connecticut

Huisdieren: Harvey, witte labrador, reddingshond

Partner: R.J. Tully

Lievelingseten: pizza met Italiaanse worst, cola light, al zou ze liever whisky drinken

Fobieën: vliegen en nauwe ruimtes


 

 

 

Donderdag 8 oktober

 


Hoofdstuk 1

 

 

 

NEBRASKA NATIONAL FOREST

HALSEY, NEBRASKA

 

Dawson Hayes keek naar de gezichten rond het kampvuur en pikte meteen de sukkels eruit. Triest eigenlijk hoe simpel ze te herkennen waren.

Nu kon hij wel zeggen dat hij een soort supersterke antenne voor mensen had, maar het was meer een kwestie van… Hoe ging dat spreekwoord ook alweer? Soort zoekt soort. Nog niet eens zo heel lang geleden had hij zelf ook zo tussen hen in gezeten, zich afvragend waarom hij mee was gevraagd, wachtend met het zweet in zijn handen tot duidelijk werd wat die uitnodiging hem ging kosten.

Medelijden had hij niet met hen. Ze hóéfden niet te komen. Niemand die hen aan hun haren meesleepte. Wat er straks ook gebeurde, ze hadden het eigenlijk gewoon aan zichzelf te danken. Hadden ze zich maar niet van alles in hun hoofd moeten halen, dan vroeg je er ook om. Je kwam niet zomaar bij de incrowd zonder er iets voor in te leveren. Als zij dachten van wel, waren ze echt hopeloze sukkels.

Dawson was wie hij was. Hij accepteerde dat tenminste. In feite vond hij het zelfs wel best. Hij vond het wel prettig om anders te zijn dan de rest van de klas en deed er soms nog een schepje bovenop, bijvoorbeeld door helemaal in het zwart te verschijnen op de vrijdagen dat het schoolfootballteam moest spelen en de hele school in de teamkleuren liep. Als hij de mafketel uithing, zágen mensen hem in elk geval. Zelfs coach Hickman had hem een misprijzende blik waardig gekeurd, terwijl die voordat Dawson op vrijdag in het zwart was verschenen, niet eens de moeite had genomen te onthouden hoe Dawson heette.

Elke keer weer aan het begin van het schooljaar keek de coach bij Dawsons naam op de presentielijst zoekend de klas rond, over Dawson heen. Wanneer Dawson dan zijn hand opstak, schoten de wenkbrauwen van coach Hickman de hoogte in alsof hij nooit van zijn leven had kunnen bedenken dat zo’n coole naam als Dawson Hayes bij die puistenkop en dat aarzelend opgestoken, schriele armpje kon horen.

Dawson vond het wel prima. Nu zagen mensen hem eindelijk, en het boeide hem niet echt hoe dat zo gekomen was. Ook niet nu hij wist dat ze hem alleen mee bleven vragen op deze exclusieve feestjes in het bos omdat Johnny Bosh wel zag zitten wat Dawson aan het feest kon bijdragen. Die avond brandde dat iets in Dawsons jaszak. Hij probeerde er niet over na te denken. Deed zijn best er niet bij stil te staan dat hij het eerder die avond had meegepakt – meegepakt, ja, geleend, niet gejat – uit zijn vaders holster, terwijl de beste man had liggen slapen op zijn enige vrije avond. Zijn vader zou er trouwens vast niet meer mee zitten, zodra hij hoorde dat Dawson met Johnny B. omging. Nou ja, dat was niet waar. Zijn vader zou goed pissig zijn. Maar hij riep toch altijd dat hij vrienden moest zoeken, dingen moest ondernemen, net als andere kinderen? Dat hij eindelijk eens een gewone puber moest worden, met andere woorden.

Maar dat was het hem nou juist, voor een deel, dacht Dawson. Hij was té gewoon. Hij was geen sportheld zoals Johnny B., geen tabak pruimende cowboy zoals Trevor of een monsterbrein zoals Kyle, maar als hij met de Taser X26 in zijn handen stond, met die lichtgewicht, felgele behuizing die zo lekker in de hand lag, was hij iemand anders, iemand vol zelfvertrouwen. Hij hoefde maar te richten en hoppa, daar had je een stroomstoot van vijftigduizend volt. En dan had Dawson Hayes, de machteloze, opeens de macht. Was hij alles en iedereen de baas. Met dit technologische snufje in zijn hand had hij het gevoel dat hij alles kon.

Eerlijk gezegd was het misschien ook niet alleen die Taser. De salvia kon er ook iets mee te maken hebben. Hij zat nu een kwartier op zijn balletje te kauwen en begon het effect al te voelen. En dat was nog maar een van de hoogtepunten van die avond.

Dawson zocht de camera, verborgen achter een paar laaghangende dennentakken. Ze hadden hem gecamoufleerd. Dat hij het groene stipje nu zag knipperen, kwam alleen doordat hij Johnny had geholpen het ding op te zetten, ervoor zorgend dat de driepoot niet opviel tussen de bomen. Verder wist niemand dat hij er stond. Het had ook zo zijn voordelen om de vaste mafketel te zijn.

Dawson liet zijn blik over de open plek gaan. Ze hadden in een uithoek van het dennenbos een plek voor zichzelf vrijgemaakt, waar ze trouwens vast geen kampvuurtje zouden moeten stoken. Volgens Johnny B. waren ze niet te zien vanaf de weg of de uitkijktoren. Niet dat het iets uitmaakte. Daar was toch geen levende ziel. Aan één kant lag een open veld met hoog golvend gras, afgescheiden door een hek van prikkeldraad. Aan de andere kant stonden de eerste Ponderosadennen. Een meter of tien verderop kronkelde de rivier de Dismal. Dawson kon het water die avond horen, kabbelend over de rotsen als een fluistering.

Hun auto’s hadden ze een halve kilometer terug achtergelaten langs een verlaten zijweggetje, een karrenspoor door het kniehoge gras. Om het bos in te komen hadden ze over het prikkeldraad moeten klimmen. Die wandeling was nog maar de eerste test geweest van de avond, maar Dawson vond dat de gasten van die dag zich al behoorlijk hadden laten kennen. De manier waarop ze te werk gingen en over de scherpe pinnetjes klauterden, zei al veel over hoe competent ze waren. Of ze zich omdraaiden om de volgende eroverheen of eronderdoor te helpen, of juist om hulp vroegen. Of hulp verwachtten, nog erger.

Dat was ook iets wat Dawson anders maakte dan zijn leeftijdgenoten. Hij vond het leuk om te kijken hoe mensen op elkaar reageerden, op hun omgeving, en dan vooral op onvoorspelbare gebeurtenissen. Zijn generatie was veranderd in een stel wezenloze zombies die elkaar na-aapten en navolgden, opgaand in hun eigen kleine wereldjes vol ‘wat’ in plaats van ‘wat áls’. Dat vond hij misschien nog wel het interessantst aan Johnny’s experimenten.

Ze waren maar met zijn zevenen die avond, maar nog klitten ze samen in aparte kliekjes. De mooie meiden, Courtney en Amanda, hingen om Johnny heen. Zelfs Nikki had zichzelf die avond bij de coole kliek naar binnen gewerkt, zag Dawson tot zijn teleurstelling. Hij had gehoopt dat Nikki daarboven zou staan. De meisjes keken alle drie alsof ze alles wat Johnny zei fantastisch vonden. Ze lachten en gooiden hun haren naar achteren en keken met van die blikken schuin omhoog zoals meisjes doen om interesse te tonen.

Dat was prima. Uitstralen dat het zijn club was, zijn feestje, dat kon Johnny wel. Hij was de quarterback, de koning van het bal, wel charmant maar met net zo’n ruig randje, dat niemand hem iets durfde te maken. Bevriend zijn met Johnny was veiliger dan iemand zijn die hij irritant vond.

Dawson wist niet precies wat Johnny met de Taser wilde. Hij kon best zonder. Johnny blaakte van het zelfvertrouwen, zelfs met die idiote cowboylaarzen. Ze noemden hem Johnny B. op school. Een bijnaam, cooler kon bijna niet. Dawson had Mr. Bosh bij een footballwedstrijd zelfs een keer ‘Johnny be good’ horen roepen, met een lach alsof hij juist het tegenovergestelde van zijn zoon verwachtte en daar geen enkel probleem mee had.

De eerste lichtflits kwam zonder geluid. Iedereen keek om, even.

De tweede flits knetterde boven hun hoofd. Dawson dacht even dat het bliksem was, maar de schicht waaierde uit in blauwe en paarse aderen, die zich als een barst in de schemering over de boomtoppen uitspreidden.

Dawson hoorde ‘o’ en ‘a’ om zich heen en glimlachte. Ze waren aan het trippen, kickten op het vuurwerk. Hijzelf waarschijnlijk ook.

Hij had nog nooit salvia gebruikt, maar volgens Johnny B. was het beter dan alles wat je in het medicijnkastje thuis kon vinden en veel sterker dan gewone wiet. Volgens Johnny was het ‘vet vuurwerk dat je brein uitknijpt tot je echt zeker weten kunt vliegen’.

Dawson vond het er niet bijzonder uitzien. Grijsgroen zoals gewone salie, met brede bladeren, een plantje dat hij ook in de oude borders van zijn moeder zou kunnen vinden.

God, hij miste zijn moeder zo.

Dawson rolde nog een paar blaadjes op tot een strak pakketje en stopte dat in zijn mond, tussen zijn kiezen en zijn wang alsof het pruimtabak was, deze keer zonder een vies gezicht te trekken door de bittere smaak.

‘Sally-D’ had Johnny het plantje genoemd, en hij had verteld dat de indianen het als geneesmiddel gebruikten. ‘Je holtes gaan ervan open. Het schoont je darmen op, stilt je pijntjes en wist de ruis in je hersenpan.’

Maar goed, zo enthousiast had hij vorige week ook geklonken toen hij iedereen de oxycodon had laten snuiven die hij had fijngemalen. Omdat hij maar twee van die pillen uit zijn moeders medicijnkastje had kunnen pakken, was het effect – vermalen en verdeeld over tien man – een tikje achtergebleven bij wat Johnny had voorgespiegeld. Toch stond hij nu weer te praten als zo’n man op het shoppingkanaal, tot iedereen aan zijn lippen hing en zich liet overhalen dit nieuwste spul uit te proberen. Alles om zich lekker te voelen en erbij te horen.

Nog geen minuut na Dawsons tweede portie voelde hij zich licht in het hoofd, een lekkere tinteling in zijn brein die hem losmaakte van de anderen, die hij zag rondwankelen en lachen en naar de lucht wijzen. Het was alsof hij toekeek vanuit een andere kamer, vertraagd, vanuit een sterrenstelsel ver weg, vlak voor zijn slaapkamerraam.

Een vet basritme dreunde, dreunde, dreunde maar in zijn achterhoofd. De takken aan de bomen zwaaiden. Hun stammen verdubbelden, verdriedubbelden.

Toen zag hij de rode ogen.

Ze gingen half schuil in de struiken, een stuk achter Kyle en Trevor, recht achter Amanda.

Twee vurige stippen keken toe, schoten van links naar rechts.

Waarom zag de rest dat monster niet?

Dawson deed zijn mond open om iets te roepen, maar er kwam niets uit. Hij stak zijn arm op en wees, maar hij herkende zijn eigen hand niet meer, die bijna fluorescerend geel en groen oplichtte in het stroboscooplicht dat uit de boomtoppen scheen. Golven paars en blauw licht knetterden tussen de takken.

Toen rook hij de hitte. Alsof iemand de strijkbout te lang aan had laten staan, daar leek het op. Opeens werd de geur sterker en moest hij denken aan verschroeide hotdogs op een open vuurtje – zwart, knapperig, verbrand vlees. Hij bedacht ze niets te eten bij zich hadden.

Het gevoel begon als een tinteling. De lucht raakte doortrokken van statische elektriciteit. De anderen hadden het nu ook in de gaten. Ze riepen geen ‘o’ en ‘a’ meer. Nu wankelden ze alleen nog maar rond, het hoofd in de nek, turend naar de boomtoppen.

Dawson keek weer naar de vurige, rode ogen in de struiken. Weg.

Hij keek van links naar rechts, draaiend met zijn hoofd. Hij hoorde een mechanisch klikje in zijn hoofd, alsof zijn ogen waren veranderd in machientjes. Steeds als hij knipperde, schoven zijn oogleden als sluiters dicht en open. Elke beweging klikte en echode in zijn hoofd. Zijn neusgaten stonden wijd open, zogen de lucht naar binnen die zijn longen schroeide. In zijn keel hing een metalige smaak.

De volgende lichtflits siste en liet een spoor van vonken achter.

Deze keer hoorde Dawson uitroepen van verbazing. Gevolgd door pijnkreten.

Toen schoten de vurige, rode ogen opeens tevoorschijn uit de struiken en vlogen van de overkant van hun open plek recht op Dawson af.

Dawsons arm kwam omhoog. Hij richtte de Taser en haalde de trekker over.

Het monster wankelde achteruit, viel en landde languit in de bladeren in een fontein van gloeiende sterren die opspoten uit een laag dennennaalden. Dawson bleef niet staan wachten tot het beest weer opsprong. Hij draaide zich om en zette het op een rennen. Tenminste, dat deden zijn benen. Het voelde alsof de rest van zijn lichaam werd meegedragen, het bos in werd gejaagd door een sterkere kracht dan zijn eigen voeten.

Hij kon nog net zijn armen optillen om de takken uit zijn gezicht te houden. Ze rukten aan zijn kleren en haalden zijn vel open. Hij zag niets. Het dreunen in zijn achterhoofd overstemde elk ander geluid. Achter hem sprongen de lichtflitsen heet en fel op. Voor zich zag hij alleen de inktzwarte duisternis.

Hij knalde keihard in het schrikdraad. De stroomstoot gooide hem omver. Hij viel en voelde dat zijn huid werd doorboord, als een vis gevangen aan duizend haakjes. De pijn trok in vinnige pijlen over zijn hele lichaam en zette rondom zijn tanden in hem.

Tegen de tijd dat Dawson Hayes de grond raakte, was zijn shirt al nat van het bloed.


Hoofdstuk 2

 

 

 

ACHT KILOMETER VERDEROP

 

‘Geen bloed?’ FBI-agent Maggie O’Dell deed haar best niet buiten adem te klinken.

Het zat haar niet lekker dat ze haar begeleider maar met moeite kon bijhouden. Ze had een prima conditie, was een goede hardloopster, maar lopen over die glooiende zandheuvels met het wuivende hoge gras leek meer op watertrappelen. Het hielp ook al niet dat haar begeleider vijfentwintig centimeter boven haar uitstak en dat zijn lange benen gewend waren aan het terrein van de Nebraska Sandhills.

Het was alsof Donald Fergussen, een State Patrol-rechercheur, haar kon horen denken, want hij ging langzamer lopen om haar de kans te geven hem in te halen. Toen hij bleef staan, dacht ze dat hij gewoon beleefd wilde zijn, tot ze het prikkeldraad zag dat hun de doorgang versperde. De rechercheur had zich de hele reis als een echte heer gedragen, tot ergernis van Maggie, die bij de FBI al tien jaar bezig was haar mannelijke tegenhangers met zachte hand zo ver te krijgen, dat ze haar net zo behandelden als de eerste de beste mannelijke collega.

‘Ik heb nooit zoiets gezien,’ zei hij na zo’n lange stilte, dat Maggie al bijna was vergeten dat ze een vraag had gesteld. Tijdens de autorit vanaf Scottsbluff was het net zo gegaan. Elke vraag kreeg zijn volle aandacht, waarna hij bedachtzaam en weloverwogen antwoordde. ‘Maar inderdaad, geen bloed ter plaatse. Niets. Bij alle gevallen tot nu toe.’

Einde verklaring. Dat paste ook in het patroon. Hij was niet alleen een man van weinig woorden, maar ook eentje die alles wat hij zei afpaste alsof hij per woord moest afrekenen.

Hij gebaarde naar het hek. ‘Pas op. Die kan op scherp staan,’ zei hij, wijzend naar een dunne, bijna onzichtbare draad die van paal naar paal liep, ongeveer vijftien centimeter lager dan de bovenste van de vier rijen prikkeldraad.

‘Op scherp?’

‘Sommige veeboeren zetten schrikdraad op hun hekwerk.’

‘Ik dacht dat dit land eigendom van de federale staat was.’

‘Het nationaal park geeft al sinds de jaren vijftig stukken land in pacht aan veeboeren. Daar worden beide partijen wijzer van. De boeren hebben verse weidegrond, en er komt geld vrij voor herbebossing. Bovendien is op land dat begraasd wordt minder kans op grasbranden.’

Hij deed zijn verhaal zonder nadruk, nuchter en zakelijk, alsof hij een mededeling van overheidswege deed. Al pratend onderzocht hij de draad. Hij ging met zijn ogen van paal naar paal, terwijl hij een paar passen langs het prikkeldraad liep. Hij hield een hand opgestoken, met zijn handpalm naar haar toe, om haar te manen te wachten tot hij klaar was met zijn controle.

‘In 1994 is ruim tweeduizend hectare verloren gegaan,’ vertelde hij, nog steeds met zijn blik de draad volgend. ‘Niet te geloven hoe snel een brand om zich heen kan grijpen in dat gras hier. Gelukkig is toen maar tachtig hectare naaldbos verwoest. Dat stelt elders misschien niet veel voor, maar dit is wel het grootste aangeplante bos ter wereld. Achtduizend van de vijfendertigduizend hectare is bedekt met naaldbos, dwars tegen de natuur in.’

Maggie keek onwillekeurig achterom. Ruim een kilometer verderop zag ze de duidelijke grens waar de zandheuvels, hier en daar begroeid met hoog gras, abrupt overgingen in weelderig groen naaldbos. Na de autorit, waarin ze urenlang nauwelijks een boom had gezien, drong het opeens tot haar door hoe vreemd het eigenlijk was dat hier een bos groeide.

Hij ontdekte iets op een van de palen en zakte door zijn knieën tot hij ermee op ooghoogte kwam. ‘Bosbeheerders verklaren vaak dat brand goed voor het land kan zijn omdat het bos dan de kans krijgt te verjongen,’ vervolgde hij, zonder haar aan te kijken, ‘maar hier moet alles wat verloren gaat opnieuw worden aangeplant. Dat is ook de reden waarom dit bos zijn eigen kwekerij heeft.’

Voor een man van weinig woorden strooide hij er nu kwistig mee. Misschien vond hij het een belangrijk onderwerp. Maggie zat er niet mee. Hij had een bedaarde, rustgevende manier van doen, en met zijn volle, diepe stem zou hij haar Oorlog en Vrede kunnen voorlezen, van de eerste tot de laatste pagina, zonder dat haar aandacht ook maar even afdwaalde.

Bij hun eerste kennismaking had hij erop aangedrongen dat ze hem aansprak met Donny, en ze had bijna hardop gelachen. Die naam hoorde voor haar gevoel eerder bij een klein jongetje. Zijn omvang en verweerde gezicht wezen juist op het tegendeel. Zijn glimlach had weer wel iets jongensachtigs, in combinatie met zijn kuiltjes, maar de rimpeltjes rond zijn ogen en het licht grijzende haar deden een doorgewinterde rechercheur vermoeden. Als hij zijn hoed afzette – zoals nu, om te voorkomen dat de rand van zijn Stetson de draad raakte – was de jongensachtige indruk weer terug, dankzij de parmantige kuif op zijn voorhoofd, aan het begin van een kaarsrechte kamscheiding.

‘Veeboeren hebben een hekel aan brand.’ Donny viel stil om de houten paal voor zich beter te bekijken. Hij hield zijn hoofd schuin en rekte zijn nek, zorgvuldig elke aanraking met het hek of de paal vermijdend. ‘De boeren halen hun schouders op over de verjonging. Waarom zou je al die kostbare voedervoorraad verwoesten en verspillen, zo zien zij het.’

Eindelijk kwam hij overeind, zette zijn hoed weer op en verklaarde: ‘Komt goed. Hij staat niet op scherp.’ Om daarna met zijn vingertoppen toch nog een snel tikje op het draad te geven, zoals op een gaspit als je zeker wilt weten dat hij is uitgedraaid.

Tevredengesteld greep hij tussen de punten het prikkeldraad vast met zijn kolenschoppen, een om elk van de twee middelste draden, en maakte ruimte voor haar.

‘Ga je gang,’ zei ze tegen hem.

Ze moest even wachten tot hij de overstap had gemaakt van heer met manieren naar collega-wetsdienaar. Het duurde even voordat de weerstand uit zijn niet-begrijpende blik was geweken. Uiteindelijk knikte hij en verplaatste zijn handen van de middelste naar de bovenste twee draden om de opening aan te passen aan zijn langere benen.

Maggie lette goed op hoe hij zijn grote lichaam in bochten wrong en zich tussen de draden door manoeuvreerde zonder ook maar een punt te raken. Zijn methode exact imiterend volgde ze hem even later door het hek. Ze hield haar adem in en klemde haar tanden opeen toen haar haren aan een van die vlijmscherpe punten bleven hangen.

Aan de andere kant van het hek liepen ze verder door het kniehoge prairiegras. De zon begon achter de horizon te verdwijnen en zette de hemel in een prachtige paarsroze gloed, die overliep in het diepe donkerblauw van de schemering. Maggie was graag even in het open veld blijven staan om dat caleidoscoopeffect te bewonderen.

Ze merkte dat ze zich details inprentte om Benjamin Platt er later over te kunnen vertellen, al zou ze die dan in cinematografische termen gieten. ‘A la John Wayne in Red River,’ zou ze zeggen als ze het landschap voor hem beschreef. Dat was een vast spelletje tussen hen. Ze waren allebei liefhebbers van klassieke films. In krap een jaar tijd waren ze van dokter en patiënt veranderd in vrienden. Al merkte Maggie de laatste tijd dat ze Ben als meer dan alleen een vriend begon te zien.

Ze baande zich moeizaam een weg over het oneffen terrein en merkte dat het gras hier dichter en hoger groeide. Ze moest een tandje bijzetten om Donny bij te houden.

Hij was een reus van een vent, een klerenkast met een stierennek. Maggie bedacht dat hij eruitzag alsof hij een kogelvrij vest onder zijn overhemd droeg. Alleen zat er geen vest onder maar stevige, goed getrainde spierpartijen. Hij moest zeker één meter vijfennegentig zijn, langer nog misschien, want ze had de indruk dat hij iets vooroverboog bij zijn middel en zijn schouders gebogen hield alsof hij tegen de wind in liep, of zich niet goed raad wist met zijn lengte, misschien.

Maggie merkte dat zij twee stappen moest zetten tegen één stap van hem. Het zweet brak haar uit ondanks de kou die opeens kwam opzetten. De ondergaande zon nam de warmte van de dag mee, en ze had er spijt van dat ze haar jas in Donny’s pick-up had laten liggen. Met de invallende avond leken Donny’s lange passen alleen nog maar grotere afstanden te overbruggen.

Gelukkig had ze wel gemakkelijke, platte schoenen aangetrokken. Ze was eerder in Nebraska geweest en had gedacht dat ze goed voorbereid was, maar die andere keren had ze helemaal in het oosten gezeten, bij Omaha, de enige grote stad in de staat, gelegen in de kom van een rivierdal. Hier, honderdvijftig kilometer van de grens met Colorado, was het landschap heel anders dan ze zich had voorgesteld. Op de autorit vanaf Scottsbluff had ze weinig bomen en nog minder dorpen gezien. De paar plaatsjes die ze waren tegengekomen, hadden ze met even gas terugnemen binnen een paar minuten alweer achter zich gelaten.

Donny had haar verteld dat het vee hier het aantal inwoners overtrof, wat ze had afgedaan als een grapje.

‘Je was hier niet eerder,’ had hij gezegd, meer als constatering dan als vraag. Hij had niet defensief geklonken, maar beleefd bij het zien van haar ongelovige blik.

‘Ik ben een paar keer in Omaha geweest,’ had ze gezegd, maar uit zijn lachje had ze begrepen dat dat zoiets was als antwoorden dat ze in het Smithsonian Museum was geweest op de vraag of ze het slagveld van Little Bighorn ooit had gezien.

‘Het is negen uur rijden om van de ene kant van Nebraska naar de andere te komen,’ had hij haar verteld. ‘Er wonen 1,7 miljoen mensen. Daarvan woont ongeveer 1 miljoen in een straal van vijfenzeventig kilometer rond Omaha.’

Donny’s stem deed Maggie aan die van een dichterlijke cowboy denken, en ze had geen bezwaar gehad tegen zijn college aardrijkskunde.

‘Ik zal het voor je in een verhouding zetten waar je iets mee kunt, niet neerbuigend bedoeld verder.’ Daar was hij even stilgevallen, met een blik op haar om haar de kans te geven bezwaar te maken. ‘Cherry County, hier naar het noordwesten, is de grootste regio van Nebraska. In oppervlak vergelijkbaar met Connecticut. Daar wonen nog geen zesduizend mensen op bijna vijftienduizend vierkante kilometer. Dat is dus ongeveer één inwoner op tweeënhalve vierkante kilometer.’

‘En hoeveel stuks vee?’ had ze met een lachje gevraagd, om hem zijn oorspronkelijke punt te gunnen.

‘Iets minder dan tien op tweeënhalve vierkante kilometer.’

Ze had zichzelf betrapt op een gebiologeerde blik op die glooiende zandheuvels, en opeens was de vraag in haar opgekomen wat ze kon verwachten als ze naar de wc moest. Maar het ergste was nog dat Donny’s aardrijkskundeles vooral haar hypothese bevestigde dat deze missie – net als verschillende hiervoor – de zoveelste strafexpeditie was die haar baas haar oplegde.

Een paar maanden eerder had adjunct-directeur Raymond Kunze haar naar de Florida Panhandle gestuurd, recht op een aanstormende orkaan van de vijfde klasse af. Kunze was nog maar een jaar daarvoor officieel aangesteld, maar hij had er al een gewoonte van gemaakt haar op kansloze missies te sturen. Al leek hij nu iets milder te worden. Kon het gevaar hem eerst niet groot genoeg zijn, nu leek hij te mikken op geestdodende gekte.

Deze keer had hij haar naar Denver gestuurd om een training te geven op een politiecongres. Met een kleine omweg via de Nebraska Sandhills, want meer heette dit tochtje niet te zijn. Maggie was een universitair geschoolde gedragsdeskundige en forensisch specialist. Inmiddels had Kunze haar al zo lang geen echte plaats delict meer laten onderzoeken, dat ze zich begon af te vragen of ze nog wel wist hoe ze het protocol correct moest afwerken. Ook hier leek het delict weer te ontbreken, al dachten de koeien daar waarschijnlijk anders over.

Al lopend probeerde Maggie aan iets anders te denken dan aan de kou en het invallende duister. Ze dacht, net als eerst, aan het afwezige bloed.

‘Kan het de regen zijn?’ Werktuiglijk keek ze achterom. Tegen die paarse horizon leken de dikke, grauwe wolken nog dreigender. Nog even, en ze zouden het laatste licht wegnemen.

Bij het woord ‘regen’ ging Donny nog harder lopen. Als hij zijn pas nog eens versnelde, zou ze het op een drafje moeten zetten om niet achterop te raken.

‘Het heeft sinds vorig weekend niet meer geregend,’ antwoordde hij. ‘Daarom leek het me ook van belang dat je een kijkje nam voordat die donderkoppen hier komen aanrollen.’

Ze hadden Donny’s pick-up achtergelaten op een onverharde zijweg van de doorgaande weg, naast een stoffige, verlaten, zwarte terreinwagen. Donny had laten vallen dat hij de veeboer had gevraagd ook mee te gaan, maar die was nergens te bekennen. Ze had nog geen levend wezen gezien. Zelfs geen koeien, moest ze toegeven.

De toppen van de zandheuvels onttrokken de weg aan het zicht. Maggie klom achter Donny aan over een helling die zo steil bleek, dat ze zichzelf erop betrapte dat ze haar vingers op de grond zette om haar evenwicht te bewaren. Bovenaan bleef Donny opeens staan. Nog voordat ze bij hem was, kwam de geur haar al tegemoet.

Hij wees naar een zanderige uitholling in de diepte, ongeveer ter grootte van een zwembad in een achtertuin. Eerder had hij zo’n kuil aangeduid als een windgat, met de verklaring dat wind en regen het gras daar hadden weggespoeld. Als de veeboeren er geen paal en perk aan stelden, erodeerden ze alleen maar meer en dijden ze steeds verder uit.

De stank van de dood steeg naar hen op. Midden in het zand lag de verminkte koe, de vier poten stijf omhoog in de lucht. Het beest leek alleen in niets op de koeien zoals Maggie ze kende.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Op het eerste gezicht deed het tafereel Maggie denken aan een archeologische opgraving waarbij het een of andere prehistorische wezen was blootgelegd.

De huid van de kop van de koe was weggesneden, tot alleen een blijvende macabere grijnslach restte, kaken en tanden zonder het vlees. Het linkeroor ontbrak, terwijl het oor rechts nog ongeschonden was. De oogkassen waren volledig leeggehaald, tot op het bot, diepe kassen die leeg naar de hemel staarden. Het karkas lag half op de zij, half op de rug, met de stijve poten uitgestrekt, maar de nek lag gedraaid zodat de kop met de neus omhoogstak. Het gaf Maggie tegen wil en dank het gevoel dat het dier nog een ultieme poging had gedaan een blik te werpen op degene die haar dit had aangedaan.

Maggie deed maar een gooi naar het geslacht. Alles waaruit ze had kunnen afleiden of het dier een stier of een koe was, was weggesneden en verdwenen. En zoals gezegd, was er geen bloed te zien. Nog geen spatje, geen druppel. Het was met precisie gedaan, berekenend en genadeloos. Toch moest ze de vraag stellen.

‘Sorry dat ik zo’n voor de hand liggende vraag stel,’ begon ze, voorzichtig, alsof dit een plaats delict was als alle andere, ‘maar wat maakt je er zo zeker van dat dit niet het werk van roofdieren is?’

‘Het feit dat rode lynxen en coyotes geen scalpels gebruiken,’ zei een onbekende stem achter haar. ‘Voor zover ik weet, tenminste.’

Dat moest de veeboer zijn die had gezegd dat hij erbij zou zijn. De man kwam de heuvel af zetten door op zijn cowboylaarzen door het zand te glijden, een paar stappen te zetten als hij een pol gras tegenkwam en dan weer verder te glijden. Ook in het schemerlicht kon hij zijn weg vinden zonder echt te hoeven kijken wat hij deed. Hij droeg een spijkerbroek, een honkbalpet en een licht jack – naar dat laatste begon Maggie zo langzamerhand ook te verlangen.

‘Dit is Nolan Comstock,’ zei Donny. ‘Hij laat zijn vee al op dit perceel grazen sinds… Hoelang zou het zijn, Nolan?’

‘Ik loop al tegen de veertig jaar mee. En ik heb nooit een koe verloren die er zo bij lag. Ik hoop dus maar dat je mijn tijd en de jouwe niet gaat verkloten door me te vertellen dat dit verdomme het werk is van een coyote.’

‘Nolan!’ Donny’s anders zo bedaarde, gelijkmatige stem schoot opeens uit. Maggie zag zijn nek rood uitslaan, maar toen herstelde hij zich, sloeg een andere toon aan en zei: ‘Dit is Maggie O’Dell van de FBI.’

Nolan trok een van zijn borstelige wenkbrauwen op en schoof zijn pet iets naar achteren. ‘Het was niet mijn bedoeling onbeleefd te zijn, ma’am.’

‘Ik heb liever niet dat u dat woord gebruikt.’

‘Hè? Wordt er niet meer gevloekt bij de FBI tegenwoordig?’

‘Nee, ik had het over ma’am.’

Ze zag dat de twee elkaar even aankeken, maar haar poging tot een grapje was niet aangekomen. Ze liet het maar gaan en hurkte neer bij het karkas, zorgvuldig de kant kiezend waar de wind vandaan kwam. Ze had niet die hele reis gemaakt om te dienen als het middelpunt van een ruzietje tussen een oude veeboer die een vrouwelijke FBI-agent geen blik waardig keurde, en een politieman die eiste dat hij haar aanwezigheid erkende.

‘Praat me maar bij,’ zei ze, zonder nog naar een van beiden te kijken. Straks hadden ze geen licht meer, en hun geduld zou vast even snel verdampen.

‘Deze wijkt niet af van alle andere.’ De reactie kwam van Donny. ‘Ogen, tong, genitaliën, linkeroor, wangen –’

‘Linkeroor,’ onderbrak ze hem. ‘Heeft dat iets te betekenen?’

‘Het oormerk zit meestal links,’ zei Nolan.

Toen een reactie van Maggie uitbleef, vervolgde Donny zijn relaas. ‘Allemaal even nauwkeurige incisies. Geen bloed uit de sneden. Alsof alles is afgetapt. Er zijn alleen geen voetafdrukken te zien. Of bandensporen.’

‘En geen sporen van dieren,’ voegde Nolan eraan toe. ‘Ook van haar niet. Haar kalf liep al te mekkeren. Die heeft ze niet zomaar achtergelaten, dat kun je vergeten. De rest van de kudde loopt een kleine kilometer naar het westen. Ik zou zeggen dat ze hier zo’n twee dagen ligt, en kijk maar eens goed. De aaseters hebben haar nog niet eens aangeraakt.’

En geen vliegen of maden, merkte Maggie op zonder het hardop te zeggen. Door de afwezigheid van bloed zou het langer duren voordat het gebruikelijke ongedierte zich meester maakte van het karkas. Ze kwam overeind, liep om het dier heen en hurkte aan de andere kant weer neer. Een paar minuten vergleden, waarin ze haar blik onderzoekend en geconcentreerd over het karkas liet gaan. De totale stilte viel haar op, het bijna eerbiedige stilzwijgen van haar gastheren. Ze keek op naar de twee mannen die naast elkaar als toeschouwers op zeker vier meter afstand stonden te kijken, een verwachtingsvolle blik in hun ogen.

‘Nu moet ik zeker de begintune van de X-files horen opklinken?’

De mannen veranderden niet van uitdrukking. Geen mondhoekje dat opkrulde.

Na een paar tellen keek Nolan Danny aan en zei: ‘De X-files? Wat moet dat in godsnaam wezen?’

‘Een oude tv-serie.’

‘Een tv-serie?’

‘Het was een grapje,’ legde Donny uit, die het blijkbaar wel als zodanig had herkend. Een lachje kon er echter nog altijd niet af.

‘Een slecht grapje,’ voegde ze er bij wijze van verontschuldiging aan toe.

‘Vindt u dit soms grappig?’

Het was al te laat. Ze had een open zenuw geraakt. Nolan ontblootte gele tanden onder de koffieaanslag in een sarcastische grijns, kracht bijgezet door tot spleetjes geknepen donkere ogen. ‘Dit is geen geintje,’ zei hij tegen haar. ‘En dit is niet de enige. Volgens mijn telling is dit nummer zeven in drie weken tijd. Alleen hier, hè, op het terrein van het park. Dus buiten de gevallen over de grens in Colorado waar we van weten. En dan zijn de gevallen die niet zijn gemeld niet inbegrepen. Ik weet al van één veeboer die een maand terug een Black Angus-stier heeft gevonden maar het niet wil melden omdat de verzekering niets vergoedt als het om verminking gaat.’

‘Ik wilde u niet voor het hoofd stoten,’ zei Maggie. ‘Ik bedoelde alleen dat het zo’n eigenaardig geval is.’

‘Die andere vent, Stotter…’ Nu richtte Nolan zich tot Donny. ‘…die dacht volgens mij ook aan ufo’s. Ze laten zich gewoon niet pakken, die mensen. Ik weet verdomme niet eens of het volgens jou en die andere experts wel mensen zijn. Ik word al die slappe verklaringen en smoesjes alleen goed zat. Dat is alles wat ik zeg.’

‘Wat denkt u dan dat het is?’ vroeg Maggie, die zich had opgericht en hem aankeek.

De oude veeboer leek ervan op te kijken dat ze hem naar zijn mening vroeg. ‘Ik? Persoonlijk?’

Ze knikte en wachtte af.

Nolan keek even naar Donny, bijna alsof het de politieman in het verkeerde keelgat kon schieten wat hij wilde gaan zeggen.

‘Als je het mij vraagt, is dit het werk van onze belastingcenten.’

‘Je denkt dat de overheid erachter zit,’ zei Donny. ‘Vanwege de lichten en de helikopters.’

‘Helikopters?’ vroeg Maggie.

‘De mensen hier zien regelmatig vreemde lichten aan de hemel, ’s avonds en ’s nachts. En er zijn er die beweren dat ze helikopters hebben gezien,’ legde Donny uit. ‘Een paar veeboeren in Cherry County inspecteren hun kuddes met helikopters.’

‘Dit zijn geen gewone helikopters.’ Nolan schudde zijn hoofd. ‘Die maken herrie. Ik heb het over helikopters die gebruikt worden tijdens verdekte operaties.’

‘En dan zijn er ook mensen die zeggen dat ze ruimteschepen hebben gezien,’ voegde Donny eraan toe op een toon die beide verklaringen moest uitsluiten.

‘Gevolgd door gevechtsvliegtuigen,’ zei Nolan, die negeerde dat Donny zijn ogen ten hemel sloeg en zijn armen voor zijn enorme borstkas kruiste.

‘Dat is één keer gebeurd,’ wierp Donny tegen. ‘We zitten precies tussen NORAD en STRATCOM in,’ legde hij Maggie uit. Om dan tegen Nolan te vervolgen: ‘Geen van die legerbases heeft bevestigd dat er gevechtsvliegtuigen in dit gebied zijn ingezet.’

‘Nee, dank je de koekoek.’

Maggie keek van een afstandje zwijgend toe. Blijkbaar ontbrak er nog veel informatie in haar X-file.

Nolans blik zocht de hare en hield hem vast. ‘Dus misschien kunt u ons wijzer maken,’ zei hij. ‘Gaat het om het een of andere geheime project van de overheid?’

Ze wierp nog een blik op de verminkte koe en bedacht hoe vers de open wonden nog leken in het schemerlicht. Toen keek ze de veeboer weer aan.

‘Waarom denkt u dat de overheid mij dat zou vertellen?’

Op dat moment begon de mobilofoon die aan Donny’s riem geklemd zat te tetteren.

Ze mocht dan in de Nebraska Sandhills zitten, die codes herkende Maggie wel. Er was iets mis. Heel erg mis.


Hoofdstuk 4

 

 

 

VIJFTIEN KILOMETER VERDEROP, AAN DE ANDERE KANT VAN HET NATIONAAL PARK

 

Wesley Stotter had ruzie met de laadklep van zijn Buick Roadmaster uit 1996. Zijn draadloze microfoontje prikte in zijn adamsappel, maar bleef wel aan de kraag van zijn houthakkersoverhemd zitten. Hij wist heel goed dat hij dit rechtstreeks uitzond, maar hij kon nu geen woorden vinden en zijn blik niet meer losrukken van de avondhemel.

Er was een explosie van blauwe en witte lichten gaande in de verte. Ze schoten omhoog en omlaag, van rechts naar links met bewegingen die Stotter vliegtuigen nog nooit had zien maken. Dit soort lichten had hij daarentegen al wél eerder gezien.

‘Godsamme!’ zei hij hardop, zonder er nog om te malen of de toezichthouder hem weer met een boete om de oren sloeg. Ze probeerden hem al zeker tien jaar uit de lucht te halen, maar Stotter was er zo langzamerhand aan gewend dat mensen hem de mond wilden snoeren. Het resultaat was dat UFO Network – zijn van onderaf opgebouwde organisatie, die zich erop toelegde bewijzen te verzamelen van het bestaan van buitenaardse wezens en de pogingen van de regering dat in de doofpot te stoppen – er alleen maar beter van werd. Hij had al duizenden trouwe volgelingen. Die avond kon zijn publiek via radio en webcam op een bijzondere uitzending rekenen.

‘Dit gaan jullie niet geloven, vrienden,’ zei hij, rukkend aan de laadklep van de auto en met de andere hand frunnikend aan de draadloze microfoon. Eindelijk ging de klep met een snerpend metalig geluid open. Op de tast spoorde hij een sporttas op en wroette er gejaagd in rond tot hij de camera vond.

‘En alweer lichten tegen de avondhemel.’ Stotter ging van start met zijn relaas en deed ondertussen zijn best zijn bevende handen tot rust te brengen. Sinds een jaar of wat had de artritis toegeslagen, wat elke handeling tot een uitdaging maakte. Hij veegde zijn zweterige handen een voor een af aan zijn kakibroek en prutste met de knopjes op de camera.

‘Beste mensen, ik sta hier vanavond in de Nebraska Sandhills, niet ver van Halsey en ongeveer vijftien kilometer ten oosten van het nationaal park. Goeie genade! Het barst weer los.’

De lichten zwenkten en kwamen opeens recht op Stotter af. Het waren drie lichtpunten, drie heldere sterren in een strakke formatie, die onafhankelijk van elkaar, maar wel als een eenheid bewogen.

Hij bracht de camera omhoog en constateerde opgelucht dat het lenskapje eraf was en de nachtkijkerfunctie was ingeschakeld. Het opnamelampje lichtte felrood op. Stotter moest al zijn concentratievermogen aanspreken om zijn handen stil te houden.

‘Voor iedereen met een abonnement op Stottercam: als het goed is, krijgen jullie nu een beverige blik op dit onbeschrijflijke tafereel. Voor de anderen zal ik een poging doen het te beschrijven. Nog even, en de lichten komen recht over me heen. Beste mensen, ze zijn als Venus en twee metgezellen – zo groot en zo helder zijn ze – en bewegen langs de hemel, tegelijk, vrij langzaam nu. Tot een paar tellen geleden schoten ze nog alle kanten op, onafhankelijk van elkaar. Als tegenpolen, zou ik bijna zeggen.’

Stotter joeg al op lichten aan de nachthemel sinds hij mocht autorijden. Als jongen had hij aan zijn vaders lippen gehangen als die had verteld over zijn tijd in het leger. John Stotter was kort na de Tweede Wereldoorlog op de raketbasis van White Sands gestationeerd geweest, waar geheime lanceerproeven werden gedaan met Duitse V2-raketten. Vijfenzeventig kilometer ten oosten van White Sands lag de basis bij Alamogordo waar kernproeven werden gedaan, en ook in de buurt lag de luchtmachtbasis van het 509de, even buiten Roswell in New Mexico.

Van al zijn vaders verhalen had Wesley Stotter het liefst dat van de nachtpatrouille op 1 juli 1947 gehoord. Op die dag had zijn vader een ruimteschip uit de nachthemel zien vallen, dat was neergestort in de woestijn. John Stotter was als een van de eersten present geweest op de plek van het ongeluk. Van zijn vaders beschrijving van wat hij die nacht had gezien, kreeg Wesley na al die jaren nog kippenvel.

Volgend jaar zou Wesley Stotter zestig worden, en als zelfbenoemd ufo-deskundige had hij veel opmerkelijke dingen gezien, maar geen van zijn ervaringen kwam in de buurt van zijn vaders ontmoeting met buitenaards leven.

Misschien was het die avond zover.

De lichten kwamen tot stilstand voordat ze Stotter bereikten en bleven hangen boven een paar zandheuvels. Ergens halverwege, wist Stotter, kronkelde de rivier de Dismal zich door het grasland. De waterloop vormde de grens tussen het weidegebied en het nationaal park. Stotter overwoog even om verder te rijden, maar er liepen hier geen wegen. Alleen zanderige, hobbelige koeienpaden door het hoge gras. Hij kon niet riskeren dat de banden van de Stotter-mobiel geen grip meer kregen en hij vast kwam te zitten in een windgat, of dat zijn uitlaat ergens achter bleef hangen en losliet, zoals hem twee weken daarvoor nog was overkomen.

Hij was verknocht aan zijn Roadmaster. Er zat één klein krasje op een van de houten panelen – het enige – en het interieur was nog zo goed als nieuw. Elk jaar vroeg hij zich af of hij geen terreinwagen moest kopen, maar het hield niet over met de inkomsten op het moment. Zijn vaste radiowerk betaalde niet bijster goed, en UFO Network moest het hebben van de contributie-inkomsten.

Stotter had heimwee naar de tijd dat de komeet Hale-Bopp en sekten als die van Heaven’s Gate de mensen in rep en roer brachten. Hoe moest je opbieden tegen een meute jongeren die hun hoge sneakers aantrokken, een plastic zak om hun hoofd bonden en op de grond gingen liggen wachten op het ruimteschip dat in de staart van de komeet zou meeliften om hen op te pikken en mee te voeren naar hun hogere bestemming? Hoe moest je dat nog evenaren? Zoiets verzon je niet.

Tegenwoordig konden ufo-junkies dankzij internet op elk uur van de dag aan hun trekken komen. Ze hoefden niet meer te wachten op Wesley Stotter. Maar goed, net als de economie was ook de fascinatie met het buitenaardse cyclisch van aard. Hoe onberekenbaarder en chaotischer de wereld werd, hoe meer mensen op zoek gingen naar iets om de schuld te kunnen geven van hun angsten. Zo schonk Stotters webcam de Stotter-manie een tweede leven.

Hij bleef verslag doen voor zijn luisteraars aan de radio en lardeerde dat met de geschiedenisfeitjes en folklore waar hij om bekendstond, van die trivia waar zijn fanatieke fans maar geen genoeg van konden krijgen.

‘Dit is heilige grond,’ zei hij zacht, op eerbiedige en – vooruit, toegegeven – licht theatrale toon. ‘Ooit zochten de Cheyennes hun toevlucht in de dalen tussen deze zandheuvels. Hier boden ze het hoofd aan de wrede herfst en winter van 1878-1879. Soldaten uit Fort Robinson maakten jacht op hen om hen gevangen te nemen. Toen dat faalde, richtten ze een slachtpartij aan die ruim zestig mannen, vrouwen en kinderen het leven kostte, hier in deze valleien. De Dismal kleurde rood van hun bloed, zo wil het verhaal. Je kunt dit dus daadwerkelijk met enig recht als heilige grond aanmerken. Is het toeval dat een andere beschaving koers hierheen zet en de hemel boven juist deze dalen verkiest, hier waar in de avondschemering de levenskracht van de Cheyennes nog oprijst? Niets daarvan. Ik meen toch van niet.’

Stotters handen trilden niet meer, terwijl hij met de camera de lichten volgde. Hoeveel minuten waren er nu al verstreken? Ze hingen al zo lang stil in de lucht, dat degene die ze nu voor het eerst zag er waarschijnlijk van uit zou gaan dat het gewoon sterren waren.

Toen, even plotseling als ze waren opgedoken, schoten ze weg, zo snel dat Stotter ze met zijn camera niet kon volgen. Ze flitsten over hem heen, schoten de lucht in als meteoren, maar zonder condensstrepen of sterrenstof achter te laten. Even later waren ze verdwenen, zonder enig geluid.

Stotter leunde zwaar tegen de zijkant van de auto, waar hij steun had gezocht tijdens het filmen. Zijn hoofd lag in zijn nek; zijn gezicht was opgeheven naar de hemel, en zijn mond hing open. Nu voelde hij ook pas dat het flanel van zijn overhemd tegen zijn bezwete rug geplakt zat. Zijn baard jeukte, en zijn kalende schedel tintelde. Er was een soort gesuis in zijn oren. Hij had het gevoel dat er een elektrische stroom door zijn lichaam was getrokken.

Hij keek achterom, in de verwachting dat het onweer bijna bij hem was. De donderwolken hingen echter nog aan de horizon. In de avondschemer deden ze hem meer aan bergen dan aan wolken denken.

Hij rondde zijn uitzending af en kreeg zichzelf zover zijn hand op te tillen en de microfoon uit te schakelen. Op dat moment hoorde hij een stem zeggen: ‘…roept alle beschikbare hulpdiensten op…’

Het kwam uit zijn politiescanner. Hadden ze de lichten gezien?

‘…melding van gewonden. Zuidwestzijde van het park, langs Highway 83.’

Wesley Stotter draaide zich met een ruk om en tuurde naar de hemel boven het nationaal park. Het lag in tegenovergestelde richting vanwaar hij de lichten had gezien. Toch moest er een verband zijn.

Hij keek op zijn horloge. Toen smeet hij zijn spullen weer in de sporttas. Gooide met een klap de laadklep dicht, die na drie pogingen ook echt dicht bleef.

Hij was zo dichtbij, dat hij heel goed als een van de eersten ter plaatse zou kunnen zijn. Hij zou de schade met eigen ogen kunnen zien, voordat wie dan ook de kans kreeg de bewijzen ook deze keer weer weg te moffelen.


Hoofdstuk 5

 

 

 

Door de geur was Maggie opeens heel ergens anders, terug in de tijd. Verbrand vlees, verschroeide haren. Zo had haar vader geroken toen hij in zijn kist had gelegen. Hij was brandweerman geweest, omgekomen bij de uitoefening van zijn vak. Maggie zou het nooit vergeten, die geur van zijn verbrande huid, ondanks het plastic waarmee zijn armen en benen omwikkeld waren geweest.

De geur was onrustbarend, maar wat Maggie vooral van haar stuk bracht was het gekreun, het zachte, gepijnigde gejammer in het donker. Ze was geen hulpverlener. Ze kon reanimeren, maar in haar werk hadden slachtoffers zelden behoefte aan die vaardigheid. Tegen de tijd dat Maggie ten tonele verscheen, waren ze meestal al dood.

Stroken licht van sterke zaklantaarns vonden de ineengedoken gestalten, gehurkt, weggekropen. Bladeren dwarrelden op en schoten weg als opgeschrokken diertjes. Maggie zou de uitdrukkingen op die gezichten nooit vergeten. De wijd opengesperde ogen. Trillende lippen. Een paar brabbelden onverstaanbaar. Maaiende handen en armen, schokkerig onder de lichtbundels van de zaklampen als trippende dansers onder een tollende discobal.

Maggie had haar leren jack aangetrokken voordat ze uit de pick-up was gestapt, maar de kou kwam vanbinnen. Ze voelde zich hulpeloos in de donkerte van het bos, die alles wat de zaklampen misten meteen opslokte.

Het bladerdak veranderde in een bewegend plafond, een krakend en deinend dak. Gaten boden een doorkijk naar de donkere hemel. Af en toe brak de volle maan door het wolkendek – met een kortdurende, verwarrende uitbarsting van licht tot gevolg.

Een lange, magere boswachter, Hank, had Maggie en Donny de weg gewezen. Hij had hen opgewacht bij het centrale kampeerterrein, waar hij hun had gemeld dat de plaats des onheils niet met de auto bereikbaar was.

‘Jullie zijn de eersten,’ had hij gezegd, met zo’n intense uitdrukking van opluchting op zijn gezicht, dat Maggie onwillekeurig had gehoopt dat Donny dan in elk geval wist wat hij met de gewonden moest doen. Het was haar specialiteit – en god beware dat er vraag naar was – om te werken met degenen die uitstel konden velen.

‘Het is hier wel verdomd steil,’ had Donny tijdens het lopen eens in de zoveel tijd gezegd.

Maggie had het hem in gedachten nagezegd toen ze hem over het overgroeide pad was gevolgd, meer geleid door haar gevoel dan door wat ze had kunnen zien. In het wilde weg had ze naar takken gezwaaid, in een poging te voorkomen dat die in haar gezicht zouden zwiepen. De takken die ze had gemist, hadden haar geschramd. Ondertussen had ze zich afgevraagd hoe ze later in godsnaam de gewonden moesten vervoeren over dit pad.

Ten slotte waren ze uitgekomen op een vlakke open plek, alle drie buiten adem van het lopen.

Het zweet stond Maggie op de rug, ondanks de kou.

‘We komen jullie helpen!’ riep Donny, met zo’n zachte, lage stem, dat Maggie zich afvroeg of iemand hem wel kon horen. ‘We moeten meer licht hebben, Hank.’

‘Iemand van mijn ploeg komt achter ons aan met lampen en een mobiel aggregaat.’

De centralist had weinig bijzonderheden kunnen melden. Ze had een noodoproep ontvangen uit het bos, maar omdat de mobiele telefoon telkens was uitgevallen, had het haar moeite gekost het bericht te ontcijferen. Een stel pubers was belaagd. Een aantal was gewond. Nee, ze wisten niet wie – of wát, had ze er met klem achteraan gezegd – het op hen had gemunt. Ze had eraan toegevoegd dat de beller zo te horen high was geweest en niet had willen vertellen wat ze in het bos te zoeken hadden.

‘Jij kunt eerste hulp verlenen, toch?’ vroeg Donny aan Hank.

‘Ja, sir.’

‘Agent O’Dell?’

‘Nee.’

‘Maar je kent de basistechnieken?’

‘Alleen de meest basale dingen. Ik ben er al een hele tijd uit.’

‘Laten we maar beginnen met een snelle inspectieronde.’

Donny richtte zijn zaklamp op zichzelf.

‘Ik ben agent Donny Fergussen van State Patrol. We komen jullie helpen. We willen jullie nergens op pakken. Als je gewond bent, roep dan even. Als iemand vlak bij je gewond is, roep dan namens diegene.’

Stilte. Zelfs het gejammer verstomde.

Een uil riep. Takken kraakten in de zwakke wind.

Na een tijd riep een stem, een meisjesstem, ijl en schril: ‘We zitten hier.’

Van de andere kant klonk vanuit het donker nog een stem, deze keer van een jongen. ‘Ik ben er niet best aan toe.’

Toen hoorden ze de stem van een meisje dat zo te horen elk moment kon gaan huilen. ‘Volgens mij is hij dood. Hij beweegt niet meer. O god, hij haalt geen adem.’

Donny keek naar Hank, de enige gediplomeerde EHBO’er. ‘Die neem ik wel,’ zei de boswachter meteen. Hij richtte zijn zaklamp in de richting van het geluid en volgde de lichtbundel.

Donny wees naar de andere kant om aan te geven dat hij zich zou ontfermen over de jongen die er ‘niet best aan toe’ was. Daarmee bleef voor Maggie met haar bescheiden zaklampje alleen het meisje over. Ze deed haar best om niet in hun gezichten te schijnen en speurde de grond af naar een roerloze gestalte. Onder een boom zaten twee meisjes, dicht tegen elkaar aan gekropen. Op weg naar hen toe probeerde Maggie zich een beeld te vormen van de omgeving. Ze liep heel voorzichtig, in het besef dat dit een plaats delict kon zijn die niet mocht worden verstoord.

Hank had hen hier door het bos naartoe geleid, maar nu zag Maggie dat aan de andere kant van de open plek het glooiende grasland begon, gescheiden van het bos door prikkeldraad. En er moest een rivier in de buurt zijn – ze hoorde water stromen.

Het licht van haar penlight streek even over een beweging in de takken, iets wat bungelde in een den, een meter of drie verderop. Eerst moest ze bij de meisjes kijken. Ze liet het licht langzaam over het pad heen en weer gaan. Elke keer wanneer de lichtbundel langs hen schampte, schrokken de meisjes op alsof de dunne, scherpe baan van licht hen als een scheermes openhaalde.

‘Is met jullie alles goed?’

Ze staarden haar glazig aan. Na een hele tijd knikte een van de twee. Het andere meisje stak haar arm op naar Maggie en zei: ‘Hij heeft me gebeten.’

Maggie boog zich van een meter afstand naar hen toe, zodat ze de meisjes van dichterbij kon bekijken zonder hun nog meer schrik aan te jagen. Ze liet het licht over de arm van het meisje strijken, dat meteen terugdeinsde.

‘Ik doe je niets. Ik wil alleen maar even naar je arm kijken.’ Weer die verdwaasde blik. ‘Ik ben Maggie. Hoe heet jij?’

‘Amanda,’ antwoordde het meisje met de tandafdrukken, en ze zwaaide haar haren naar achteren.

De twee meisjes verkeerden in shock, maar afgezien van de bijtwond zag Maggie nergens bloed. Het andere meisje staarde nog steeds met grote ogen en zonder te knipperen naar iets boven en achter Maggie. Ze keek achterom om de richting van haar blik te volgen. Het donkere iets wat in de boom bungelde, wiegde langzaam heen en weer.

Maggie kwam overeind en richtte haar penlight omhoog, terwijl ze de boom naderde. Het leek wel een donkere lap stof, gespietst door een tak. Ze stond er al bijna recht onder toen ze besefte dat het een uil was die op zijn kop aan de tak hing.

Een dode uil.

Geschrokken deed Maggie een stap opzij, waarbij ze met haar voet achter een boomstam bleef hangen. Ze verloor haar evenwicht en viel. De zaklamp viel uit haar hand, en ze smakte hard tegen de grond.

‘Agent O’Dell?’ hoorde ze Donny roepen. ‘Alles in orde?’

Maggie graaide in de dennennaalden, worstelend om op te krabbelen en tastend naar haar zaklamp. Hij deed het nog en lag een kleine meter bij haar vandaan. Toen ze haar hand uitstak om hem te pakken, zag ze opeens waarover ze was gestruikeld.

De lichtbundel scheen recht in de wijd opengesperde ogen van een jongen, die op het eerste gezicht dood leek.

Totdat hij met zijn ogen knipperde.
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Wesley Stotter wist wel een route terug naar het bos. Het zandweggetje werd onbegaanbaar als het had geregend, maar met een beetje mazzel was hij weer weg voordat die donderwolken er waren.

Het gras kwam bijna boven de Stotter-mobiel uit. De pollen in het midden van het smalle karrenspoor streken over de bodemplaat van zijn auto. Door het zand liepen zijn achterwielen weg zodra hij te hard ging. Toch trapte hij het gaspedaal stevig in. Te voet kwam hij hier zeker nooit tegenop. Vroeger zou hij het gewoon hebben gedaan, zonder erbij na te denken. Hij vond het niet erg om ouder te worden, totdat hij weer tegen een nieuwe fysieke beperking aan liep.

Het gras maakte plaats voor bomen. Hier stonden geen dennen, maar eiken. De bladeren verschoten al van kleur; de eerste waren zelfs al gevallen. De weg kronkelde zich in zulke scherpe bochten omhoog, dat hij niet eens één bocht vooruit kon kijken. En de takken hingen zo laag, dat ze over de dakdrager schraapten. De bomen waren jaren eerder in rechte rijen aangeplant, maar ertussen waren sindsdien struiken opgeschoten, en in het maanlicht leken de schaduwen te groeien en elk gaatje op te slokken.

Nog even, en hij was bij de open plek. Nog een paar bochten omhoogkruipen. Daarna was het nog een klein stukje lopen, heuvel af, naar de plek waar hij vermoedde dat de centralist de hulpverleners naartoe had gestuurd.

Hij gaf nog net een dotje gas bij en slipte met zijn achterwielen weg in het zand, voordat hij instuurde voor de volgende bocht. Stotter dacht iets te zien bewegen tussen de bomen, rechts van het pad. Hij nam gas terug en strekte zijn hals om naar buiten te kijken.

Er rende daar iemand. Iemand, of iets.

Van voren was zijn kop uitgestulpt; de rug leek gebocheld. De kop draaide opzij en keek met gloeiende rode ogen naar Stotter.

Een tel later was de gestalte verdwenen, voordat Stotter de kans had gehad om zeker te weten dat hij inderdaad iets had gezien.

Hij maakte weer vaart, stuurde om de bomen heen en werd toen opeens verblind door een lichtflits.

Meteen stond hij boven op zijn rem en sloeg zijn armen voor zijn gezicht om zijn ogen af te schermen. Het licht streek over de motorkap. De motor sputterde even en sloeg af. De koplampen doofden. Met een arm nog voor zijn ogen tastte hij naar de sleutel. Vond hem, draaide hem in het contact. Geen respons.

Het licht knipte uit. En sprong weer aan, doorboorde hem.

Een brandend gevoel trok razendsnel door zijn lichaam. Zijn maag, zijn longen, zijn hart voelden aan alsof de vlammen eruit sloegen. Het deed ondraaglijke pijn, als een suizend vuur in zijn aderen. Hij had het gevoel dat zijn borstkas elk moment kon ontploffen.

En toen was het voorbij.

Het kostte hem een minuutje om zijn verkrampte lichaam te ontspannen, adem te halen, zijn ogen open te doen. Op dat moment realiseerde hij zich pas dat het licht nu ook was verdwenen. Niets dan duisternis omgaf de Roadmaster. Duisternis en stilte.

Hij keek door de ramen, maar zijn blik was onscherp. Het licht had hem verblind. Hij zou nog geen man – of buitenaards wezen – kunnen ontwaren als hij pal voor de motorkap stond.

Hij greep weer naar de sleutel in het contact en draaide hem om.

Niets.

Meestal had de accu nog genoeg kracht om de binnenverlichting te laten branden. Wat dat ook voor lichtstraal was geweest, het elektrische systeem van zijn auto was er compleet door lamgelegd.

Als een gek klauterde hij door zijn auto om alle portieren op slot te doen. Daarna wrong hij zich over de achterbank om zijn sporttas te pakken, rukte die open en trok alles eruit tot hij had gevonden wat hij zocht.

Zijn trillende artrosevingers sloten zich om de kolf van een Colt .45.
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‘Ik doe je niets,’ zei Maggie tegen de jongen.

Zijn ogen schoten heen en weer als die van een in de val gelopen wild dier.

‘Probeer stil te blijven liggen,’ zei ze bij het zien van het prikkeldraad dat om zijn lichaam gedraaid zat. Maar hij had nog niet eens een poging gedaan te bewegen, en ze vroeg zich af of hij er niet toe in staat was, uit angst misschien, of van de pijn. Net als de meisjes verkeerde hij duidelijk in shock.

Ze liet haar licht zo onopvallend mogelijk over zijn volle lengte strijken. Ze moest zich inhouden om niet naar adem te happen toen ze de scherpe punten in zijn armen zag steken, in zijn borst… Lieve hemel, ook in zijn hals. Het leek alsof iemand hem had omwikkeld met prikkeldraad en het toen stevig had aangetrokken, tot elke punt zich diep in zijn vlees had geboord. Was hij soms tegen een hek gelopen en had hij zich zo per ongeluk in het draad gewenteld?

‘Kebbe… Ik… Zo warm,’ stamelde hij.

Maggie kroop naar hem toe en ging op haar hurken zitten. Nu zag ze voor het eerst bloed. Zoveel bloed. Ze voelde het nu ook, glibberig en nat op haar handen en haar spijkerbroek, nog van haar val.

In de tien jaar dat ze nu als FBI-agent werkte, had ze wrede en brute verwondingen gezien, bloederig verminkte lichamen, in vuilnisbakken gedumpte organen, en al die tijd was ze maar één keer fysiek onpasselijk geworden. Maar nu voelde ze zich wee worden. Niet om de aanblik van het bloed dat uit dat levende lichaam stroomde, maar vooral om haar onvermogen de stroom te stelpen.

Ze dacht dat ze haar herinneringen had weggestopt, elk in een eigen vakje, maar nu werd ze opeens belaagd door een reeks beelden van lang geleden, van een moordenaar die haar had laten toekijken. Het was niet eens zozeer het opspattende bloed of het gekrijs van de slachtoffers dat haar in haar nachtmerries achtervolgde, maar veeleer het gevoel van totale, volslagen machteloosheid. En dat was exact wat ze nu ook voelde.

Ze overwoog Donny erbij te roepen, maar ze durfde nauwelijks haar stem te verheffen. Ook schrok ze ervoor terug te bewegen, want ze wilde de jongen niet nog banger maken dan hij al was.

Plassen donker bloed bedekten de bladeren en dennennaalden onder hem. Zijn T-shirt zag er nat en roestrood van, maar desondanks was de geur die Maggie nog het meest overdonderde niet die van bloed, maar van verschroeide haren en verbrande huid.

Ze keek eens goed naar het draad. Er was geen stuk te ontdekken waaraan geen punten zaten. Het ging hier niet om de gladde schokdraden die Donny haar eerder die avond had laten zien.

Ze boog ver genoeg naar voren om de halswond te bekijken en zag stollend bloed rond de vlijmscherpe punten die zich daar in zijn huid hadden gevreten. Dat was goed. Geen gutsend bloed, waaruit ze waarschijnlijk mocht afleiden dat zijn halsslagader niet was geraakt. Ondertussen spanden zijn nekspieren zich wel onder die beknelling, en een ader klopte dik blauw onder de felrode huid.

‘Sodemieter!’ fluisterde Donny achter haar.

Maggie voelde dat haar een zucht van opluchting ontsnapte.

De ogen van de jongen gingen niet op zoek naar de herkomst van die nieuwe stem. Zijn blik bleef gericht op Maggie. Stug en strak op haar. Dat was ook goed. Zij was zijn richtpunt. Of misschien was dat juist niet goed. Ze had geen idee wat ze als zijn richtpunt hoorde te doen.

‘Ik weet niet of hij nog bloedt,’ zei ze, zonder het oogcontact te verbreken en verrast dat ze zo kalm en beheerst klonk. ‘Hij is in elk geval in shock.’

‘Kunnen we hem zo vervoeren, of kunnen we hem losknippen?’

Het liefst had Maggie geantwoord dat híj dat toch hoorde te weten, dat zij alleen raad wist met dode mensen. In plaats daarvan haalde ze diep adem en probeerde ze haar interne database te openen. Een paar jaar daarvoor was ze neergestoken in een donkere vochtige tunnel met niemand tot kilometers in de omtrek die haar te hulp kon komen. Weer zo’n herinnering die keurig weggestopt zat in weer zo’n vakje van haar geest. Wat ze nog wel wist, was dat ze veel bloed had verloren en dat dat niet was gebeurd als de moordenaar het mes in haar had laten zitten in plaats van het eruit te trekken.

‘Ik denk dat het weer erger gaat bloeden als we de punten eruit trekken. En ik weet niet of hij de pijn wel zou trekken.’

‘Sodemieter,’ mompelde Donny nog maar eens.

Maggie bleef de jongen in de ogen kijken en probeerde te peilen of hij begreep wat ze zeiden. Als dat zo was, gaf hij daar geen enkel blijk van. Hij liet Maggie nog geen tel los met zijn blik. Ze had het idee dat ze hem nog niet één keer had zien knipperen vanaf het moment waarop ze over hem was gestruikeld.

‘Begrijp je wat ik zeg?’ vroeg ze de jongen. Ze sprak de woorden langzaam en met nadruk uit. ‘Ja is twee keer knipperen.’

Niets. Nog altijd die glazige, starre blik.

Toen gingen zijn oogleden dicht en weer open. En weer dicht, met zoveel pijn en moeite dat ze nu langer dicht bleven voordat ze weer openknipten.

Maggies hart sprong op, van opluchting en nieuwe zorgen. Hij was bij bewustzijn en had pijn. ‘Ik ben Maggie,’ zei ze na een tijdje. ‘Ik zal je helpen.’

‘Duhduhduh…’ Hij brabbelde, maar deze keer leek de frustratie hem te veel kracht te kosten. De spieren in zijn gezicht en hals stonden strak. Zijn kaken waren strak op elkaar geklemd.

Het viel Maggie op dat hij verder niets bewoog. Zijn vingers strekten zich niet. Zijn benen – in de knoop als ze zaten – kwamen niet van hun plek. Niets aan hem leek zich te verzetten of zich te strekken of zelfs maar druk te zetten tegen zijn gevangenis van prikkeldraad.

Ze liet haar ogen nog een keer van top tot teen over hem heen gaan, op zoek naar iets wat in de verte leek op stroomdraad en speurend naar brandwonden. Niets te zien, voor zover zij kon beoordelen. En toch leken de geur van verschroeide haren en verbrande huid plus de schijnbare verlamming haar vermoedens te bevestigen. De jongen was niet zomaar in shock. Hij had ook een elektrische schok gekregen.
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PHIL’S DINER

WILLIAMSBURG, VIRGINIA

 

Kolonel Benjamin Platt bestelde een cheeseburger en negeerde de opgetrokken wenkbrauw en misprijzende blik van de serveerster van het eetcafé. Om uit te proberen hoever hij kon gaan, vroeg hij ook nog om mosterd en extra uitjes. De serveerster kende Platt nog uit de tijd dat hij medicijnen had gestudeerd aan het William & Mary College en op eindeloze mokken lauwe koffie hele nachten had doorgehaald boven de studieboeken.

Destijds hadden zijn pogingen tot flirten soms een stuk oudbakken taart opgeleverd. En als hij een goede avond had gehad, had bij die taart ook nog een schep ijs gelegen. Platt kon zich niet meer herinneren wanneer ze allebei waren opgehouden te doen alsof zij zijn Mrs. Robinson was. Daarna was ze een moederkloek geworden die in de peiling hield of hij niet te vaak last had van brandend maagzuur en of zijn aders niet te ver dichtslibden.

‘Zomaar doordeweeks op bezoek?’ vroeg ze, terwijl ze zijn kop vulde met koffie, kijkend naar zijn gezicht in plaats van naar zijn koffiekop, om zijn emotionele toestand te peilen. En dat kon ze ook echt, raar genoeg. Wat hem na al die jaren nog het meest fascineerde, was dat ze exact wist wanneer ze moest ophouden met schenken, nauwkeurig getimed op het moment dat de gloeiend hete koffie de rand tot op twee centimeter was genaderd.

‘Ik heb met iemand afgesproken,’ zei hij. Hij kwam hier tegenwoordig niet meer zo vaak, alleen als hij op bezoek ging bij zijn gepensioneerde ouders.

Vragend keek ze hem aan.

‘Nee, niet zo iemand.’ Hij zette een grijns op.

‘Dat mag ik hopen, met die extra uitjes van je.’

Ze wendde zich af en liet hem met rust, en hij had kunnen zweren dat ze op de terugweg net iets meer met haar heupen zwaaide dan op de heenweg.

Hij glimlachte. Ze kon er nog steeds voor zorgen dat hij zich dat onbeholpen studentje van destijds voelde. Dat hij die avond een spijkerbroek en een verschoten sweater met het logo van zijn oude universiteit droeg, en zijn blote voeten in leren instappers staken, hielp daar trouwens ook niet echt bij. Hij haalde een hand door zijn korte haar en merkte dat het overeind stond door de wind. Toen hij even naar zijn weerspiegeling in het raam gluurde, zag hij net Roger Bix uit een Ford Escort stappen. Zo goed kende Platt de man niet, maar hij wist genoeg van hem af om te vermoeden dat Bix niet blij zou zijn dat hij moest rondrijden in zo’n compact autootje.

In het harde neonlicht van het uithangbord van het eetcafé kleurde Bix’ volle bos warrig rood haar feloranje, waardoor hij Platt opeens deed denken aan een onbeholpen stripfiguur. Dat stuntelige ontbrak alleen bij Bix, die zich er niet van bewust leek dat zijn buik afhing over zijn riem. Blijkbaar dacht hij dat hij er onopvallend uitzag, ondanks zijn puntige cowboylaarzen en zijn honkbaljack. Hij had niets van een cowboy, laat staan van een sportheld.

Platt stak zijn hand op naar Bix zodra hij de deur opendeed. Hij zag de man zijn omgeving scannen met een zuinig mondje, dat duidelijk zijn misprijzen etaleerde. Bix had hem gevraagd om een discrete ontmoetingsplek, ver weg van alle politieke dieren van Washington DC. Phil’s Diner lag dicht bij Norfolk, waar Bix naar eigen zeggen die dag had doorgebracht, en op twee uur rijden van de hoofdstad, waarmee het voldeed aan die criteria, maar kennelijk niet aan Bix’ persoonlijke maatstaven.

‘William & Mary?’ zei Bix bij wijze van begroeting, wijzend naar Platts sweater. Het sarcastische afgrijzen droop er door zijn vet aangezette Zuidelijke accent nog duidelijker af. Platt kon die dag blijkbaar geen goed bij hem doen. ‘Ik had je stoerder ingeschat. Een van de grote tien sportuniversiteiten. Notre Dame, of zo. In elk geval niet William & Mary.’

‘Notre Dame hoort niet bij de grote tien. Die vaart haar eigen koers.’

Bix schokschouderde en stak zijn handen op alsof hij wilde zeggen dat het wereldje van de universiteitssport niet het zijne was.

Platt had Bix een paar jaar eerder leren kennen op een congres over besmettelijke ziekten. Ze waren beiden jong voor hun functie, Platt als hoofd van USAMRIID, het medisch onderzoeksinstituut voor infectieziekten van het Amerikaanse leger in Fort Detrick, en Bix als hoofd Uitbraakrespons van het CDC, het Centrum voor Ziektebestrijding in Atlanta. Een jaar daarvoor hadden ze samengewerkt tijdens een uitbraak van het ebolavirus, een zaak waarover ze allebei in de clinch waren geraakt met hun meerderen. Dat ze allebei desondanks hun positie hadden behouden zei meer dan genoeg. Dat geen van beiden die overwinning had gevierd door de talkshows af te lopen of de gevierde held uit te hangen, op welke manier dan ook, getuigde van een toewijding aan hun professionele integriteit waaraan geen titel recht kon doen. Dat zou ook wel eens het enige kunnen zijn wat deze twee zo verschillende mannen met elkaar gemeen hadden.

De serveerster verscheen weer aan hun tafeltje.

‘Alleen koffie,’ zei Bix, zonder ook maar even op te kijken.

‘Anders nog iets?’

‘Alleen koffie,’ zei hij nog eens, haar al bijna wegwuivend.

Ze zette een mok met een klap voor hem op tafel en begon met inschenken. Even later besefte Bix dat ze hem aanstaarde in plaats van dat ze keek naar wat ze deed. Platt zag Bix heen en weer kijken tussen haar en zijn mok. Hij ging rechtop zitten en bereidde zich voor op een overstroming. Ze bracht de pot weer rechtop, zonder een drupje te morsen. Bix liet een zuchtje ontsnappen.

‘Wilt u echt niet een stukje perzikvlaai?’

Deze keer keek Bix wel naar haar op, en zonder een spoor van aarzeling antwoordde hij: ‘Dat klinkt heerlijk.’

Platt glimlachte. Ze had blijkbaar gezien hoe Bix binnenkwam en zijn misprijzen gevoeld, en ze had orde op zaken gesteld zoals alleen zij dat kon. Binnen een paar tellen had ze de machtsverhouding weer in balans gebracht.

Dit leek hem bij uitstek het moment om zijn vraag te stellen. ‘Waarom heb je me gebeld, Roger?’

Het hoofd van het CDC stortte eerst één en toen nog eens twee pakjes suiker in zijn koffie, op zijn dooie akkertje, om zijn zelfverzekerde, hautaine houding te hervinden. Toen hij klaar was, zette hij beide ellebogen op tafel, sloot zijn handen om zijn koffiebeker en nam een slok.

Zijn toon had niets luchtigs toen hij naar voren leunde en tegen Platt zei: ‘Ik belde je omdat ik iemand zoek die ik kan vertrouwen. Ik zoek iemand van wie ik weet dat hij zijn mond kan houden.’
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Maggie had niet gedacht dat het kon, maar de schijnwerpers maakten het tafereel in het bos nog griezeliger. Scherpe schaduwen sprongen op waar ze in het donker niet waren. De dennennaalden en verdroogde bladeren op de grond kwamen tot leven. Dieren die tot dan toe onzichtbaar waren gebleven, werden opeens alert en zochten scharrelend een goed heenkomen, bedreigd door de lichtzee. Hank had eerder iets gezegd over poema’s en rode lynxen, en Maggie wist bijna zeker dat ze er eentje zag die hen vanaf de heuveltop in de gaten hield.

Ze keek toe terwijl Hank en een ambulancebroeder de jongen in het prikkeldraad omzichtig op een brancard hesen, die was gefabriceerd van een stuk zeildoek. In plaats van hem over het pad omhoog te dragen hadden ze het hek opengeknipt dat het bos scheidde van het grasland. Achter op een terreinwagen zouden ze hem vervolgens door de heuvels naar de klaarstaande hulpdiensten aan de andere kant brengen. Dichterbij kon de ambulance niet komen; van hieraf was het licht van de koplampen zelfs bijna niet te zien.

Maggie liep met hen mee door de nauwe doorgangen tussen de boomstammen en deed alsof ze aan een hoekje hielp met dragen. Ze wist dat de twee mannen het prima aankonden, maar ze kon haar lijntje met de jongen niet verbreken. Toen ze kort daarvoor heel even bijna uit zijn gezichtsveld was verdwenen, had hij paniekerig zijn hoofd naar alle kanten gedraaid om haar terug te vinden. De broeder had hem een injectie gegeven om hem tot rust te brengen en te verdoven, en nu deed de jongen dan toch eindelijk zijn ogen dicht. Zo begeleidde ze hen naar de plek waar de kattenstaarten boven haar uitstaken, en de stationair draaiende terreinwagen wachtte. Nog een korte klim over de heuvel, en hij was veilig.

Ze haastte zich terug en was bezig Donny te helpen met het reisklaar maken van de volgende gewonde toen ze op de top van de heuvel een man zag opdoemen. Met het schijnsel van de koplampen achter hem leek hij reusachtig groot.

Maggie keek even opzij naar Donny, die de gestalte ook had opgemerkt.

‘De sheriff?’ vroeg ze.

‘Ik denk het.’

Een paar tellen later verscheen een volgend silhouet op de heuveltop. En nog een. En nog twee erbij. En weer een.

‘Ze beseffen toch dat dit een plaats delict is, hè?’ Toen een reactie van Donny uitbleef, keek ze naar hem om. Hij keek als een hert dat gevangen is in de koplampen.

Zes mannen telde ze. Eén maakte zich los uit de groep en kwam de heuvel af, naar hen toe.

‘We moeten het aantal mensen dat binnen de zone komt beperkt houden,’ zei Maggie. ‘De meeste verwondingen zijn niet levensbedreigend, zei je toch?’

‘Klopt. De hulpdiensten weten dat de gewonden door ons naar hun voertuig worden gebracht. Achter die heuvel daar richten ze een triagepost in.’

‘Wie zijn dat dan?’

De anderen kwamen inmiddels achter de eerste afdaler aan de heuvel af.

‘Donny?’

‘Het zou de burgemeester kunnen zijn. Raadsleden. En ouders, misschien. We hebben hier twee dode pubers en vijf gewonden. Ze willen vast weten of hun kinderen erbij zijn.’

‘Je kunt ze niet zomaar over een plaats delict heen laten stampen.’

‘Ik doe er weinig tegen.’

‘Pardon?’

‘Ik heb hier geen jurisdictie.’

‘Zij anders ook niet.’

De seconden tikten weg. In ganzenpas daalden de mannen af over het zandpad waarover de terreinwagen net was vertrokken. Ze waren al bijna bij de kattenstaarten. Hun hoofden deinden in de schaduwen die de schijnwerpers wierpen: een met cowboyhoed, twee met honkbalpetjes, de rest blootshoofds.

Maggie kwam overeind. Donny bleef gehurkt zitten waar hij zat. Ze keek naar hem in de hoop hem in beweging te krijgen, maar hij tuurde alleen naar de naderende mannen, zich neerleggend bij het onvermijdelijke, een reus van een vent die zich tot zwijgen liet brengen, liet intimideren bijna.

Toen hoorde ze hem fluisteren: ‘We zijn hier wel op federaal grondgebied.’

‘Dus valt het onder Hanks gezag?’

Ze zag dat hij zijn hoofd schudde.

‘FBI gaat boven Staatsbosbeheer.’

Maggies hart begon te bonken. Hij had gelijk. Ze snapte eigenlijk niet waarom ze daar zelf niet op was gekomen. Zij was de enige aanwezige federale onderzoeker op de plaats van een misdrijf op federaal grondgebied. Verrek! Dat betekende dat dit officieel onder haar jurisdictie viel.

Ze gunde zichzelf niet de tijd om het uit te puzzelen. In plaats daarvan liep ze met ferme pas op de delegatie af die al tot de rand van hun zone was genaderd en bijna binnen de lichtkring van de schijnwerpers stapte.

‘Heren, verder kan ik u helaas niet laten komen.’

‘En wie mag u verdomme dan wel zijn?’

Ze deed haar jas open, ver genoeg om hun een glimp van het wapen in haar holster te laten opvangen, en haalde haar pasje tevoorschijn.

‘Ik ben de sheriff van Thomas County,’ zei een kleine, maar potige man die zich door de groep naar voren drong.

‘En ik ben de officier van justitie voor deze regio,’ zei een andere man, die een snelle blik op haar pasje wierp maar haar hand wegwuifde alsof haar kwalificaties niet ter zake deden. ‘Ik handel alle onderzoeken naar sterfgevallen hier in de regio af.’

‘Sheriff, ik hoop dat u ons kunt bijstaan,’ zei ze met haar blik expres nog op de officier van justitie gericht. ‘De rest zal rechtsomkeert moeten maken. Dit bos is federaal grondgebied.’ Ze hoopte maar dat het er overtuigend uitkwam. ‘Dit is een federale plaats delict. Op dit moment moeten we de toegang beperkt houden. We doen ons best de gewonden af te voeren zonder het sporenmateriaal in gevaar te brengen.’

‘Wat een onzin,’ zei een van de mannen.

‘Om hoeveel gewonden gaat het?’ vroeg de sheriff, die een stap dichterbij deed. ‘Daar heeft Darlene in haar oproep niets over gezegd.’

‘Als de rest van de heren zo goed wil zijn te vertrekken, kan ik u bijpraten, sheriff.’

‘Wacht eens even. Volgens mij zit mijn zoon erbij. Ik wil alleen maar weten of alles goed met hem is.’

‘Frank, maak die vrouw eens duidelijk dat ik voor deze en nog twee andere regio’s alle onderzoeken naar sterfgevallen afhandel.’

‘Heren, alstublieft!’ Maggie verhief haar stem. ‘Als u nu eens teruggaat naar de verzamelplaats aan de andere kant van de heuvel, dan kunnen wij verder met ons werk. Binnen nu en een uur zouden we met nadere informatie moeten kunnen komen.’

‘Dit is volslagen van de gekke. U bent niet gemachtigd om ons bevelen te geven.’

Een man pakte Maggie bij de schouder om haar uit de weg te duwen.

‘Het zijn wel onze kinderen die daar liggen. We hebben het volste recht –’

Hij bleef zo abrupt staan, dat de volgende bij hem achterop botste. Iedereen staarde naar de Smith & Wesson die op het hoofd van de man gericht was.

‘Dit kan toch niet waar zijn, ma’am.’ Hij verzette echter geen stap meer.

Zelfs de sheriff bleef staan en deed geen poging meer er iets tegen in te brengen.

De anderen weken een paar stappen achteruit. Maggie zag zweetdruppeltjes parelen op het voorhoofd van de officier van justitie.

‘Sheriff,’ zei Maggie, ‘kunt u deze heren alstublieft zeggen dat ik nu geen tijd heb om federale arrestaties te verrichten, maar dat ik dat zeker niet zal nalaten mocht het nodig blijken?’

Het enige geluid in de stilte kwam van het aggregaat dat ononderbroken bromde op de helling, gedempt door de bomen. Een gevorkte bliksemschicht flitste aan de hemel, hoog boven de open plek, gevolgd door gerommel in de verte. Een vermaning dat de tijd drong.

‘Ik houd jullie op de hoogte,’ zei de sheriff, die voorzichtig Maggies kant op schoof maar er zorgvuldig voor waakte haar op minder dan een meter te naderen.

Eindelijk draaiden de mannen zich dan toch om, met nog een paar blikken achterom en mompelend onder elkaar. Ook de officier van justitie vertrok met tegenzin nadat hij nog even een denkbeeldig steentje had weggetrapt, als een peuter in de naweeën van een woedeaanval.

Toen ze de kattenstaarten gepasseerd waren, zei Maggie tegen de sheriff: ‘Ik ben Maggie O’Dell.’

Ze stak haar wapen terug in de holster, met haar blik nog op het groepje mannen, en keek de sheriff pas aan toen hij antwoordde: ‘Ik ben Frank Skylar. Hoe raakt de FBI hier in godsnaam verzeild?’

‘Geloof het of niet, maar ik was hier toevallig in de buurt.’ De toevoeging ‘helaas’ kon ze nog net voor zich houden. Ze liep al met hem naar de plaats delict toen ze eraan toevoegde: ‘Ik wil graag dat u contact opneemt met de lijkschouwer. Probeer hem hier te krijgen voordat die naderende onweersbui hier aankomt.’

‘Tja, dat kan moeilijk worden.’

Ze bleef staan en draaide zich naar hem om, teleurgesteld dat hij toch nog bleef tegenwerken. ‘En waarom dan wel?’

‘U hebt de lijkschouwer net weggestuurd.’

‘Was een van die mannen de lijkschouwer? Waarom heeft hij dat dan niet gezegd?’

‘Dat heeft hij ook geprobeerd, eerlijk gezegd. Oliver Cushman is officier van justitie voor de regio. Wettelijk geldt hij in deze staat dan ook als de lijkschouwer.’

‘Dat kan toch niet waar zijn,’ zei Maggie nu op haar beurt.
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‘Ik ben net terug van drie dagen in Norfolk,’ zei Bix tegen Platt, na twee volle vorken perzikvlaai te hebben weggewerkt.

‘En daar zat je niet op het strand vakantie te vieren, neem ik aan.’

‘Tweeënveertig leerlingen van een middelbare school daar kotsten hun maag uit hun lijf nadat ze hadden geluncht in de schoolkantine.’

‘Een voedselvergiftiging?’

Bix reageerde niet.

‘Dat komt helaas vaker voor dan we ons realiseren.’ Platts tweede hap van zijn cheeseburger smaakte hem minder goed dan de eerste. Bix’ eetlust leek er absoluut niet onder te lijden. Voor iemand die ‘alleen koffie’ wilde, at hij zich door het stuk taart heen alsof hij de hele dag nog niets had gegeten.

‘Waar ging het om?’ vroeg Platt toen een antwoord van Bix uitbleef. ‘E. coli? Salmonella?’

Het hoofd van het CDC legde zijn vork neer, pakte zijn kop en slurpte zijn koffie naar binnen. ‘Weet ik niet.’

‘Nog geen uitslag?’

‘Dat niet. Ik weet het niet. Ik heb getest op de zes voornaamste E. colistammen en op drie verschillende stammen salmonella. Ik heb het nog niet gevonden.’

Platt keek hem aan, wachtend tot Bix’ ogen niet meer door het eetcafé dwaalden alsof hij liever niets meer zou zeggen. Bacteriën konden lastig zijn. Vaak genoeg vond je alleen waar je naar zocht. Het was niet zo dat je een monster onder de microscoop legde en de verschillende bacillen meteen uitgelicht in allerlei felle kleurtjes zag oplichten. Platt wist dat er alleen van salmonella al meer dan tweeduizend varianten waren. Het merendeel daarvan leefde in dieren en mensen zonder schade aan te richten. Een paar waren geduchte ziekteverwekkers, die een breed scala van ziekten en infecties konden veroorzaken, van een maag-darmcatarre tot tyfus.

‘Bedoel je dat het iets anders kan zijn dan wat we normaal gesproken verwachten te vinden?’ vroeg Platt.

‘Misschien is het een gemuteerde variant. Ik weet het gewoon niet.’

Platt keek naar het hoofd van het CDC, die zenuwachtig met zijn bestek zat te spelen.

‘Was het een kwestie van pech of opzet?’

‘Je weet wat ze zeggen. De voedselvoorziening in ons land is een immer dreigende ramp van epidemische omvang. We zitten met een overheid die obesitas bij kinderen tot een kwestie van staatsveiligheid heeft gebombardeerd en alle snackautomaten wil weren uit scholen. Ze willen dat fastfoodketens geen kinderen meer lokken met speeltjes bij hun menu’s. Ze roepen Cheerios op het matje vanwege hun bewering dat hun cornflakes cholesterolverlagend zouden zijn, terwijl Cheerios niet van overheidswege bevoegd is…’ Hij zette met twee vingers de aanhalingstekens om het woord. ‘…om dat te beweren. En ondertussen zitten we met een landelijke voedselvoorziening die gevoeliger is dan ooit voor ongelukken, besmetting en geknoei. En waar komt de overheid mee? Er moet meer gereguleerd worden, maar ze houden geen toezicht, willen en kunnen niet eens toezicht houden op die gebieden waar ze al zeggenschap over hebben. Ze sluiten leveranciers van eieren vanwege een uitbraak van salmonella, maar achtenveertig uur vóór die salmonella-uitbraak heeft een inspecteur van het Ministerie van Landbouw nog verklaard dat de leverancier er “helemaal klaar voor” was.’ Hij gaf het bestek een zet over tafel en leunde naar achteren in zijn stoel.

De hele tijd had Platt zwijgend tegenover hem gezeten zonder zijn tirade te onderbreken. Platt was militair. Hij kon het zich niet permitteren zijn politieke opvattingen te ventileren zoals Bix dat kon, die weliswaar in dienst was bij de overheid, maar wel een burger was. Dat nam niet weg dat Platt het met Bix eens was, of in elk geval deels eens was met diens betoog. Maar het was laat. Platt had bijna twee uur in de auto gezeten om naar het eetcafé te komen. En straks kon hij die twee uur ook weer terug. Hij was Bix niets verschuldigd. Volgens Platts laatste telling stonden ze quitte.

‘Wat is er aan de hand, Roger?’

Bix, die klaar was met de vlaai, zette zijn ellebogen weer op tafel en vlocht zijn handen in elkaar, met zijn wijsvingers omhoogwijzend als een kerktoren. ‘Het is wel duidelijk dat de ziekte is overgebracht door voedsel. Kennelijk heeft er een vorm van besmetting plaatsgevonden. Alle getroffenen hadden die dag geluncht in de kantine, en binnen een paar uur daarna vertoonden ze typerende symptomen van voedselvergiftiging: misselijkheid gevolgd door braken, buikkramp gevolgd door diarree, en vervolgens koorts. Dat is de eerste dag. Hadden ze me toen maar gebeld. De tweede dag had een aantal bloed bij de ontlasting en last van duizeligheid. De derde dag ontwikkelden verschillende patiënten ernstige pijnklachten. Een paar kregen hallucinaties. Twee kregen een toeval.’

‘Wanneer belden ze jou?’

‘Vanochtend. Dag vier.’

Platt merkte nu pas dat hij het bord met zijn half opgegeten hamburger had weggeschoven. Onder tafel balden zijn handen zich tot vuisten. Niet dit weer. Dit kon niet waar zijn. Nog geen twee maanden eerder waren in Pensacola in Florida tientallen uit Irak en Afghanistan teruggekeerde militairen ziek geworden – met dodelijke afloop, in een aantal gevallen – nadat ze een operatie hadden ondergaan waarbij gewonde ledematen waren hersteld of vervangen. De symptomen waren vergelijkbaar. Uiteindelijk was besmet weefsel de oorzaak gebleken, iets wat niemand had kunnen vermoeden of voorspellen. Bij de gedachte dat er mogelijk weer een massale besmetting op stapel stond, deze keer op een middelbare school, draaide Platts maag zich om.

Bix vervolgde zijn verhaal. ‘Over het algemeen treffen ziekten door voedselbesmetting degenen met een verzwakt of gebrekkig immuunsysteem – ouderen en jonge kinderen. Maar hier gaat het om pubers, bij wie het immuunsysteem weliswaar nog niet volledig ontwikkeld is, maar die niet tot een risicogroep behoren. Wat het ook is, het slaat sneller, harder en ernstiger toe dan alles wat ik in mijn leven ben tegengekomen.’

‘Sterfgevallen?’ Platt wilde het antwoord eigenlijk niet horen.

‘Nee. Het is nog vroeg dag, maar ik denk ook niet dat die er komen, omdat die kinderen door de bank genomen redelijk gezond zijn. Wat niet wegneemt dat een aantal van hen er op de lange termijn nog gevolgen van zal ondervinden. Inmiddels liggen zo’n tien kinderen in het ziekenhuis en heb ik de bron van de besmetting nog niet kunnen ontdekken. De keuken heb ik hoogstpersoonlijk ondersteboven gekeerd. Een paar twijfelachtige gevallen van laksheid bij het schoonmaken gevonden, maar niets wat zulke zware ziektegevallen kan verklaren.’

‘Iemand van het keukenpersoneel, misschien?’

Bix schokschouderde. ‘Dat kan, maar die hebben we allemaal ondervraagd en getest. Geen van hen was zelf ziek. Kan een personeelslid de kantinemaaltijden hebben besmet doordat hij naar de wc is geweest zonder daarna zijn handen te wassen, of door geen handschoenen te dragen? Zeker weten doe ik het niet, maar door de ernst van dit geval denk ik eerder in de richting van een bestaande besmetting in een van de menuonderdelen. Het heeft zo snel toegeslagen, dat ik denk dat de bacterie zich al in het eten had verspreid en zijn kans afwachtte.’

‘Heb je iets aangetroffen in de resten?’

‘Die waren er niet. Dag vier, weet je nog? Alles lag al in de afvalbak. En de container is al afgevoerd.’ Hij hief zijn handen in een gebaar van machteloosheid. ‘Ik heb een lijst van wat ze aten en van de leveranciers. Ik kan vast uren zoet zijn met natrekken of de besmetting heeft plaatsgevonden in het productiebedrijf of in het distributiecentrum of zelfs in de keuken van de school. En die scholen krijgen spullen van overal en nergens, niet van één enkele leverancier. Gekkenwerk is het.’

‘Het zal toch niet de eerste keer zijn dat dit gebeurt.’

‘Het CDC krijgt alleen een melding als er kinderen in het ziekenhuis worden opgenomen of als er sprake is van sterfgevallen. Ik heb al maanden geen meldingen gehad. Maar goed, scholen zijn er ook berucht om dat ze geen haast maken met hun meldingen aan ons. En er worden genoeg kinderen ziek. Aan de lopende band.’

‘Wachten tot het er tweeënveertig tegelijk zijn lijkt me ook niet gewenst. Wat heb je tot nu toe gevonden bij de slachtoffers?’

‘Ik zei al wat we níét aantreffen – geen van de gebruikelijke stammen. Mijn staf is nog druk aan het speuren op het lab in Atlanta. Het zou salmonella kunnen zijn, maar dan een mutatie. Weet je nog dat de spinazie werd teruggehaald in 2006? Tweehonderdvijf gevallen. In zesentwintig staten. Honderdtwee mensen moesten worden opgenomen. Vijf sterfgevallen. Vijf maar, godzijdank. Toen ging het om E. coli 0157:H7, een bijzonder agressieve stam. Ik kreeg die zaak. Eerst zochten we het in alle verkeerde hoeken. Het ging om E. coli, dus keerden we de koelkasten en vuilnisbakken van de slachtoffers ondersteboven op zoek naar hamburgers en alle soorten bewerkt vlees. Van verschillende slachtoffers kregen we steeds te horen: “Nee, we eten geen rood vlees. We zijn erg kritisch op wat we eten”. Spinazie was wel een van de laatste dingen waar we aan dachten. De slachtoffers waren gezond, maar het was een gemene stam. Dit doet me aan die zaak denken, en dat bevalt me helemaal niet.’ Hij tikte met zijn vingers tegen zijn lippen. ‘Ik ben bang dat dit een soort opgevoerde salmonella blijkt te zijn.’

‘Denk je dat het om een opzettelijke besmetting zou kunnen gaan?’

Bix leunde weer achterover en liet de kunststof bekleding kraken. Hij wilde in zijn ogen wrijven, maar sloeg in plaats daarvan zijn armen over elkaar. Even dacht Platt dat hij Bix zojuist de luiken had zien dichtgooien. Tot zijn verrassing zei het hoofd van het CDC even later: ‘Ja, dat denk ik. Ik zou je niet kunnen zeggen waarom, maar ik heb inderdaad het vermoeden dat het opzet zou kunnen zijn.’

‘Heb je dat tegen Landbouw gezegd?’

‘Ik heb de afdeling aan de telefoon gehad die over de schoollunches gaat, en die verwezen me naar de nieuwe plaatsvervangend inspecteur-generaal van de Voedselinspectiedienst. Daar kwam ik niet voorbij een onderknuppel van haar staf die me meldde dat de plaatsvervangend inspecteur-generaal contact met me zal opnemen zodra ze mijn rapport heeft ontvangen en zich een mening heeft gevormd. Waarna ze me verwees naar de afdeling die ik in eerste instantie had gebeld. Ik heb er zo’n hekel aan, dat kastje-naar-de-muurgedoe. De kersverse plaatsvervangend inspecteur-generaal van de Voedselinspectiedienst is trouwens ene Irene Baldwin. Ik ken haar niet, maar ik vertrouw haar nu al niet. Ze komt uit de directie van het een of andere grote voedingsmiddelenconcern. Dat komt op mij toch over als de vos aanstellen als bewaker van het kippenhok.’

‘Oké, en hoe zit het dan met de FBI? Hoort agroterrorisme niet op hun bordje? Als het hier om opzet gaat, moet het onder hun jurisdictie vallen.’

‘Yep. In samenwerking met de Voedselinspectiedienst, de Voedsel- en Warenautoriteit en Binnenlandse Veiligheid. Maar inderdaad, de FBI heeft de leiding. Daar kwam ik terecht bij adjunct-directeur Raymond Kunze. Ik had trouwens gevraagd naar Maggie O’Dell. Ik herinnerde me dat ze je had geholpen die ebolazaak van vorig jaar op te lossen. Maar ik kreeg te horen dat ze voor een opdracht de stad uit is. Ze zit in het Westen, in Oklahoma of Idaho of daar ergens.’

‘Colorado.’

‘O ja, dat was het. Kunze geeft me R.J. Tully mee. Die zat toen ook op die ebolazaak, maar hij was geschorst, hoorde ik. Ik weet niet of ik er blij mee ben dat ik B-garnituur toegeschoven krijg.’

‘Tully is een goede. Hij was persoonlijk betrokken bij die zaak. Je mag in je handjes knijpen dat je hem erbij krijgt.’

Bix knikte.

‘Wat ik niet goed snap, is waarom je mij belde. Je hebt de FBI aan boord. In Atlanta staan een paar van de beste wetenschappelijke koppen tot je beschikking. Als je wilt dat ik me aansluit bij een soort taakgroep, dan spring ik natuurlijk bij, geen probleem. Ik begrijp alleen niet goed wat ik aan het geheel toevoeg.’

‘Jouw medewerking voegt één ding toe dat ik hoop niet nodig te hebben.’

‘En dat is?’

‘Het Amerikaanse leger.’
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Toen de laatste overlevende was afgevoerd van de plaats delict, wist Maggie niet goed hoe ze nu verder moest.

‘Ik zal Olly Cushman oproepen om te komen,’ zei sheriff Skylar tegen haar.

‘Nee, wacht even. Heeft die officier van justitie een medische achtergrond?’

‘Een medische achtergrond? Hij heeft evenveel medische kennis als u en ik, denk ik.’

‘Ik heb een medische vooropleiding van drie jaar gedaan.’

Hij keek haar aan. Na een korte stilte zei hij: ‘Hij zal dezelfde training doodsoorzaakonderzoek hebben gedaan als ik.’

‘Voor een plaats delict als dit is iemand nodig met iets meer opleiding dan een training van een paar dagen.’

‘Het was één dag, eerlijk gezegd.’

‘Pardon?’

‘Alles komt er wel zo’n beetje in aan bod, hoor,’ zei Donny nog, waarna hij snel zijn hoofd afwendde, wrijvend over zijn kin.

Hij was te laat. Maggie had zijn afkeurende blik al gezien.

‘De lichamen kunnen toch niet hier worden onderzocht. We moeten ze in zakken doen en naar een faciliteit brengen die erop is ingericht. North Platte misschien.’ Skylar richtte zich nu tot Donny, alsof zij dat besluit samen moesten nemen. ‘Ze moeten in elk geval hier weg voordat die wolken knappen en alle sporen wegspoelen.’

‘Daarom moeten we juist nu iemand hier krijgen,’ zei Maggie tegen hem. ‘Volgens mij is het van belang om ze ter plaatse te onderzoeken, zeker omdat het buiten is. Dan kun je nog zoveel foto’s maken, daar kom je niet verder mee. Heeft Cushman ooit eerder een sterfgeval onderzocht?’

‘Ja, natuurlijk,’ zei de sheriff. ‘Begin deze zomer. Toen moesten we het lichaam van een vrouw uit de Middle Loup vissen. Dat was niet best.’

‘Moordzaak?’

‘Ongeval.’

‘Ik dacht dat iemand haar op Highway 83 van de brug had zien springen,’ merkte Donny op.

‘Het is uiteindelijk te boek gesteld als ongeval.’

‘En moorden?’

‘We hebben in Thomas County zolang ik me kan herinneren geen moord gehad.’

‘En hoe zit het met State Patrol?’ Maggie keek naar Donny. ‘Jullie moeten toch iemand hebben die dienstdoet als lijkschouwer.’

‘Hebben we ook, in Scottsbluff.’

Daar had hij haar opgehaald, in Scottsbluff. In Maggies herinnering had de autorit een eeuwigheid geduurd, en dat was bij daglicht geweest. Ze keek achterom. ‘We moeten nú iemand hebben. Er moet toch iemand dichter in de buurt te vinden zijn. Is er niemand bij de politie die een medische achtergrond heeft?’

‘Eén iemand. Iets buiten North Platte. Ze is alleen wel afgezwaaid inmiddels. Lucy Coy.’

‘Nee, niet dat maffe oude indiaanse mens.’ De sheriff haakte zijn duimen in zijn riem en zette een onverzettelijke blik op.

‘Lucy werkt volgens de regels,’ zei Donny. ‘We hebben nooit klachten gehad.’

‘Nee, dat zal best. Het zou me niets verbazen als ze een vloek uitspreekt over iedereen die met kritiek komt.’

Maggie zag dat Donny zijn tanden op elkaar klemde. Ze keerde de sheriff de rug toe en vroeg aan Donny: ‘En ze heeft een medische achtergrond?’

‘Ze is geen gediplomeerd arts, denk ik, maar ze heeft jarenlang met State Patrol samengewerkt bij onderzoeken naar doodsoorzaken. Lang voor mijn tijd, hoor. Een paar van onze beste onderzoekers hebben nog les van haar gehad. Onze training duurt een week.’

‘Dan heeft ze die vast ook meteen zwarte magie geleerd.’

‘Ik heb het vak van haar geleerd, Frank.’

De sheriff stak zijn handen op alsof hij zich overgaf, schuddend met zijn hoofd en met een lachje om zijn mond alsof hij er verder niets verkeerds mee bedoelde en ook niet van plan was zich ergens voor te verontschuldigen.

‘Zit ze ver weg?’ vroeg Maggie.

‘Gut, net even naar het zuiden hiervandaan, denk ik.’

‘Bel haar maar.’

‘Die kinderen kunnen beter ergens heen worden gebracht waar ze behoorlijk onderzocht kunnen worden,’ protesteerde de sheriff.

‘Bel haar maar,’ zei Maggie weer.

Donny pakte zijn mobiele telefoon, keek of hij genoeg bereik had en stopte hem weer in zijn zak, om vervolgens zijn mobilofoon van zijn riem te trekken.

‘Het kan elk moment gaan storten.’ Skylar gaf het nog niet op. ‘Straks regent alles weg, terwijl jullie hier op Lucy Coy staan te wachten. En dan gaat ze hier zielenstof en onweersbeestjes verzamelen. Zo staan we hier morgenochtend nog.’

Deze keer zond ze de man een blik die hem een stap deed terugdeinzen. Misschien herinnerde hij zich weer dat dit de vrouw was die net nog haar wapen op de helft van alle notabelen van de county had gericht.

‘Ik heb nog steeds de hoop dat u ervoor kiest een constructieve rol in dit onderzoek te spelen, sheriff.’ Ze hield het daar maar bij, hoewel ze hem liever zou vragen te vertrekken, maar uit ervaring wist ze dat medewerking van de plaatselijke sterke arm van levensbelang was om draagvlak te vinden in de gemeenschap. Deze sheriff kon haar grootste troef of haar grootste zwakke plek blijken.

Hank kwam terug, met een van zijn mannen.

‘Hank, heb jij toevallig ergens ongebruikte papieren zakken liggen?’ vroeg ze.

‘Ja hoor. In het souvenirwinkeltje.’

‘En een paar zeildoeken of regenponcho’s, kun je daar ook aankomen? Ongebruikt, vooral. En stukken touw?’

‘Dat moet te vinden zijn, denk ik.’

‘We gaan straks dit gebied opdelen in vijf secties,’ legde Maggie uit, ‘en dan krijgt iedereen een vak onder zijn hoede. Als u blijft tenminste, sheriff.’

Iedereen keek naar de sheriff.

Hij zuchtte eens diep en knikte toen.

Net op dat moment riep Donny: ‘Lucy komt eraan.’


Hoofdstuk 12

 

 

 

Toen Lucy Coy zich een weg naar de plaats delict zocht, hoorde Maggie de eerste regendruppels op het bladerdek. Er was helemaal niets aan de vrouw waardoor bij Maggie de termen ‘oud’ of ‘maf’ zouden opkomen, laat staan dat ze die in de mond zou nemen.

Ze droeg bergschoenen, een spijkerbroek en een wit overhemd, waarvan de niet-ingestopte panden onder haar regenjas vandaan piepten. De lange magere vrouw bewoog zich als een danseres, met gracieus maar onnadrukkelijk zelfvertrouwen. Het grijs dat als zilverige veertjes haar donkere kortgeknipte haren liet oplichten, gaf haar nog meer cachet. De lukraak overeind staande plukjes in haar korte zwarte haren zouden bij iedere andere vrouw de indruk wekken dat ze net uit bed kwam. Bij Lucy Coy, daarentegen, stond het stijlvol.

In het meedogenloze licht van de schijnwerpers vertoonde haar gezicht geen scherpe lijnen, maar alleen gladde huid, strak over hoge jukbeenderen. Haar donkere ogen bleven op Maggie rusten toen ze aan elkaar werden voorgesteld. De vrouw nam de FBI-agent die haar uit haar warme droge huis had gehaald de maat, maar zonder een spoor van irritatie. Integendeel, Lucy Coy leek er vooral op gebrand te begrijpen wat er precies van haar werd verwacht en dan aan de slag te gaan.

Maggie snapte nu wel dat de sheriff zich door Lucy geïntimideerd kon voelen. Ze maakte de indruk niet op haar plaats te zijn in deze groep mannen, maar tegelijk was ze volkomen op haar plaats in de omgeving, bijna alsof ze in het bos thuishoorde. Ze leek zich er zelfs nauwelijks van bewust dat het regende.

Van over de heuvel hadden de mannen de spullen waar Maggie om had gevraagd naar het afgezette gebied gebracht en aan de rand achtergelaten: een digitale camera, latexhandschoenen, papieren zakken, markeringen en een paar kunststof koelboxen. Maggie had geëist dat er ongebruikte zeildoeken kwamen, nog in de dichte verpakking, om te voorkomen dat de plaats delict werd vervuild. Inmiddels waren ze vastgesnoerd aan de bomen en hingen ze boven die gedeelten die van belang werden geacht, in afwachting van nader onderzoek of mogelijke gipsafdrukken.

De impact van wat de groep pubers was overkomen, begon in zijn volle omvang door te dringen, nu de gewonden op weg waren naar de triagepost. De jongen die was omwikkeld met prikkeldraad had de zwaarste verwondingen, voor zover Maggie kon beoordelen, maar dan telde ze de twee niet mee die waren achtergebleven en nu lagen te wachten op Lucy Coy.

Het viel Maggie op dat in Lucy’s volle stem een eerbiedige ondertoon doorklonk. Ze sprak in volmaakte harmonie met de wind en de nachtvogels, had weinig woorden nodig en luisterde aandachtig.

‘Van alles wat moet worden vastgelegd hebben we al foto’s,’ zei Maggie tegen haar. ‘Ik vond het belangrijk dat iemand met een medische achtergrond naar de lichamen keek zoals ze zijn gevonden, voordat we ze verplaatsen.’

Maggie liep achter Lucy aan, die op haar beurt achter Donny aan liep. De sheriff volgde op afstand, als om zijn ergernis kracht bij te zetten. Tegelijkertijd wilde hij er ook niets van missen.

Nu het dan eindelijk was gaan regenen, ging dat ook met enige bombarie gepaard. Af en toe trok er een siddering van de donder door de bomen, en soms lichtte de hemel boven het bladerdek op door de milde gloed van de bliksem. De felle ontladingen die de wolken eerder hadden doorkliefd, waren echter uitgedoofd aan de horizon. Maggie was er blij om en besefte dat de zacht tokkelende regen een geschenk was vergeleken bij het verwachte noodweer. De cicaden en krekels waren het met haar eens en gingen de concurrentie aan met het zachte brommen van het aggregaat, dat op de steile helling was achtergelaten, gedempt door de struiken en al bijna vergeten als de oranje verlengsnoeren niet als tentakels over de heuvel hadden afgehangen.

Toen ze onder de dode uil door liepen, die nog altijd aan zijn tak bungelde, bleef Lucy staan. Ze deed een stap dichterbij tot ze recht onder de vogel stond. ‘De vleugels zijn verschroeid,’ zei ze.

Vervolgens bukte ze zich om de grond onder de vogel te onderzoeken. Een paar oranje stokjes staken in de grond op de plek waar Maggie was gestruikeld over de jongen die met prikkeldraad omwikkeld was.

‘Hier vonden we een van de gewonden,’ legde Maggie uit.

Lucy knikte even, cirkels tekenend in het zand tussen de twee met bloed besmeurde gedeelten.

Maggie zag de norse blik die de sheriff Donny toewierp. Uit haar ooghoeken zag ze hem geluidloos zeggen: ‘Dat bedoel ik nou.’ En alsof dat nog niet genoeg was, draaide hij met zijn wijsvinger rondjes bij zijn slaap om te benadrukken dat Lucy Coy toch echt gek was.

Toen Lucy overeind kwam, bleef haar blik rusten op een van de onderste takken.

‘Hier zit een soort draad,’ merkte ze op. ‘Hij is erg verknoopt, maar niet verweerd zo te zien. Kan die mee?’

Donny knikte.

‘En de uil ook. Kan die ook in een zak?’

Lucy liep om de op zijn kop hangende uil heen om het dier in de ogen te kijken. De reactie van de sheriff op haar negerend, voegde ze eraan toe: ‘De indianen van de vlakte geloofden dat uilen de zielen van de overledenen meedroegen.’

‘Moet hij daarom mee, omdat jij denkt dat het dier misschien hun zielen gevangen heeft?’ vroeg de sheriff, die zijn gezicht nauwelijks in de plooi wist te houden.

Het kostte Maggie moeite haar boosheid op Skylar in te tomen, maar ze vroeg zich tegelijkertijd af of ze er wel goed aan had gedaan om deze vrouw te vragen zich bij het onderzoek aan te sluiten. De kans bestond dat Lucy in haar overtuigingen werd beïnvloed door de geestenwereld van haar voorouders, een wereld die naar Maggies mening geen plaats had in een misdaadonderzoek, een wereld ook waar ze weinig geduld, belangstelling of respect voor had.

Maar Lucy Coy gaf alleen op rustige toon haar verklaring: ‘Ik denk dat wat die pubers is overkomen ook met deze uil is gebeurd. Aan zijn klauwen te zien, die nog om de tak geklemd zitten…’ Ze wees naar de poten van de vogel. ‘…en aan de schroeiplekken op zijn veren, denk ik dat er een goede kans bestaat dat deze uil is geëlektrocuteerd.’

‘Geëlektrocuteerd?’ vroeg Donny.

‘Belachelijk,’ mompelde de sheriff.

Maar Maggies hart sloeg een slag over. Dat was exact haar gedachte geweest bij het zien van de jongen in het prikkeldraad en de twee dodelijke slachtoffers.


Hoofdstuk 13
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Platt merkte de auto die hem volgde op, zodra hij vanaf de parkeerplaats van het eetcafé de weg op draaide. Eerst dacht hij dat Bix misschien nog iets vergeten was tegen hem te zeggen, en hij wist dat het hoofd van het CDC paranoïde genoeg was om hem van de weg te rijden in plaats van er een traceerbaar telefoontje aan te wagen. De auto die hem op vijf autolengtes volgde, was alleen niet het compacte huurautootje van Bix. De dubbele rij koplampen zat op gelijke hoogte met Platts Land Rover.

Hij reed de oprit naar de snelweg op en trapte zijn auto op zijn staart. De dubbele koplampen volgden zijn voorbeeld. Hij wisselde van baan, schoof er twee op en keek in zijn binnenspiegel. De dubbele koplampen volgden hem nog steeds, met een auto tussen hen in. Het verkeer zoefde voorbij, maar de auto bleef achter Platt hangen. Hij reed een paar kilometer zo door, schoof toen weer naar rechts op en maakte op het allerlaatste moment een slinger om de afslag te nemen. Zijn achtervolger was inmiddels een stuk minder discreet en volgde hem meteen, wat hem op getoeter van een andere auto kwam te staan die opeens vol in de remmen moest.

Platt sloeg af bij een benzinestation en ging bij een kaartpomp staan. Hij stapte niet uit. Hij wachtte, klaar om gas te geven als de auto hem volgde. Hier moest zijn achtervolger alle schijn toch laten varen, zeker nu hij bij een pomp was gaan staan. De dubbele koplampen, die bij een zwarte auto met getinte ruiten bleken te horen, zag hij nu, minderden echter niet eens vaart toen ze voorbij het benzinestation kwamen.

Platt zakte onderuit en liet een zucht ontsnappen. Wreef eens over zijn gezicht. Ontspande zijn kaken. Oké, die paranoia van Bix was dus besmettelijk.

Hij vulde de tank van de Land Rover, al was hij zo ook wel thuisgekomen. Daarna nam hij nog even de tijd om zijn voorruit schoon te maken, ondertussen elke auto in de gaten houdend die het benzinestation op draaide of over de parallelweg reed.

Toen hij weer op pad ging, meed hij de snelweg en zocht zich een weg over binnenwegen, waar hij sneller kon zien of hij weer een achtervolger had opgepikt. Hij keek ervan op hoe druk het nog was, zo laat op de dag, maar een grote zwarte auto met getinte ruiten zou hem vast wel opvallen, dacht hij. Toen hij eindelijk besloot dat de kust veilig was, reed hij naar het huis van zijn ouders.

Ze waren ongetwijfeld opgebleven om naar de late talkshows te kijken. Digger zou wel tussen hen in op de bank zitten, en alle drie hadden ze vast een bak ijs voor zich. Ze waren even dol op die hond als op hun kleinkinderen. Platts moeder zou proberen hem over te halen te blijven slapen, maar hij zou haar op het hart drukken dat hij het met Digger als gezelschap wel redde op die twee uur durende rit terug naar Washington. Ze zou wel zielig kijken, maar hem dan een zoen op de wang geven, en zijn vader zou zeggen dat hij even moest bellen als hij veilig thuis was.

Platt parkeerde zijn auto en keek voordat hij naar binnen ging even of hij nog berichten, sms’jes of mails had gemist. Er was van alles binnengekomen, maar niets van degene van wie hij hoopte iets te horen: Maggie. Hij wist dat haar vliegtuig veilig en zonder vertraging in Denver was geland. Om het zeker te weten zocht hij online het vluchtnummer nog even op.

Hij zakte onderuit in de leren autostoel en schudde zijn hoofd. Totdat Maggie O’Dell in zijn leven was opgedoken, had hij het prima voor elkaar gehad. Hij was eindelijk tevreden na al die jaren, dompelde zich onder in zijn werk en zat na zijn werk met Digger achter op zijn veranda. Hij probeerde zich niet te vaak te verliezen in de herinneringen aan zijn dochter Ali, al waren ze dankzij Digger nooit ver weg.

In het begin was het zelfs al zwaar geweest om de hond om zich heen te hebben, maar al snel was Digger Platts schaduw geworden, zijn maatje. Hij wist dat het beest Ali even erg miste als hij. Die twee waren onafscheidelijk geweest of, zoals Ali altijd had gezegd, ‘de goedste vrienden’. Nu was Platt dankbaar dat hij het dier had om hem gezelschap te houden en zijn mooiste herinneringen aan Ali wakker te houden, in plaats van die aan de duistere weken, maanden, jaren die waren gevolgd op haar dood.

Om iemand geven, zoals nu om Maggie, was een luxe die hij zich sinds Ali’s dood niet meer had veroorloofd. En op dit soort momenten vroeg hij zich af of het wel verstandig was. Bij Maggie zijn, met haar praten – verdomme, gewoon alleen haar stem horen – gaf hem het gevoel dat hij weer een student was. Het was heerlijk om bij haar te zijn, maar als hij niets van haar hoorde, voelde hij zich even intens ellendig. Hij haatte die achtbaan.

Wat was er verdomme met hem aan de hand? Hij was toch geen puber meer. Hij was kolonel, medicus in dienst van het leger van de Verenigde Staten. Hij was rationeel en praktisch ingesteld en gedijde op orde en regelmaat. Hij nam besluiten, ruimde problemen uit de weg. Hij waagde zich in oorlogsgebieden en besmette gebieden. Hij had militairen geopereerd, terwijl om hen heen de bommen neer waren gekomen. Hij had slachtoffers van het ebolavirus behandeld met een tent buiten Sierra Leone als zijn uitvalsbasis. Hij was pas tweeëndertig, maar hij had al veel ongelooflijks gezien en gedaan. Toch was niets vergelijkbaar met het gevoel dat hij kreeg als Maggie naast hem op de bank zat, met haar blote voeten in zijn schoot, op een van die zeldzame avonden dat ze samen een oude filmklassieker keken of een van die nog zeldzamere zaterdagmiddagen dat ze football keken.

Hij keek weer op zijn telefoon. Geen nieuwe berichten in de afgelopen vijf minuten. Hij drukte op ‘contact’ en scrolde naar het nummer van Maggie. Daarna klikte hij op ‘bericht’ en typte: Mis je. XXOO Ben. Toen bleef hij met zijn duim boven ‘zenden’ hangen.

Te dik erbovenop?

Met Backspace haalde hij het XXOO Ben weg.

Aarzelde weer. Drukte op Backspace en wiste Mis je.

Toen hij de telefoon dichtklapte, zei hij hardop tegen zichzelf: ‘Lafbek.’

Net toen hij het portier wilde opendoen, zag hij het.

De zwarte auto, met gedoofde koplampen, stond stil op de hoek. De berijder van de auto dacht kennelijk dat hij veilig dichterbij kon komen, dacht kennelijk dat Platt zijn voertuig al had verlaten en naar binnen was gegaan. De auto bleef slechts een paar seconden daar staan, net lang genoeg om wie er dan ook achter het stuur zat de tijd te geven het adres in zijn geheugen te prenten. Toen reed de auto het kruispunt over. Platt zag dat hij doorreed tot aan de volgende kruising voordat hij zijn lichten weer aandeed.

Heel fijn. Hij had een knokploeg naar de voordeur van zijn ouderlijk huis geleid.

Hij stapte uit de Land Rover en pakte een sporttas van de achterbank. Het leek erop dat hij toch maar bleef slapen.
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De lichte regen ging over in slagregen toen ze de laatste lijkenzak de heuvel op droegen. Het natte gras en zand maakten het een verraderlijke klim. Maggie viel bijna, en ze droeg niet eens een lijkenzak. Dat was het laatste compromis dat ze Donny had gegund: ze liet de mannen de lichamen dragen. Om daar nu ruzie over te gaan maken zou alleen maar irritant zijn, zeker als je bedacht dat ze volledig en totaal gesloopt was.

Ze was zelfs op nog een punt gezwicht en had de mannen die klaar hadden gestaan aan de andere kant van de heuvel, het afgesloten gebied laten betreden om te helpen het materiaal af te voeren waarmee ze de papieren zakken met bewijsmateriaal droog hadden gehouden. Al was dat vanzelfsprekend pas gebeurd nadat ze elke zak eigenhandig had verzegeld en gemerkt.

De sheriff beloofde alles veilig op te bergen. Ze zouden alles wat ze hadden verzameld, uitzoeken en de volgende morgen besluiten waar de belangrijkste vondsten heen moesten. Maggie realiseerde zich dat ze bar weinig hadden gevonden waaruit viel op te maken wat de verwondingen van de pubers had veroorzaakt. In de dennennaalden was alleen één Taser gevonden. Die was weliswaar gebruikt, maar de pijltjes waren niet meer verbonden met enig doelwit en lagen bovendien niet eens in de buurt van de twee dode jongens.

Nu was het zaak om uit de regen te komen, ergens de warmte op te zoeken en even te slapen voordat de nieuwe dag een nieuwe stortvloed van klussen bracht. Donny, Lucy en Maggie bleven echter in de regen staan alsof ze gehypnotiseerd waren door de rode achterlichtjes die over het natte, glinsterende karrenspoor hobbelden, dat inmiddels verder was uitgesleten door meer auto’s dan er in jaren overheen waren gereden.

Donny knipte zijn zaklamp even aan om op zijn horloge te kijken. En deed hem weer uit. Ze bleven zo staan, in de regen. Nu het brommen van het aggregaat en de auto’s was verstomd, zwol het koor van cicaden om hen heen aan.

‘Die hebben zeker geen last van de regen,’ zei ze.

Donny noch Lucy reageerde, maar ze had het idee dat ze wel begrepen waarover ze het had.

Na een tijdje zei Donny: ‘Het is na tweeën. Ik weet eerlijk gezegd niet goed wat ik nu met je moet.’

Maggie had er bijna een minuut voor nodig om te begrijpen dat hij het over haar had. Het oorspronkelijke plan was geweest dat ze na een kort onderzoek van een aantal vindplaatsen van verminkt vee zou terugrijden naar Denver. Ze had een kamer geboekt in het hotel waar het congres plaatsvond. Haar eerste training van het weekend stond voor zaterdagochtend vroeg op de rol. Ze had zichzelf tijd kunnen besparen door rechtstreeks naar Scottsbluff te vliegen, maar dan had ze er geen bezwaar tegen moeten hebben om in een propellervliegtuigje te stappen. Dat had ze echter wel, en niet zo’n klein beetje ook.

‘Ze gaat met mij mee,’ zei Lucy Coy, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.

Donny knikte bij wijze van instemming.

Geen van beiden ging er blijkbaar van uit dat Maggie ook een stem in dat besluit had. En vreemd genoeg maakte ze ook geen bezwaar. Toen ze naar de auto’s liepen, liep ze gewoon achter hen aan. Ze haalde haar leren tas uit Donny’s auto. Haar koffer zat nog achter in haar huurauto, die geparkeerd stond bij een winkelcentrum in Scottsbluff.

‘Ik zal morgen iemand sturen om je huurauto op te halen,’ zei hij tegen haar. ‘Ik bel ons plaatselijke bureau wel. Dan zorgen zij dat je auto en je spullen veilig de nacht doorkomen.’

Ze had hem willen zeggen geen moeite te doen. Er zat niets van waarde in de koffer, niets wat niet vervangen kon worden. In plaats daarvan bedankte ze hem alleen en stapte bij Lucy in de auto. Ze keek eens goed naar de houten panelen en de zachte leren stoelen en glimlachte. Eindelijk iets wat beantwoordde aan haar verwachtingen als het om deze vrouw ging. Lucy reed in een jeep, maar dan wel een die barstte van de luxe en elegantie. Daar putte Maggie dan toch nog enige troost uit. Haar vermogen om mensen in te schatten was misschien toch nog niet volledig afgestompt.

Hotsend en botsend over het hobbelige pad wierp Maggie een steelse blik op het majesteitelijke profiel van de vrouw in het blauwe licht van het dashboard. Maggie was mentaal en fysiek aan het eind van haar Latijn. Ondanks stevig wrijven met de handdoek die Lucy haar had gegeven, drupte de regen van haar haren in haar ogen. De stoot warme lucht uit de blowers maakte de kilte die zich in haar lichaam had genesteld, alleen nog sterker voelbaar. Maggie had nooit vreemden vertrouwd, laat staan dat ze mee was gegaan met iemand die ze net een paar uur kende. Toch ging er ontegenzeglijk troost uit van de aanwezigheid van deze vrouw.

Maggie ging verzitten, vouwde een been onder zich. Ze dacht aan Platt en voelde opeens de behoefte zijn stem te horen. Ze keek op het klokje op het dashboard: kwart over twee. Dan was het bij hem na drieën. Ze wilde hem niet wakker maken. Dus leunde ze achterover en deed haar ogen dicht.
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Dawson Hayes deed zijn ogen open. Uit zijn armen en zijn neus kwamen kunststofslangetjes. Geschrokken hapte hij naar adem, en ergens siste en gorgelde een apparaat. In zijn droom waren vogels met verzengend witte ogen boven zijn hoofd neergestreken in de toppen van de hoogste dennen in het bos.

Hij zocht de ogen van de vrouw – die milde bruine – die hem boven de pijn uit tilden en beloofden hem niet te laten vallen. Waar was ze?

Zijn ogen vielen steeds dicht, ondanks zijn paniek. Hij probeerde ze open te houden. Een schim boven hem zei: ‘Volgens mij komt hij bij.’

Twee keer knipperen voor ‘ja’.

Maar Dawson kon niet knipperen. Hij kon zijn oogleden niet openhouden.

Een half knippertje, meer speelde hij niet klaar, maar het was net genoeg om te zien dat de schim een naald in een van de slangetjes stak.

‘Nee, nee… Niet,’ stamelde hij met een keel die opeens rauw en droog aanvoelde. Er zat iets in. Hij kon niet slikken. Ademhalen deed pijn. Bromgeluidjes en piepjes die hij niet kon plaatsen, belaagden zijn oren.

Toen zag hij de vuurrode ogen aan de andere kant van de schemerig verlichte kamer. Het monster was hem gevolgd. Hoe kon dat nou?

Hij zette zich schrap, spande zijn spieren, maar kon zich niet verroeren. Iets drukte hem neer. Hij sperde zijn mond open voor een schreeuw, maar het geval in zijn keel verstikte hem. Hij probeerde zijn ogen verder open te doen, de rolluiken op te trekken die hem het zicht benamen.

Toen voelde hij het, warm vocht dat zijn aderen binnen gleed. Het voelde prettig en kalmerend. Dat wat de schim in de slangen had gespoten begon door te dringen in zijn inwendige. Hij voelde het in zijn brein binnen druppelen en stelde zich voor dat het door zijn bloedvaten zoefde en kil bloed verving door sussende vloeibare warmte die zijn geest wazig maakte en zijn hart behoedde voor ontploffingsgevaar.

Een andere schim kwam naast hem staan. Deze boog zich over hem heen, en hij ving de geur op van dennennaalden en rivierklei, vermengd met zweet. Hij voelde de hete adem tegen zijn oor toen hij de schim hoorde fluisteren: ‘Je krijg er nog spijt van dat je bent blijven leven.’


Hoofdstuk 16

 

 

 

‘De sheriff bedoelt het goed,’ zei Lucy Coy.

Ze gaf Maggie een dienblad aan met daarop een kom dampende, zelfgemaakte kippensoep met noedels, een bordje met een halve sandwich, dik belegd met vleeswaren en gegarneerd met verse aardbeien en bosbessen, en een mok kruidenthee. Maggie moest al haar zelfbeheersing aanspreken om te wachten tot haar gastvrouw ook was gaan zitten.

‘Hij regelt wel dat die tieners naar behoren worden opgevangen,’ ging Lucy verder. ‘Ook de doden.’

Ze zaten op de afgeschermde veranda op de eerste verdieping van Lucy’s moderne A-framehuis, dat niet zou misstaan in een glossy over architectuur. Vanaf de veranda keek je over Lucy’s achtertuin uit op de boomtoppen. Toen de maan door de wolken brak, zag Maggie glooiende, met dennen bezaaide heuvels, een landschap dat zich tot kilometers ver uitstrekte, ononderbroken door hekken of huizen.

De regen was overgegaan in nevel. Af en toe bracht de wind een vlaag mee. Lucy had een elektrisch kacheltje in de hoek aangedaan, waardoor de buitenkamer veranderde in een knus holletje. Aan de andere kant van de schuifpui wachtte de zolderkamer met een tweepersoonsbed op Maggie. Ze was te moe om te slapen, en toen Lucy haar nog iets te eten had aangeboden, was ze gretig op haar aanbod ingegaan. Sinds haar ontbijt, een banaan en een cola light in het vliegtuig van Washington naar Denver, had ze niets meer gegeten. Ze was vergeten dat ze drie tijdzones had doorkruist. Haar hoofd en maag hielden nog de oostelijke tijd aan. Geen wonder dat het voelde alsof er al hele dagen verstreken waren.

Daar kwam Maggies vergeefse strijd tegen een heftige aanval van slapeloosheid nog bij. Als FBI-agent had ze zich aangewend haar geest op te delen in compartimenten waarin ze de gruwelijke dingen die ze had gezien en alle beestachtige ervaringen die ze had doorstaan, zorgvuldig kon opbergen. De laatste tijd begonnen die hokjes echter her en der te kieren, en dat gebeurde meestal na het invallen van de duisternis.

Nachtmerries die op repeat stonden in haar geest lieten haar voorvallen herbeleven, soms in stilstaand beeld, soms in high-definition. Ze had nog geen remedie kunnen ontdekken. Niets werkte. Warme melk niet, drank niet, beweging niet, rust niet. Het enige wat ooit iets had uitgericht – en dat maar één keer – waren de sterke rustgevende handen van Benjamin Platt, die de spanning uit haar schouders en rug wreven. Het was maar een massage geweest en had niet tot meer geleid, maar toch deed alleen de herinnering haar al blozen, nu nog.

Twee van Lucy’s honden, een stuntelige retrievermix en een boxer met drie poten, kwamen erbij en nestelden zich aan de voeten van hun vrouwtje. Toen ze aan waren gekomen met de jeep, waren ze door een hele roedel honden onthaald en geëscorteerd over de lange oprit naar het huis. Lucy had verteld dat mensen regelmatig verschoppelingen achterlieten aan de rand van haar terrein in de wetenschap dat zij zich wel over ze zou ontfermen, waarmee ze gelijk hun geweten susten omdat ze de dieren niet naar het asiel hadden gebracht, waar hun een wisse dood wachtte. Toen de koplampen over een schuur hadden gestreken, had Maggie nog meer snuiten gezien die nieuwsgierig tegen de kieren van de deurtjes in de wand werden gedrukt.

Een zwarte herdershond duwde met zijn neus tegen Maggies elleboog, bedelend om een hapje.

‘Jake.’ Lucy wees het dier met haar diepe, milde stem terecht, en de herder strekte zich uit naast Maggie. ‘Zo gezellig is hij normaal gesproken niet. Hij dook een maandje geleden op, maar meestal doet hij gewoon waar hij zin in heeft. Soms blijft hij dagenlang weg.’

‘Misschien heeft hij ergens anders nog een baasje.’

‘Dat lijkt me niet. Hij komt altijd onder de butsen en builen terug, met scheurende honger. Hank dacht dat hij hem een keer ’s nachts in het bos had gezien. Daar maak ik me wel zorgen over, omdat er ook wel eens een poema is gesignaleerd. Nee, ik denk dat die ouwe Jack gewoon nog niet weet of hij dit zijn thuis wil noemen.’ Bijna alsof hij op dat teken had gewacht, legde de hond zijn kop op Maggies voet.

‘Ik heb een witte labrador,’ zei ze. ‘Harvey. Die is ook min of meer toevallig bij mij beland.’

‘Je hebt hem gered, dus.’

‘Ik mag graag denken dat we elkaar hebben gered.’

Lucy glimlachte, voor het eerst sinds ze aan elkaar waren voorgesteld, en toen vouwde ze haar lange vingers om haar mok thee en leunde achterover in de rieten stoel.

‘Wat denk jij dat er vanavond in het bos is gebeurd?’ vroeg Maggie. ‘Het moet meer zijn geweest dan alleen een spelletje tikkertje met Tasers, denk je ook niet?’

‘Ik heb nooit meegemaakt dat een Taser de sporen achterliet die ik vanavond heb gezien,’ zei Lucy, die van haar thee nipte en zich toen leek te bezinnen op een reactie. ‘Dingen zitten soms anders in elkaar dan je zou denken. Jarenlang gebruikten veeboeren prikkeldraad om hun velden te omheinen. Het vee respecteerde die grens, omdat het pijn deed als ze hem overschreden. Onbevoegden respecteerden hem omdat de punten er link en gemeen uitzien.’

Maggie hoorde haar geduldig aan en dacht terug aan de reden die de vrouw had aangevoerd om de uil mee te nemen als bewijsmateriaal. Misschien was dit hoe ze reageerde op vragen uit de groep als ze lesgaf, met spreekwoorden en volkswijsheden.

‘Tegenwoordig gebruiken sommige veeboeren schrikdraad als omheining. Anders dan prikkeldraad ziet schrikdraad er heel onschuldig uit. Je weet pas of er stroom op staat, of het gevaarlijk is, als het al te laat is.’

Maggie dronk met kleine slokjes van haar thee. Stak een hand uit om Jake te aaien, die eens diep zuchtte en zich toen op zijn zij liet ploffen en zijn buik blootgaf. Zonder naar Lucy te kijken zei ze: ‘En wat wil dat allemaal nou in godsnaam zeggen?’

Tot Maggies verbazing begon Lucy te lachen, lang en hard, tot de tranen in haar ogen stonden. Toen ze na een tijdje weer iets kon uitbrengen, begon ze met: ‘Volgens mij kunnen jij en ik prima met elkaar door één deur.’ Toen pas gaf ze antwoord op Maggies vraag. ‘Schuif niet iets terzijde wat op het eerste gezicht alledaags lijkt, dat wil het zeggen. Buitenstaanders die hierheen komen, willen het bestaan hier nog wel eens zien als eenvoudig, en de mensen als ongecompliceerd. Maar de menselijke aard is wat hij is. De mensen hier zijn tot dezelfde dingen in staat als mensen in steden. Je zou misschien denken dat de fouten, of het kwaad, als je het zo wilt noemen, zich eenvoudiger laten verhullen in de stad, maar soms is iets in alle openheid even gemakkelijk te verbergen.’

Lucy zette haar mok weg en stak een hand in haar jaszak, waar ze iets uithaalde wat eruitzag als een krop sla, verpakt in een plastic zak. Ze hield het vast en voelde er voorzichtig aan. ‘Volgens mij is dit salvia divinorum. Zienerssalie, noemen ze het ook wel. De salie die je in tuinen en borders ziet, is de huis-, tuin- en keukensalvia. Dit is een psychoactief kruid, uit dezelfde plantenfamilie als munt. Deze soort groeit vooral in Mexico en een aantal zuidwestelijke staten. De Mexicaanse Mazatec-indianen dichten het spirituele en genezende eigenschappen toe. Je droogt het en rookt het, of je rolt het op als de bladeren nog groen zijn…’ Ze stak het zakje in de lucht. ‘…en dan pruim je het. Men zegt dat het een sterker hallucinogeen is dan lsd. De nieuwste rage onder pubers.’ Ze speelde met het zakje, keek Maggie toen recht aan en zei: ‘Dit vond ik onder een van de overleden jongens toen ik hem onderzocht.’

‘En toen heb je het in je zak gestopt?’

‘Sheriff Skylar bedoelt het goed. Zeker tien staten hebben een wettelijk verbod op het bezit, de verspreiding en de verkoop van salvia. Nebraska is daar een van. Een paar maanden geleden is het lichaam van een jonge vrouw in de rivier gevonden. Het gerucht gaat dat ze tripte op salvia. Dat ze dacht dat ze kon vliegen en van de brug op Highway 83 is gesprongen. Die brug ligt vijfenveertig meter boven het water. Ze was daar met vrienden. Er zijn geen aanhoudingen verricht. Er is geen melding gemaakt van drugsgebruik. Het heette een ongeluk te zijn. Het kan een verwoestend effect hebben op ouders om nare dingen te weten te komen over hun overleden kind. Het leek me van belang te voorkomen dat dit per ongeluk verloren gaat of zoekraakt, hoe goed bedoeld ook.’ Ze legde het zakje op het bijzettafeltje tussen hen in en gaf het daarmee uit handen aan Maggie. ‘Ik zou het begrijpen als je niet wilt dat ik nog langer een rol speel in dit onderzoek.’

Maggie liet het zakje op tafel liggen, nipte van haar thee en dacht na over Lucy’s aanpak. Feitelijk kon dit worden beschouwd als een poging een federaal onderzoek te belemmeren. Mogelijk zelfs als knoeien met bewijzen en zeker als het ongeoorloofd passeren van een meerdere. Wat zou haar oude baas en mentor, Kyle Cunningham, ook alweer zeggen? ‘Regels werden ontworpen voor het hoofd om een oordeel te vellen als het hart dwarsligt.’

Na een lange stilte keek Maggie de vrouw aan en zei: ‘Volgens mij kunnen jij en ik prima met elkaar door één deur.’
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Mary Ellen Wychulis zat te wachten voor het kantoor van haar nieuwe baas. De plaatsvervangend inspecteur-generaal van de Voedselinspectiedienst had er een hekel aan als medewerkers te laat kwamen, maar zelf zag ze er kennelijk geen been in hen te laten wachten. Mary Ellen sloeg haar benen over elkaar en liet haar wippende voet haar ongeduld uitleven.

Ze miste het eerste officiële speelafspraakje van haar zoon. Haar man had drie foto’s gemaild – wazige baby’s, vooral, te midden van veel te veel speelgoed – die een gat in haar hart sloegen. Ze was pas drie weken daarvoor weer aan het werk gegaan en had nu al spijt dat ze zichzelf niet meer tijd had gegund.

Het hielp ook niet dat ze was teruggekeerd onder een nieuwe baas. Haar vorige, die promotie had gemaakt, was zo aardig geweest haar baan voor haar veilig te stellen gedurende haar verlof, wat tegenwoordig nog niet zo gemakkelijk was. En dus was ze dankbaar, ook al was haar nieuwe baas een dwangmatige perfectionist, iemand van buitenaf die haar positie volgens Mary Ellen duidelijk te danken had aan een puur politieke benoeming.

Mary Ellen had het gevoel dat ze de afgelopen drie weken niets anders had gedaan dan haar baas te leren wat haar werk eigenlijk inhield. Ze had er echter niets van gezegd, ook niet toen ze had beseft dat haar man waarschijnlijk gewoon gelijk had. Als ze niet zwanger was geweest, zou haar oude baas haar hebben voorgedragen om hem op te volgen. Ze zou graag haar ogen sluiten voor het feit dat zulke vooroordelen nog altijd gemeengoed waren bij de federale overheid, met name in de hogere regionen. Als ze een man was geweest met dezelfde kwalificaties, leeftijd en huwelijkse staat en zelfs met een pasgeboren kind thuis, was zij vast en zeker de nieuwe plaatsvervangend inspecteur-generaal geworden.

De deur van het kantoor ging zo abrupt open, dat Mary Ellen opschrok. Een man in legeruniform beende de deur uit en draaide zich in de deuropening om.

‘Houd me op de hoogte,’ zei hij.

Mary Ellen zag dat haar baas, Irene Baldwin, met hem mee was gelopen tot de deur. De officier kwam Mary Ellen bekend voor, al kon ze hem niet direct koppelen aan een naam, maar ze bedacht ook dat alle hoge legerbazen op elkaar leken – met zo’n brede borst, het staalgrijze haar en de standaard bijgeleverde grimmige trekken en levenloze blik.

Ze keek de man na tot hij de gang door was gemarcheerd, en toen viel het kwartje pas. Generaal Lorimer was de commandant der strijdkrachten. Ze kon zo snel geen lopend project van haar baas bedenken waarvoor ze moest samenwerken met het Ministerie van Defensie. Ze vroeg zich af waar hij voor gekomen was.

‘Wychulis. Mooi, je bent op tijd. Kom binnen,’ zei Irene Baldwin met een handgebaar, waarna ze haar kantoor weer in schoot voordat haar vorige gast zelfs maar op het knopje van de lift had gedrukt.

Baldwin had het kantoor zo volkomen anders ingericht dan haar voorganger, dat Mary Ellen telkens als ze hier binnen liep tegen zichzelf zei dat ze toch echt voor de overheid werkte, niet voor een multinational. Tegelijk herinnerde het haar eraan dat Baldwin wel degelijk voor een multinational had gewerkt, en zelfs aan het hoofd van zo’n bedrijf had gestaan.

Waar eerst ingelijste zwart-witfoto’s uit het agrarische verleden hadden gehangen, prijkten nu kunstwerken in olieverf op canvas in bruisende kleuren, met abstracte voorstellingen waar je bij nadere inspectie graanhalmen in zou kunnen zien, of bomen vanuit de lucht. De nieuwe wanddecoraties wekten de indruk dat ze in een museum voor moderne kunst thuishoorden, in plaats van in het kantoor van een plaatsvervangend inspecteur-generaal in het Ministerie van Landbouw.

‘Ga zitten,’ zei Baldwin tegen Mary Ellen.

Haar opdrachten van twee of drie woorden gaven Mary Ellen het gevoel dat ze op puppytraining zat.

Baldwin bleef achter haar bureau staan en trok dossiermappen uit een strakke stapel op de hoek van het glanzende bureau. Op drie pennen en een schrijfblok na was het bureau verder leeg. ‘Ik heb een paar vragen,’ zei ze, zoekend door de inhoud van een van de mappen.

Mary Ellen zat op het puntje van haar stoel. Ze had vragen. Natuurlijk. Ze had elke ochtend vragen, en ze verwachtte dat Mary Ellen haar kostbare tijd bespaarde door haar de antwoorden te leveren. Mary Ellen zat met haar rug kaarsrecht en de voeten plat op de vloer en bereidde zich voor op wat Baldwin maar wilde.

‘Ik heb hier een verzoek om voortzetting…’ Baldwin viel even stil om een leesbril op te zetten. ‘…van iets wat wordt aangeduid als een mobiele slachteenheid in Fort Collins in Colorado. Wat is dat precies?’

‘Dat is een van de schakels in het initiatief “Ken uw boer, ken uw eten”. De eenheid trekt door de streek en levert diensten aan kleinschalige regionale producenten vanaf het ontvangende agrarische bedrijf.’

‘Diensten?’

‘Ja.’

‘Slachtdiensten.’

‘Inderdaad.’ Mary Ellen liet nadere details achterwege. Als haar iets duidelijk was geworden over Baldwin – door schade en schande – was het dat ze graag de draak stak met wat zij zag als de ‘rariteiten’ of ‘mankementen’ van de dienst. Mary Ellens recente afwezigheid daargelaten, zette ze zich nu al bijna vijf jaar in voor het Ministerie van Landbouw, en ze was gecommitteerd aan de overheid. Ze kon slecht tegen dat sarcasme, hoe terecht het soms ook mocht zijn. Elke dienst had zo zijn problemen, dat was alleen maar logisch.

Baldwin kwam uit het bedrijfsleven. Ze had carrière gemaakt binnen een grote voedingsmiddelenfabrikant en was daar uiteindelijk verantwoordelijk geweest voor de ontwikkeling van de researchafdeling die wereldwijde bekendheid genoot om haar innovatieve laboratoria. Het was een publiek geheim dat ze was benoemd om een brug te slaan tussen de Voedselinspectiedienst en de verwerkings- en distributie-industrie die het land van voedsel voorzag. Met haar staat van dienst moest ze geloofwaardigheid verlenen aan een instantie die de naam had de verwerkers en distributeurs op de nek te zitten met wie ze geacht werd nauw samen te werken, in plaats van alleen maar regels op te leggen die de veiligheid van de landelijke voedselvoorziening moesten waarborgen.

‘Volgende vraag.’ Baldwin schoof haar bril omhoog, die de neiging had af te glijden naar het puntje van haar neus. ‘Waarom krijg ik een burgerinitiatief van…’ Ze viel weer even stil, bladerend door de papieren. ‘…ene Wesley Stotter, die zegt dat de mobiele slachteenheden worden gebruikt, en ik citeer “voor onethische en verzwegen overheidsexperimenten”? Einde citaat.’

‘Ik ben niet bekend met dat burgerinitiatief.’

‘Nee?’ Baldwin schoof de map over het bureau naar Mary Ellen. ‘Lees het even, als je wilt. Stotter zit met een praatprogramma op een paar regionale zenders. Zo te zien heeft hij een substantieel publiek, al is het een wat merkwaardige mix van antioverheids- en ufo-fanatici. Misschien is het niets. Misschien is het een mediahoofdpijntje dat binnenkort wordt opgeblazen tot een fikse migraineaanval. Laatste vraag.’

Haar bruuske, kordate stijl had Mary Ellen in het begin een tollend hoofd en een knoop in haar maag bezorgd.

Haar baas trok de volgende map uit de stapel.

‘Wat mag een “uitgelegde kip” in vredesnaam zijn, en waarom ligt er een voorlopig onderzoek te wachten op mijn fiat?’

‘Uitgelegde hennen zijn oude legkippen die niet meer productief zijn. Commerciële afnemers, bijvoorbeeld de fastfoodketens en bedrijven in verwerkt voedsel, willen die meestal niet. De kippen zitten vrijwel hun leven lang in kleine hokjes eieren te leggen, waardoor hun botten broos en splintergevoelig worden.’

‘Daar kan nooit veel aan te onderzoeken zijn. Broze botten zijn in elk geval een voedselveiligheidskwestie. Als niemand ze wil kopen, wat valt er dan te onderzoeken?’

‘Nou, de afgelopen tien jaar heeft het Ministerie van Landbouw ze opgekocht. Met tonnen tegelijk, zelfs.’

‘Waarvoor in ’s hemelsnaam?’

Mary Ellen frunnikte aan de papieren op haar schoot. Het enige wat in de map zat, was het document waarin Baldwin werd verzocht de voortzetting van het onderzoek te fiatteren. Mary Ellen kon degene die dit op het bureau van haar baas had laten belanden wel wat aandoen. Ze wilde de sarcastische opmerkingen en veroordelingen van haar baas niet horen, ook al was ze het dan met haar eens.

‘Wychulis, ik heb alleen dat verzoek. Maak me wijzer, alsjeblieft. Waarom heeft het ministerie in vredesnaam tonnen aan met broze botjes gekocht?’

‘Voor het Nationale Schoollunchprogramma.’
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Maggie had geslapen. Zo vast geslapen dat ze niet meteen kon bedenken waar ze was. Het aroma van versgezette koffie en brood dat net uit de oven kwam, steeg op naar zolder, maar toen ze over de reling keek, kon ze Lucy niet ontdekken in de keuken.

Lucy had Maggie een wijd T-shirt geleend om in te slapen. Het zag er nieuw uit en was bedrukt met kleurige treinwagons en een opschrift: RAILFEST 1999. Ze vond haar kleren, die doornat en besmeurd met bloed en vuil waren geweest, terug op het kussen van een bankje bij de trap, fris gewassen en keurig opgevouwen. Zelfs haar schoenen waren schoongemaakt. De modder was er afgeschraapt en het leer was gepoetst. Ze vroeg zich af of Lucy wel had geslapen.

Ze schoof de glazen pui naar de veranda open en liep het ochtendzonnetje in. Een blauwe hemel – nergens een wolkje te bekennen – welfde zich tot kilometers ver over de heuvels, waarop het gele en okerkleurige gras stond te wuiven alsof de heuvels zelf deinden.

Wat Maggie die nacht niet had kunnen zien, was dat recht onder haar een terras en een tuin lagen, met stenen paadjes tussen borders vol bloemen. Aan de bomen hingen vogelhuisjes in vrolijke kleuren. Uit een fonteintje van gieters drupte water als een beekje over een rotspartij. Ze hoorde windorgels en rook de dennen. En midden in dat paradijsje stond Lucy’s lange, dunne gestalte, de armen geheven. Door de wijde mouwen van haar shirt en de trage, sierlijke bewegingen van haar armen moest Maggie denken aan de vleugels van een vogel.

Sheriff Skylar had verteld van Lucy’s indiaanse achtergrond, en Maggie vroeg zich af of dit misschien onderdeel was van de een of andere stille stamdans. Lucy zag haar staan, maakte de cirkel af die haar armen hadden ingezet en riep toen naar boven: ‘Als je wilt, kun je nog wat yogaoefeningen met me doen voor het ontbijt.’

Maggie was blij dat Lucy te ver weg stond om de schaamte op haar gezicht te zien. Yoga. Natuurlijk was het yoga. Wat bezielde haar? Ze was geen haar beter dan Skylar.

‘Nee hoor, dank je. Is er misschien nog tijd om een stukje hard te lopen?’

‘Ja hoor, geen probleem. Pak maar wat je nodig hebt uit de kast en de onderste la van het bureau.’

Maggie vond een korte broek en een sweater. Het was maar goed dat Lucy geen strakke sportkleding kocht. Haar schoenen waren een beetje aan de grote kant, maar dat loste Maggie op door twee paar sokken over elkaar aan te trekken. Een paar minuten later liep ze al over de lange oprit, gevolgd door Jake, de zwarte herdershond.

Het was haar die nacht niet opgevallen dat de weg naar Lucy’s huis onverhard was. In het stevig aangeperste zand lag alleen hier en daar een stuk grind, vooral in het midden. De regen had geulen uitgeslepen, die als aders uitliepen en de berm brokkelig maakten. Maggie bleef goed in het midden lopen om niet weg te glijden in de greppel langs het pad, die gevuld was met regen.

In het begin leek de herdershond in de war van haar gedrag, waakzaam loerend op het gevaar waarvoor ze het op een hollen had gezet. Maar hij hield haar tempo bij en hield na een tijdje op met achteromkijken. Het deed haar denken aan haar loopjes met Harvey. Ze vond het leuk om gezelschap te hebben.

Ze waren nog maar net op pad toen de hond zijn oren spitste en hij Maggie naar de rand van de weg probeerde te drijven met een duw tegen haar been, en nog een toen ze niet reageerde. De pick-up kwam brullend de heuvel over, van achterop. De banden lieten het zand tegen Maggie en Jake opspatten toen de auto hen met een scherpe bocht ontweek. De hond dook ineen, met zijn buik op de weg. De remmen piepten, en opnieuw spoot een fontein van zand en grind op. De remlichten brandden fel. Een meter of tien voor hen kwam de auto met een ruk tot stilstand.

Jake kwam weer overeind en duwde zijn neus in Maggies hand om haar te vragen met hem mee terug naar het huis te lopen.

De motor bleef stationair draaien, maar toen zette de chauffeur de auto in de achteruit en reed langzaam naar hen toe. Het raampje werd opengedraaid, en een man stak zijn hoofd naar buiten. Hij was jong, in de twintig, met een rode kleur van de zon en een honkbalpetje dat hij zo diep over zijn ogen had getrokken, dat Maggie alleen zijn zonnebril met spiegelglazen en een borstelige snor zag.

‘Alles in orde, ma’am?’

‘Ik ben gewoon aan het rennen.’

‘Rennen?’ Hij keek om zich heen alsof hij op zoek was naar iemand die het hem kon uitleggen.

‘Aan het joggen,’ zei ze, en ze merkte nu pas dat er zand om haar mond en ogen zat.

Hij staarde haar aan. Na een hele tijd zei hij: ‘Ah, vandaar. Oké. Ik dacht, ik vraag het maar even.’ Hij zette de auto weer in de versnelling en reed langzaam weg.

Ze zag dat hij naar haar keek in zijn binnenspiegel en realiseerde zich dat het niet zozeer uit schuldgevoel, maar uit nieuwsgierigheid was dat hij nu langzamer reed.

Toen ze weer bij het huis terugkwam met Jake, had Lucy de tafel gedekt voor het ontbijt en hing in de keuken nu ook de geur van uitgebakken spek.

‘Je was even vergeten te melden dat ik hier op de weg als hardloper als rariteit gezien zou kunnen worden.’

Lucy keek niet op van het aanrecht, waar ze het brood dik met boter besmeerde, maar met een bijna onzichtbaar lachje zei ze: ‘Ik denk dat jij en ik zijn voorbestemd als rariteit door het leven te gaan, waar we ook zijn en wat we ook doen.’
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Het licht verblindde Dawson. Hij werd met een schok wakker en zag dat door de jaloezieën voor het raam van zijn ziekenhuiskamer het zonlicht naar binnen stroomde.

Zonnestralen. Geen laserstralen of vuurwerk.

Zijn vader zat in de stoel naast het bed, krabbend over zijn stoppelwangen en de slaap uit zijn ogen wrijvend. Dawson vroeg zich af hoelang zijn vader daar al zat. Had hij het monster gezien? Dawson keek paniekerig rond in de kamer.

‘Je bent in North Platte,’ zei zijn vader, die blijkbaar dacht dat hij niet kon thuisbrengen waar hij was. ‘In het ziekenhuis. Je lag aardig in de kreukels, maar je komt er weer helemaal bovenop.’

Zijn vader zag er moe uit. Hij zag er altijd moe uit. Hij draaide tienuursdiensten bij de vleesfabriek. En soms een dubbele dienst, als een van de andere bewakers zich ziek had gemeld. Op zijn vrije dagen werkte hij ook nog eens parttime als pakketbezorger. Toen hij nog bij de politie had gezeten, had hij minder uren gemaakt. Maar daar was hij al jaren weg. Dawson wist er het fijne niet van en het kon hem ook niet echt iets schelen. Het was ongeveer in de tijd dat zijn moeder bij hen was weggegaan. Eigenlijk had hij er nauwelijks erg in gehad dat zijn vader zich op een dag had opgemaakt om naar zijn werk te gaan en een Taser in zijn holster had gestoken in plaats van een Smith & Wesson.

Ze aten zelfs niet eens meer samen, laat staan dat ze ooit met elkaar praatten. Behalve als zijn vader het nodig vond Dawson te vertellen hoe teleurgesteld hij in hem was. Dawson had het idee dat dit weer zo’n moment ging worden. Zijn vader had vast niet voor niets de hele nacht in dat kunststof stoeltje geslapen.

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Dawson, die op die manier hoopte de preek voor te zijn.

‘Weet je dat niet meer?’

Hij keek naar zijn vader en probeerde te peilen of die zijn verhaal wel zou geloven. Een monster met rode ogen en armen die elektrische vonken spuwden? Zijn vader vatte de verwarde blik op als een teken van geheugenverlies.

‘De dokter zei al dat je kortetermijngeheugen van slag kon zijn. Je hebt een elektrische schok gekregen, op de een of andere manier. Volgens hem was die zwaar genoeg om je tegen een prikkeldraadhek te slingeren. Uiteindelijk zat dat prikkeldraad helemaal om je heen. Weet je er echt niets meer van?’

Dawson gaf geen antwoord. Zijn vader stond nu naast zijn stoel. Hij was niet lang, maar liggend in zijn bed, van onderaf, had Dawson het gevoel alsof hij hoog boven hem uittorende. Toen deed zijn vader iets wat Dawson nooit had verwacht. Hij legde zijn hand op Dawsons schouder, en heel even dacht Dawson verdriet te zien in zijn blik.

‘Je hebt echt geluk gehad, jongen. Twee van je vrienden zijn overleden.’

Het kwam niet binnen. Er kon toch niemand dood zijn? Ze waren gewoon maar wat aan het dollen geweest. Een beetje lol aan het maken. Wie was er dood? Dawson kreeg geen kans het na te vragen.

‘Hoi Mr. H.,’ zei een stem in de deuropening.

Opeens brak er een glimlach door op het gezicht van Dawsons vader. Het verdriet was verdwenen, evenals de hand op Dawsons schouder.

‘Johnny. Alles goed met die werparm van je?’

‘Het doet nog een beetje zeer, maar volgens mij mag ik niet klagen.’

Dawson vond dat Johnny B. er beter uitzag dan na een footballwedstrijd. Waar hij met zijn verstand niet bij kon, was die opgewonden blik van zijn vader, alsof er een beroemdheid de kamer in was gekomen. Maar goed, Johnny B. was ook de enige in het dorp die daar enigszins voor kon doorgaan.

‘Mag ik even met Dawson praten?’

‘Ja hoor. Ik moet toch naar huis, me omkleden voor mijn werk. Ik laat jullie alleen, jongens. Dawson, ik kom vanavond meteen uit mijn werk weer hierheen. Is dat goed?’

Johnny wachtte tot Dawsons vader de kamer uit was en koos ook toen hij al verdwenen was een stoel naast het bed vanwaar hij de deur in de gaten kon houden.

‘Wat heb je tegen hem gezegd?’ vroeg hij.

‘Hè?’

‘Wat heb je je vader verteld over gisteravond?’

‘Niets. Ik heb hem helemaal niets verteld.’

‘Heb je hem verteld over de camera?’

‘Nee.’

‘Over de salvia misschien?’

‘Nee, natuurlijk niet.’

‘Je begrijpt zelf toch ook dat we goed in de shit zitten als ze erachter komen waar we het vandaan hebben, hè?’

‘Ik heb niks tegen hem gezegd.’

‘Dan schoppen ze me uit het team. Die aanbiedingen voor beurzen kan ik wel schudden als ik niet speel.’

‘Ik heb niets gezegd.’

‘Dan ga ik helemaal nergens meer heen.’ Binnensmonds voegde hij eraan toe: ‘Is Amanda ook tevreden.’

Dawson had Johnny nog nooit zo meegemaakt – eerder bang dan boos.

‘Mijn idee was het niet,’ zei hij. ‘Als ik hang, hangen jullie allemaal.’

‘Mijn vader zei dat er iemand dood was.’

Johnny staarde voor zich uit, naar een punt boven Dawsons hoofd. Toen greep hij opeens de verbonden arm van Dawson en boorde zijn vingers in de wonden. Dawson wilde het uitschreeuwen van de pijn. Hij zag een verse bloedvlek in het verband verschijnen en probeerde zijn arm weg te trekken, maar Johnny pakte hem steviger beet, boog zich naar hem toe tot zijn hoofd vlak boven dat van Dawson hing en hij zijn warme, zure adem kon voelen.

‘Als je je bek maar houdt.’
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Julia Racine probeerde er niet aan te denken hoe plakkerig de hand van het meisje aanvoelde. Ze moest blij zijn dat CariAnne haar hand wilde vasthouden. De waarheid was dat toen Julia eindelijk zover was geweest dat ze had toegegeven iets met vrouwen te willen, ze het als een voordeel had gezien dat ze dan in elk geval niet met kinderen opgescheept zou raken. Het was maar al te vaak gebeurd dat de mannen met wie ze iets had gehad, hadden gewild dat ze meteen ook stiefmoeder speelde voor hun kroost in hun papaweekend. Julia wist al heel lang dat zij dat moedergen niet bezat. Ze had zich al gerealiseerd dat ze nooit moeder wilde worden voordat het besef had gedaagd dat ze op vrouwen viel.

Ze zou het nooit hardop zeggen, maar kinderen werkten op haar zenuwen. Ze kon geen geduld opbrengen voor hun uitbarstingen van enthousiasme, en al evenmin voor het andere uiterste, hun onophoudelijke gezeur. Haar nieuwe partner had onlangs geopperd – toen ze had gezien hoe slecht op haar gemak Julia zich met haar dochter leek te voelen – dat het kon zijn dat Julia nooit de kans had gehad zelf kind te zijn en dat ze daarom niet goed wist wat ze ermee aan moest. Waarop Julia had gemompeld: ‘En bedankt, dokter Freud.’ Maar ze wist nog dat ze intussen had gedacht: gut, zou je denken, joh?

Toen ze tien jaar oud was geweest, net iets ouder dan CariAnne nu, was haar moeder overleden. Haar vader had zijn best gedaan het leven gewoon te laten doorgaan voor Julia, waar ze Luc Racine ook absoluut om bewonderde, maar de dag waarop haar moeder was gestorven, was er iets kapotgegaan in Julia. Dat had ze ook toen al geweten, al had ze het niet begrepen. Ze had het gevoeld, als stof die wrong en rekte en het vervolgens langs de naden begaf. Ze had zo’n wrange pijn gevoeld, zo echt, zo tastbaar, dat het jonge meisje dat ze toen was geweest, oprecht had gedacht dat er iets – haar maag, haar darmen, haar hart – werkelijk gescheurd moest zijn.

Volgens haar vader had ze de ene dag nog in bomen geklommen en had ze de volgende dag een stoel naar het aanrecht getrokken om de afwas te doen in een poging het werk van haar moeder over te nemen.

‘Het klopte gewoon niet.’ Zo besloot Luc zijn verhaal altijd, hoewel hij tegenwoordig door de ziekte van Alzheimer soms al vergat wie zijn eigen dochter was, laat staan dat hij zich dat verhaal of zijn lang geleden gestorven vrouw nog herinnerde.

Misschien ontbrak bij Julia het moederinstinct inderdaad omdat ze nooit een echte jeugd had gehad. Jarenlang had ze haar onvermogen een normale relatie in stand te houden daaraan geweten. Pas onlangs was het tot haar doorgedrongen dat het iets te maken kon hebben met het feit dat ze op vrouwen viel. En nu deed ze dus een nieuwe poging op relatiegebied. Een serieuze poging deze keer. Als er iemand was die de score bijhield, zou ze hier wel vette bonuspunten mee moeten scoren: Madammeke Plakvingertjes ophalen van school en ook nog eens in het kantoor van het schoolhoofd wachten op toestemming.

Dat ze formeel toestemming moest vragen, terwijl haar partner alle benodigde formulieren al had ingevuld, vond ze geen probleem. Als politierechercheur kon ze heel goed begrijpen dat de regels kinderen beschermden tegen viezeriken. Haar werk werd er in elk geval eenvoudiger door. Toch had het iets onbehaaglijks, dat wachten op de directeur, en leeftijd stond daar helemaal buiten.

Ze wierp een blik op de grote wandklok. Zo’n universeel model. Julia kon zich precies zo een herinneren van haar eigen tijd op de basisschool. En ze had destijds genoeg tijd doorgebracht op het bankje voor het kantoor van de directeur. Geduld had ze ook als kind al niet gehad. Dat ze op haar tiende – of eenendertigste – te volwassen was voor haar leeftijd leek haar er niet van te weerhouden de mensen om haar heen duidelijk te maken dat ze stom bezig waren. Alleen gingen ze er minder vaak tegenin nu ze een wapen op zak had.

Een vrouw kwam op een drafje de wachtruimte binnen. Ze klopte op de deur van de directeur en deed die open zonder een reactie af te wachten.

‘Drieënzestig kinderen in de rij voor de schoolverpleegkundige,’ zei ze vanuit de deuropening. ‘En dan reken ik de kinderen die nog in de toiletten zitten niet mee.’

Een stem in de kamer reageerde, maar Julia kon niet verstaan wat er werd gezegd. De vrouw keek achterom en kreeg nu pas Julia en CariAnne in het oog. Ze liep het kantoor in en liet de deur met een klap dichtvallen.

Julia trok haar hand uit die van het meisje en stond snel op om een blik in de gang te werpen. De rij kinderen liep door tot om de hoek. Een paar stonden met hun handen tegen hun buik gedrukt. Anderen leunden tegen de muur. Een paar volwassenen hielden de rij in de gaten, voelden aan voorhoofden en fluisterden bemoedigende woordjes.

‘Weet jij wat er aan de hand is?’ vroeg Julia aan CariAnne.

‘Een heleboel kinderen voelen zich al vanaf het middageten niet lekker.’

‘Ben jij ook niet lekker? Je hebt helemaal niks gezegd.’

‘Dat hoeft normaal niet. Mam weet het gewoon altijd.’

Julia keek weer de gang in en bedacht dat ze de boel wel strak in de hand hielden, met zoveel zieke kinderen. Totdat, hoe kon het ook anders, één kind als eerste begon over te geven. Het jongetje redde het maar net naar de vuilnisbak. Van een afstandje deed het Julia denken aan een rij dominosteentjes; het ene kind na het andere klapte dubbel en begon te kokhalzen, terwijl de volwassenen wervelend als tollen van de ene kant van de gang naar de andere dansten.

Het had bijna iets komisch, totdat Julia achter zich CariAnne hoorde. Het meisje greep haar hand weer beet, hield haar buik vast en drukte zich stevig tegen Julia aan. Een paar tellen later boog ook zij zich voorover en landden de eerste spetters op Julia’s schoenen.
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Ook zonder het prikkeldraad maakte Dawson Hayes in zijn kale, witte ziekenhuisbed nog altijd een breekbare indruk op Maggie. Ze voelde zich op een vreemde manier met hem verbonden en kon maar niet uit haar gedachten zetten hoe hij haar met zijn blik had gesmeekt, zijn leven in haar handen had gelegd.

Die ochtend waren zijn armen gewikkeld in een bebloed verband. Een infuusslangetje kronkelde zich van de rug van zijn hand naar een apparaat. De sheriff en zij hadden te verstaan gekregen dat er een maagsonde uit zijn keel was gehaald waardoor hij nog een beetje schor kon zijn. En dat ze hem niet te veel onder druk moesten zetten om te praten.

De schrammen op zijn gezicht staken vuurrood af tegen zijn bleke huid. Onder het verband in zijn hals zat een lekkende wond. Wat Maggie echter nog de meeste zorgen baarde, was dat de jongen nog steeds angstig leek.

Sheriff Skylar stond erop dat hij de leiding kreeg bij de gesprekken met de tieners. Het waren kinderen uit zijn omgeving. Hij kende hun ouders, een enkele uitzondering daargelaten. Ze zouden het gemakkelijker vinden hun verhaal te doen tegen een bekende in plaats van tegen agenten van State Patrol of de FBI. Door erin mee te gaan liet Maggie hem graag geloven dat hij een belangrijke concessie had binnengehaald, terwijl ze in feite niet eens formeel toestemming had om de leiding te nemen in het onderzoek.

Ze had een bericht achtergelaten voor haar chef, adjunct-directeur Raymond Kunze, maar ze had nog niets van hem gehoord. Ze wist toch al wat hij zou zeggen: ‘Draag het over aan de mensen daar. Jij wordt verwacht op een congres.’

De ‘mensen daar’, zo had Maggie inmiddels ontdekt, waren óf de FBI-afdeling in Omaha, vierhonderdvijftig kilometer verderop, óf Staatsbosbeheer in Chadron, ruim driehonderd kilometer verderop. Bij zulke afstanden kon Kunze zich geen voorstelling maken, besefte ze, en wat er verloren kon gaan door die eerste vierentwintig uur te verspelen zou hem niet kunnen deren.

Dat hij haar op weg naar het congres langs die verminkte koe had gestuurd, was bovendien vast alleen bedoeld als wederdienst, zo’n beleefdheidsbezoek waarmee overheidsfunctionarissen elkaar over en weer van dienst zijn. Maggie had het idee dat ze wat Kunze betrof alleen een terloopse blik op het dier had hoeven werpen en als bewijs van zijn goede wil een standaardverslag had hoeven uitdraaien. Als hij echt wilde dat ze een eerste opzet voor een profiel maakte van degenen die het vee hadden mishandeld, zou hij in elk geval veel meer details in het dossier hebben vermeld.

Het maakte ook niet uit. Maggie wilde deze zaak niet. Ze had nooit de leiding over een onderzoek gehad. Haar taak was het op verzoek assisteren van politiediensten. Zij was de waarnemer, de buitenstaander, de specialist die objectief kon zijn en details kon oppikken die anders misschien over het hoofd werden gezien. Ze vond het ook wel prettig om de buitenstaander te zijn.

Ze had eerder al besloten dat ze bleef tot ze zeker wist dat zo veel mogelijk onderdelen van het onderzoek – en dan vooral de verzameling en verwerking van sporen en bewijzen, getuigenverklaringen incluis – overgedragen waren aan degenen die het roer naar behoren konden overnemen.

Daarom ging ze niet tegen sheriff Skylar in.

Ze had het niet op ziekenhuizen. Wie wel? Ze wilde terug naar de plaats van het misdrijf. Daar was Donny Fergussen nu. Op verzoek van Maggie ontving hij er een forensisch team van State Patrol. Dat zou nog eens het terrein afspeuren, het onderzoeksgebied uitbreiden, afgietsels maken van voetsporen en de resterende sporen verzamelen, die hopelijk intact waren gebleven onder de regenschermen. Ze zou veel liever daar zijn dan meelopen met sheriff Skylar. Getuigen stonden niet direct bekend om hun nauwkeurigheid, en een verslag van de gebeurtenissen in het bos die avond uit de mond van een stel pubers op een salviatrip kon nooit veel waard zijn.

Wat Maggie daarentegen wel wilde weten – móést weten – was of alles goed was met Dawson Hayes.

‘Dawson, ik ben sheriff Skylar. Je vader en ik hebben nog samengewerkt.’

Maggie lette op het gezicht van de jongen, alert op een blijk van herkenning. Als hij de sheriff al herkende, leek hij niet opgelucht hem te zien. Was hij bang dat hij er last mee zou krijgen?

Skylar wachtte zijn reactie niet af. Hij pakte een stoel uit de hoek en zette die naast het bed. Terwijl hij zich in het gezichtsveld van de jongen posteerde, wees hij met een duim over zijn schouder naar haar en zei: ‘Dat is agent O’Dell van de FBI.’

Dawsons blik zocht even de hare en schoot toen weer terug. Maggie had er genoeg aan om te zien dat de paniek nu in alle ernst had toegeslagen.

Ze bleef staan en zocht een plek bij de deur vanwaar ze niet alleen Dawson, maar ook Skylar kon zien. Toen Skylar tegen haar had gezegd dat hij de verhoren wilde doen, had hij als reden gegeven dat de pubers van een bekende ‘minder van slag’ zouden raken. Ze keek er dan ook van op toen hij Dawson meteen in de verdediging drukte door van wal te steken met: ‘We weten het van die Taser, jongen.’

De sheriff had haar eerder die ochtend gretig verteld dat hij de Taser via het serienummer had getraceerd naar Dawsons vader, die het wapen gebruikte in zijn functie als beveiligingsmedewerker van een vleesfabriek buiten North Platte. Skylar had uitgelegd dat alle bewakers er daar een uitgereikt kregen en hij alleen hun database had hoeven natrekken. Skylar leek het bezit van de Taser te zien als zijn ‘harde bewijs’, zogezegd, terwijl geen van de verwondingen naar dat wapen herleidbaar was.

Maggie kreeg er al snel spijt van dat ze niet meteen op een ander onderwerp was overgestapt.

‘Heb je je vrienden beschoten met dat wapen, Dawson?’

‘Nee, zeker weten van niet.’

‘Kom op, Dawson. Ik weet dat hij is afgevuurd. Geef het nou maar toe. We komen er toch snel genoeg achter hoe het gegaan is.’

De ogen van de jongen vonden Maggie, gingen terug naar Skylar en toen weer naar Maggie en bleven iets langer op haar rusten, smekend, alsof hij hoopte dat zij meer begrip zou tonen.

‘Ik heb… ergens op geschoten,’ zei hij.

In plaats van naar de jongen toe te buigen en zijn uitleg af te wachten, zakte Skylar onderuit en schudde zijn hoofd alsof hij dat vaker had gehoord en het geduld niet kon opbrengen om het nog een keer aan te horen. ‘Waar denk je dan dat je op geschoten hebt?’

‘Ik weet het niet precies. Ik kon het niet echt goed zien. Het had rode ogen. Een wolf of zo, misschien.’

Nu schoot Skylar wel naar voren, verbaasd.

‘Een wolf? Weet je zeker dat het geen coyote was? Of een poema misschien? Hank zei dat er de een of andere grote katachtige in het bos loopt. Daar zijn al meer meldingen van binnengekomen. Maar wolven? Die hebben we hier niet meer, in elk geval niet sinds ik hier meeloop.’

‘Ik weet het niet. Het kan ook wel een coyote of een poema zijn geweest, denk ik. Het was groot. En wit.’

‘Wit?’ Skylar schoof weer onderuit en schudde zijn hoofd. De interesse was weer verflauwd. ‘Een witte wolf of poema.’

‘Hij besprong me. Ik heb hem beschoten. Ik weet bijna wel zeker dat ik hem heb geraakt.’

‘We hebben geen sporen van dieren gevonden,’ zei Skylar, de armen gekruist voor zijn borst.

De sheriff had een houthakkershemd aangetrokken die dag, met zwarte en rode ruiten, die hem op de een of andere manier groter deden lijken. Maggie realiseerde zich dat het wapen dat hij aan zijn gordel droeg, vast ook aan die indruk bijdroeg. Die nacht had ze geen wapen onder zijn jack gezien.

De jongen keek Maggie weer aan, maar ze kon niets voor hem doen. Er waren genoeg voetafdrukken in de zanderige bosgrond gevonden, maar geen dierlijke sporen. Niet van een groot dier als een wolf, coyote of poema in elk geval. De dennennaalden zouden de aanwezigheid van een dier wel kunnen maskeren, maar een gewond dier zou zeker sporen hebben achtergelaten.

Toen schoot Maggie opeens iets te binnen. Dat meisje, Amanda, was in haar arm gebeten. Kon dat een dier zijn geweest? Wat had ze er die nacht over gezegd? ‘Hij heeft me gebeten.’ Op het moment zelf had Maggie er niet aan gedacht door te vragen. Het had toen van ondergeschikt belang geleken, vergeleken met de shocktoestand van het meisje en de verwondingen van de anderen.

‘Dat valt me toch tegen, Dawson. Ik had niet verwacht dat je zou liegen nu twee vrienden van je dood zijn.’

‘Het is echt zo. Het zat te kijken in de struiken toen het vuurwerk bezig was. Het had rode ogen.’

‘Vuurwerk. Oké.’

Een paar van de andere tieners hadden terwijl ze werden behandeld ook iets gemompeld over vuurwerk of een lichtshow. Hank was hooguit anderhalve kilometer van de verzamelplek van de kinderen verwijderd geweest en had niets bijzonders gezien, niets wat ook maar leek op vuurwerk of een lasershow zoals uit die beschrijvingen naar voren kwam. Het kon de salvia geweest zijn.

Er zou vanzelf een moment komen waarop Maggie Lucy’s vondst van het plastic zakje wel moest opbiechten. Ze hoopte het eerst te kunnen laten analyseren, voordat ze het samen met de andere sporen moest overdragen. Als Skylar in een eerder onderzoek al eens de aanwezigheid van verdovende middelen had verzwegen, nam ze liever niet het risico op een herhaling. Ze had in elk geval niet de illusie dat iemand uit het vriendengroepje uit zichzelf over het middel zou beginnen.

Skylar leek haar gedachten te lezen. ‘Wat hadden jullie gebruikt?’ vroeg hij.

‘Sorry?’

‘Jullie jonkies kunnen wel denken dat ik een oude vent ben, maar ik ben niet gek. Ik weet best dat jullie niet op de late avond daar in het bos aan een frisje zaten. Het was ook niet de eerste keer dat jullie daar waren, of wel soms?’

Maggie moest het de man toch nageven. Soms kon een ondervraging op deze manier de kurk uit de fles trekken, als de ondervraagde een slecht geweten had en alleen een extra zetje nodig had om zijn hart uit te storten of net het ontbrekende puzzelstukje aan te leveren. Maar dat zou nu niet gebeuren. Maggie vond niet dat Dawson Hayes schuldbewust keek. Hij keek bang.

Toen de ogen van de jongen ditmaal naar haar schoten, bleef zijn blik even op haar rusten. Ze zag de paniek wegebben en plaatsmaken voor een flits van herkenning.

‘U was die ene die me vond,’ zei hij.

‘Ja, dat klopt.’

‘U had me gewoon moeten laten doodgaan met de rest.’
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Georganiseerde chaos. Dat was nog de meest toepasselijke omschrijving van wat Benjamin Platt aantrof toen hij bij basisschool Fitzgerald aankwam. Politieagenten leidden met fluitjes een file van auto’s in goede banen met daarin verhitte ouders die de laatste kinderen kwamen ophalen. Schoolpersoneel – zo te zien, administratieve krachten en leerkrachten – begeleidde kinderen samen met het ambulancepersoneel naar klaarstaande ambulances. De spanning sloeg over op de omstanders aan de overkant van de straat, en vandaar op de rest van de straat en de mensen die in hun voortuin stonden om alles te volgen.

Toen Platt uit zijn Land Rover stapte, was een televisieploeg net begonnen hun spullen op te zetten. Hij herkende de smaakvol geklede presentatrice, die hem keurend opnam om te beoordelen of hij iemand van belang was. Tegen de tijd dat hij zijn pasje liet zien aan de eerste de beste agent hoorde hij dat de verslaggeefster hem riep. Te laat. Hij hees zijn koerierstas hoger op zijn schouder en liep met grote passen verder, zonder nog om te kijken.

Hij stond al bijna voor de voordeur, voordat hij door de volgende agent in uniform werd tegengehouden.

‘Voorbij dit punt alleen essentieel personeel, sir,’ meldde de agent hem.

Voordat Platt iets kon zeggen, hoorde hij een vrouwenstem vanuit de deuropening zeggen: ‘Het is in orde. Hij is geautoriseerd.’

Lang, afgetraind en knap, maar mét een scherp randje en een strakke kaaklijn, die duidelijk uitzond dat ze zich niet liet piepelen. Haar korte blonde haren stonden in plukjes overeind alsof ze net tegen de wind in had gelopen, alleen stond er geen zuchtje wind. Ze droeg vrijetijdskleren: een spijkerbroek met een tricot shirt, ingestopt en strakgespannen over haar volle borsten, en een schouderholster strak onder haar arm met haar Glock erin, duidelijk zichtbaar, zodat iedereen die het waagde een bewonderende blik op haar vormen te werpen ook een goed uitzicht op het metaal kreeg. Nog een waarschuwing om haar niet te piepelen. Haar penning zat aan haar riem geklemd, maar die hoefde Platt niet te bekijken. Hij herkende de rechercheur zo ook wel.

‘Hallo, rechercheur Racine.’

‘De man van het CDC zit al op je te wachten. Ik loop even met je mee.’

‘Dank je. Dat stel ik op prijs.’

Platt had nog geen vijf stappen in de school gezet of hij rook het al, het zurige braaksel dat hier en daar nog in kleine plasjes op de vloer lag. Het was bijna spookachtig stil in de gang. Racine liep voor hem uit, schijnbaar immuun voor de geur. Platt keek in de uitgestorven lokalen. Toen ze een hoek om sloegen, moesten ze onverwacht uitwijken voor twee gewapende politieagenten in vol ornaat.

Hij wachtte tot ze voorbij waren en vroeg toen aan Racine: ‘Wat is dit godsnaam? Ik dacht dat het om een voedselbesmetting ging?’

‘Mr. CDC heeft een nationale terrorismewaarschuwing doen uitgaan. Drieënzestig kinderen die in een uur tijd allemaal hun koekjes er weer uit werken, dan slaan er wel een paar alarmsystemen op tilt.’

‘Nog sterfgevallen?’

‘Niet dat ik weet.’

‘Jij was toch van Moordzaken?’

‘Ja.’

Platt bleef staan en keek haar aan.

‘Ik was hier al,’ zei ze.

‘Pardon?’

‘Buiten diensttijd. Ik kwam het kind van mijn partner uit school halen.’

Hij liep weer verder. ‘Zit dat tegenwoordig ook in het takenpakket, het kind van je partner ophalen?’ vroeg hij, in een poging een luchtige toon aan te slaan.

‘Niet van mijn partner op het werk. Van mijn vriendin, mijn partner privé.’

‘O.’ Hij wist niet of hij iets met die mededeling moest. De paar keer dat hij haar bij Maggie thuis had gesproken, had hij niet gemerkt dat ze lesbisch was. Hij besloot het te laten gaan. ‘Weet Bix ook dat je hier al was voordat het losbarstte?’

‘Bix?’

‘De man van het CDC.’

‘Nee. Wij moeten het hier alleen veiligstellen voor onderzoek. Dat is onze enige bijdrage aan de show. Hij is niet geïnteresseerd in wat we verder nog te bieden hebben. De FBI en Binnenlandse Veiligheid hebben hier ook al mensen rondlopen.’

Platt knikte. Zo te horen bracht Bix al zijn poppetjes in stelling, als het ware. Voor iemand die de boel stil wilde houden, kon het legertje verslaggevers dat voor de deur hun tenten al opsloeg, geen goed nieuws zijn.

Toen Roger Bix eerder die dag Platt had gebeld, had hij alleen het hoognodige losgelaten, maar hij had ook met klem verklaard dat er een verband bestond tussen het incident op deze school en dat in Norfolk, Virginia. Toen Platt had gevraagd waar hij die overtuiging precies op baseerde en wat er nu bekend was geworden dat daarop wees – de avond daarvoor had Bix tenslotte nog geen idee gehad van de oorzaak van de besmetting in Norfolk – had Bix gezegd: ‘Ik heb het uit onaanvechtbare bron dat deze twee incidenten daadwerkelijk met elkaar in verband staan.’

Te oordelen naar dit krachtsvertoon wist Bix veel en veel meer dan hij wilde loslaten. Platt vroeg zich af wat hij hier in godsnaam kon betekenen als die vent al had besloten hem niet in vertrouwen te nemen.

‘Als ik klaar ben met Mr. Bix wil ik graag nog even met je praten over wat jij hebt gezien,’ zei Platt tegen rechercheur Racine toen ze weer een hoek om gingen. ‘Kan dat, denk je?’

‘Vast wel. Ik ga de komende paar uur nergens heen.’ Ze wees naar een deur en zei erachteraan: ‘Ik ben aan de voorkant.’

Ze liep terug en liet hem achter. Ook toen ze al om de hoek verdwenen was, hoorde hij nog het klakken van haar hakken in de gang. Verder was er niets te horen, behalve aan de andere kant van de open deur, waar met gedempte stemmen orders werden uitgedeeld. Een van die stemmen herkende Platt.

Twee mannen in donkere pakken drongen zich langs Platt naar buiten, de gang op, waarna er nog maar drie mensen in het bescheiden kantoor achterbleven. Bix zat met een mobiele telefoon tegen zijn oor achter een bureau, dat volgens het naambalkje aan directeur Barbara Stratton toebehoorde. Ms. Stratton, nam hij aan, was de vrouw in het marineblauwe kostuum en met het lange, zilvergrijze haar in een lage staart. Platt keek er niet van op dat geheim agent R.J. Tully ook in de kamer aanwezig was.

De lange, slungelige FBI-agent stond in een hoek tegen de muur geleund, maar toen Platt binnenkwam, richtte hij zich op. Hij stak zijn hand uit, terwijl Bix alleen even knikte en op dwingende toon bleef inpraten op de arme stakker aan de andere kant van de lijn.

Platt had agent Tully leren kennen tijdens de zaak waarnaar Bix de vorige avond had verwezen. De zaak waarbij Platt ook Maggie O’Dell had leren kennen. Bijna een jaar daarvoor had een gek met het ebolavirus besmette enveloppen verzonden naar een schijnbaar willekeurige reeks slachtoffers.

Maggie was aan het virus blootgesteld en beland op de quarantaineafdeling van USAMRIID in Fort Detrick, onder de hoede van Platt. Ook van Tully had de zaak zijn tol op het persoonlijke vlak geëist, wat zelfs had geleid tot zijn schorsing voor de duur van een intern onderzoek, dat hem uiteindelijk had vrijgepleit en gerehabiliteerd. Toen Platt de vorige avond agent Tully bij Bix had aanbevolen, had hij dat gedaan in de wetenschap dat Tully tot het handjevol mensen behoorde dat Maggie vertrouwde. Wat Platt betrof, was dat voldoende verzekering dat hij voldeed aan Bix’ criteria.

Platt begroette Ms. Stratton en vroeg haar hem bij te praten. Ze keek even naar Bix alsof ze om toestemming wilde vragen, maar dat duurde maar even.

‘In het begin dacht ik nog dat iemand een geintje uithaalde. In mijn tweeëndertig jaar in het vak heb ik nooit zoveel kinderen tegelijk ziek zien worden. Het was vreselijk. Heel naar. En het ging ook zo snel. Eerst zag mijn secretaresse een rij voor de schoolverpleegkundige staan, en binnen een kwartier was die rij al twee keer zo lang. Toen hoorde ik kinderen overgeven op de gang. Een aantal gebruikte de afvalbakken. Anderen grepen naar hun buik en konden niet naar de toiletten komen, die tegen die tijd ook al verstopt zaten.’

‘Hebt u misschien iets vreemds geroken voordat de leerlingen ziek werden?’

‘Wat voor soort geur bedoelt u?’

‘Een ongebruikelijke geur.’

‘Dit is een school vol kinderen. Er zijn hier geen gebruikelijke geuren.’

Platt glimlachte, maar zag toen dat ze het niet als een grapje bedoelde.

‘Ik denk dat kolonel Platt doelt op iets als aardgas.’ Agent Tully mengde zich in het gesprek. ‘Een rotte-eierenlucht misschien, of een sterke chemische lucht.’

‘Hemeltjelief, nee hoor. Daar heb ik niets van gemerkt. Denkt u dat dit door de een of andere chemische stof kan zijn gebeurd?’

Bix klapte zijn mobiele telefoon dicht met zo’n gedecideerde tik, dat hij ieders aandacht trok. Hij stond op, en de bureaustoel van Ms. Stratton vloog met een knal tegen de achtermuur. Hij negeerde de frons van de directeur en koelde zijn woede op haar.

‘U had niet gezegd dat een van uw kantinemedewerkers ziek op haar werk is verschenen vanochtend.’

‘Wat? Dat hoor ik nu voor het eerst.’

‘Ze staat nu bij de voordeur te bazelen tegen de agenten dat het allemaal haar schuld is.’

‘Dat bestaat niet! We hanteren de strengste maatstaven.’

‘Kijk aan. Hoe dan ook, na afloop van de evacuatie is ze teruggekomen. Ze heeft last van een slecht geweten, blijkbaar. Gaf ook toe dat ze vandaag zonder handschoenen heeft gewerkt.’

‘We eisen dat al het keukenpersoneel handschoenen draagt.’

‘Nou, zo te horen vond ze haar handschoenen maar lastig. Ze werd het zat om ze steeds weer uit te doen als ze haar neus moest snuiten.’
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Het meisje zat te liegen.

Maggie probeerde haar ongeduld te bedwingen. Die verhoren vond ze zo langzamerhand maar zonde van haar tijd. Ze keek op haar horloge. Misschien zou ze nog wel wijzer worden van de sectie. Ze stond tegen de muur van de slaapkamer geleund, naast een boekenkast met bovenop knuffelbeesten die bij een veel jongere versie hoorden van het meisje met wie ze aan het praten waren, hoewel ze met haar maniertjes naarmate de ondervraging duurde wel in kleinemeisjesgedrag leek te vervallen.

In vergelijking met de harde aanpak waaraan sheriff Skylar Dawson Hayes had onderworpen, ging hij bij Amanda Vicks met fluwelen handschoentjes te werk. Dawson was weliswaar in het bezit van een Taser geweest, maar er waren vooralsnog geen aanwijzingen dat iemand van het vriendengroepje met dat wapen was beschoten. Dawson was bovendien ernstig gewond geraakt. Amanda had alleen een beet in haar onderarm, waar ze geen andere verklaring voor scheen te hebben dan het ‘hij heeft me gebeten’ waar ze ter plaatse al mee was gekomen.

Toen Maggie er deze keer naar vroeg, meldde Amanda dat ze zich niet meer kon herinneren waar of wanneer ze was gebeten. Was het een wolf of een poema geweest, dan had ze het zich ongetwijfeld wel kunnen herinneren, maar Maggie drong niet verder aan. Ze hadden foto’s gemaakt van de wond. Ze vertrouwde liever op Lucy Coys vermogen te bepalen of het een dier of een mens was geweest, dan op het geheugen van een meisje dat hoogstwaarschijnlijk aan het hallucineren was geweest op het moment dat het was gebeurd. Wat overigens wat Maggie betrof de zoveelste aanleiding was om dit verhoor als verloren moeite te beschouwen.

Maggie vroeg zich af of sheriff Skylar zich er bewust van was dat het meisje loog. Dat kon de reden zijn voor die zachtzinnige aanpak en zijn keus voor een andere ondervragingstactiek. Zijn begroeting van Cynthia Griffin, Amanda’s moeder, en Mike Griffin, de stiefvader van het meisje, was naar haar idee echter ook al veel te beleefd geweest. Op de rit hiernaartoe had Skylar haar verteld dat verschillende bedrijven in deze streek, waaronder de vleesfabriek, een veefokkerij en twee regionale banken, in handen waren van de Vicks, de familie van Mrs. Griffin. Maggie vroeg zich nu af of ze dat van die banken wel goed had begrepen. Waren er tegenwoordig echt nog banken in particuliere handen?

Skylar zette een stoel op veilige afstand van het bed, een groot verschil met de intimiderende houding die hij bij Dawson had aangenomen. Wat de sheriff ook van plan mocht zijn, Maggie deed er het zwijgen toe. Na haar ene vraag over de beet bleef ze uit Skylars vaarwater en buiten bereik van de sliertige dampen van Amanda’s irritante wierook. Ze wilde het meisje uit haar evenwicht brengen en de deur van haar fijne, knusse wereldje op een kier zetten.

Als het aan Maggie had gelegen, hadden ze Amanda niet in haar slaapkamer aan de tand gevoeld. Nog zo’n beslissing van Skylar waarmee ze het oneens was, al was het niet per definitie een vergissing. Maggie besloot er haar voordeel mee te doen. Getuigen konden zich ook te veel op hun gemak voelen. Misschien kon ze met een van haar eigen ondervragingstactieken wel een gaatje in Amanda’s verdediging vinden, gewoon door te blijven staan in plaats van te gaan zitten, bijvoorbeeld. Daardoor moest de getuige twee ondervragers in de gaten houden, ook als ze niet allebei vragen stelden. Het verschil in hoogte versterkte dat effect nog. Het gebeurde wel eens dat de ondervraagde de draad van het verhaal – of de leugen – kwijtraakte door de noodzaak om van twee mensen afzonderlijk de respons te peilen.

Zo te zien had het al effect.

De bloeddoorlopen ogen van het meisje schoten van Skylar naar Maggie en weer terug naar Skylar, waar ze probeerde ze te laten rusten. Ze gooide haar blonde haar naar achteren, veegde een warrige pluk uit haar gezicht. Zo te zien had ze het die dag nog niet geborsteld. Haar hand zat om een waterflesje geklemd, waarvan ze afwezig de dop los- en weer vastdraaide. Maggie zag dat haar coördinatie allesbehalve feilloos was. Om de paar tellen viel ze stil en nam een paar gulzige slokken, alsof haar mond van elke zin weer uitgedroogd raakte.

‘Ik snap dat het moeilijk voor je is om erover te praten, maar kun je me vertellen wat je hebt gezien, Amanda?’ Skylar stelde zijn vragen op vriendelijke, welwillende toon, alsof hij een jong katje uit een boom probeerde te praten.

‘Ik kan het niet goed vertellen,’ begon ze, en haar ogen schoten weer naar Maggie. Haar handen lieten het plastic flesje kraken doordat ze er te hard in kneep bij het aandraaien van de dop, die ze vervolgens meteen weer losdraaide.

‘De lichten waren er opeens. We zaten gewoon wat te praten, zeg maar. En dan begint het opeens te flitsen. Zoiets als zo’n grote flitser op een fotocamera.’

Ze nam een slokje. Dat was het. Haar verhaal was gedaan. Maggie wilde vragen hoeveel tijd er had gezeten tussen hun dosis salvia en de lichtflitsen. Ze wist dat Amanda niet zomaar zou toegeven dat ze welk middel dan ook had gebruikt. Maggie had ook het idee dat de salvia niet het eerste middel was waarmee het meisje ervaring had. Dat zou Skylar toch ook wel zien? Hij had Dawson ook naar drugs gevraagd. Dat zou hij bij Amanda toch ook wel doen?

‘En geluiden?’ vroeg hij in plaats daarvan. ‘Heb je misschien ook vreemde geluiden gehoord?’

‘Ja, zeker weten. Het was echt maf. Een soort van brom. Nee, meer een soort van gesnor, geloof ik.’

‘Als een kat bedoel je? Zoiets als spinnen?’

Maggie zag dat het meisje van achter een sliert haar naar Skylar gluurde, met een blik alsof ze wachtte op een hint zodat ze het goede antwoord kon geven.

‘Nee, dat ook niet echt. Daarna hoorde ik een soort geknetter. Weet je wel, dat geluid als je een hamburger op de barbecue gooit?’

Skylar trok een gezicht bij het horen van die vergelijking. Maggie wist het niet zeker, maar ze had het idee dat zijn reactie het meisje wel aanstond.

‘Waar kwam dat geluid vandaan?’ vroeg Skylar. ‘Kwam het van boven? Klonk het alsof het van de lichten kwam?’

Nu moest Maggie zich inhouden om geen gezicht te trekken. Hij gaf haar veel te veel informatie. Waarom legde hij die meid van alles in de mond?

Amanda schokschouderde alleen en probeerde de dop weer op de fles te doen. Ze miste. Keek naar beneden en deed een nieuwe poging. Maggie merkte op dat de handen van het meisje stabiel waren. Er was geen sprake van getril of gebibber door de zenuwen. Ze zag bij Amanda niets wat wees op de angst die ze wel in Dawsons ogen had gezien. Ze beschreef het incident zelfs zonder een spoortje ongemak, en Maggie besefte dat dat niets te maken had met haar gebrekkige coördinatievermogen.

‘Heb je gezien wat er met je vrienden gebeurde?’

Te oordelen naar de blik in haar ogen was ze nu voor het eerst ook echt met haar hoofd bij het voorval.

‘Toen die flitsen begonnen, zaten ik en Courtney zo’n beetje opzij. Ik stond op en toen wees ik zo, zeg maar, naar het vuurwerk. Het is zo mooi, dat ik moet blijven kijken. Trevor en Kyle zag ik niet. Johnny was bij ons, en die stond zo’n beetje te zwaaien op zijn benen, want nou ja, die kijkt natuurlijk ook naar al dat licht, en iedereen loopt “o” en “a” te roepen en zo.’

Maggie kreeg opeens spijt dat ze niet had voorgesteld het gesprek op te nemen. Het meisje schakelde zo vaak om tussen verleden en tegenwoordige tijd, dat ze de tel was kwijtgeraakt. Forensische taalkunde was evenmin zuivere wetenschap als dadertypologie, maar dat ze beide zo hun nut hadden, stond buiten kijf. Om de waarschijnlijk ware uitspraken in een verklaring te onderscheiden, kon je behalve de woordkeus ook de werkwoordstijden analyseren. Mensen die een gebeurtenis opdiepten uit hun geheugen, gebruikten meestal de verleden tijd. Als ze op een zeker punt in hun verhaal overgingen op de tegenwoordige tijd, werd het waarschijnlijker dat dat gedeelte niet de ware toedracht, maar een verzinsel was. Amanda was al ettelijke keren zonder stiltes van de ene op de andere werkwoordstijd overgegaan. Daarbij was ze er overigens ook in geslaagd geen moment in detail te treden, zodat het er nauwelijks toe deed wat in haar verhaal waarheid was en wat dichting.

‘Ze heeft haar rust nodig,’ zei de stiefvader van Amanda vanuit de deuropening.

Maggie vroeg zich af hoelang hij daar al stond. Ze had hem niet door de gang horen aankomen.

‘Het was niet eens de bedoeling dat ze erbij was gisteravond.’

‘O?’

‘Ze had bij Courtney thuis aan het leren moeten zijn. Ze is vaak moe de laatste tijd. Er wordt aan alle kanten aan haar getrokken.’

Maggie keek naar Amanda terwijl de twee mannen over haar praatten alsof ze er niet bij zat. Ze zag dat het meisje een gezicht trok. De mannen ontging het. Haar stiefvader leek er iets te veel prat op te gaan dat Amanda zo populair was, dat ze er al zo vroeg in het schooljaar oververmoeid van dreigde te raken. Zo te horen maakte hij zich er drukker om dat ze te veel tegelijk probeerde te doen dan om het feit dat ze had gelogen over waar ze was. Of hij was niet op de hoogte van haar buitenschoolse activiteiten, of hij wilde het niet weten.

Voor Skylar was Griffins bezorgdheid blijkbaar genoeg. Hij klapte schijnbaar tevreden zijn notitieblokje dicht. Toen hij overeind kwam, zag hij dat Maggie nog bij de boekenkast stond. Zo te zien was hij compleet vergeten dat ze er was.

‘Ik denk dat we hier wel klaar zijn. Tenminste, tenzij agent O’Dell nog vragen voor Amanda heeft.’

‘Eentje maar,’ zei Maggie, en ze wachtte geduldig af tot Amanda’s blik weer naar haar schoot. ‘Begin je wel vaker zo vroeg op de dag aan je eerste blowtje?’


Hoofdstuk 24

 

 

 

WASHINGTON DC

 

Velma Carter veegde de tranen uit haar rode ogen en meed Platts blik.

‘We kwamen al twee mensen te kort,’ legde Carter uit. ‘Ik kon het echt niet maken om me weer ziek te melden.’ Ze liet haar kin op haar borst zakken en schudde haar hoofd. ‘Die arme schatjes. Allemaal door mij. Ik heb ze nooit ziek willen maken.’

‘Daar dacht je natuurlijk niet aan toen je je handschoenen uittrok.’ In zijn woede kende Roger Bix geen genade. Hij was uit geweest op iemand om in stukken te scheuren, en nu dacht hij de boosdoener te hebben gevonden.

‘Roger.’ Platt probeerde ertussen te komen.

‘We zullen je moeten onderzoeken.’ Bix beet door. ‘Om te zien wat je in godsnaam aan het verspreiden bent geweest.’

De vrouw barstte weer in snikken uit. Toen rechercheur Racine haar naar het kleine kantoortje had gebracht, had het gezicht van de vrouw al rood en vlekkerig gezien. Racine was gebleven, en niemand opperde dat ze wel kon gaan. Ze stond zwijgend bij de muur, wippend van de ene voet op de andere. Platt had het idee dat zij zich ook niet prettig voelde bij de aanpak van Bix.

‘Waar was je in godsnaam mee bezig?’ vervolgde Bix.

Deze keer lukte het Platt wel tussenbeide te komen.

‘Ms. Carter, ik ben dokter Benjamin Platt.’ Het ‘kolonel’ liet hij weg. Hij hoefde die arme vrouw niet nog meer stress te bezorgen. ‘We zullen monsters bij u moeten afnemen. Kan dat?’ Ze zouden niet alleen bloed, maar ook ontlasting nodig hebben, maar dat vertelde hij haar later nog wel.

Ze groef een zakdoekje op uit haar mouw en snoot haar neus. Hij hoorde het reutelen in haar borst. De normale symptomen van een verkoudheid of de griep, zo te horen. Niet iets wat bijna zeventig kinderen een acute aanval van braken en diarree kon bezorgen.

Platt keek niet naar Bix. Hij wilde dat de man wist dat hij werd buitengesloten, maar uit zijn ooghoek zag hij wel dat zijn gezicht even rood zag als zijn peenhaar. Tegen beter weten vroeg Platt zich af waardoor Bix zo opgefokt, té opgefokt was. Hij behandelde de vrouw alsof ze een terrorist was die een zelfmoordbom op haar borst had gebonden. En dat terwijl hij de vorige avond, toen Platt had geopperd dat een keukenhulp de bron zou kunnen zijn, zijn suggestie nog had weggewimpeld.

‘Ik haal er iemand bij die bij u een paar monsters komt afnemen. Hebt u daar geen problemen mee, Ms. Carter?’ Platt wachtte tot de vrouw nee schudde.

‘Ik neem die monsters verdomme zelf wel af.’ Bix kwam weer op dreef.

‘Nee, Mr. Bix,’ zei Platt, die zich naar Bix toe boog tot de man hem wel moest aankijken. ‘We roepen er iemand bij.’ Hij keek naar Racine. ‘Vanmiddag liep hier nog wat ambulancepersoneel rond. Zijn die er nog?’

‘Ik ga wel even kijken.’

‘We komen zo bij u terug, Ms. Carter. Kan ik misschien iets voor u meenemen?’

Ze schudde haar hoofd.

Zonder nog iets te zeggen pakte Platt Bix bij de elleboog en liep met hem de kamer uit. Hij liep meteen door, tot ze halverwege de gang waren. ‘Wat is er verdomme met jou aan de hand?’ vroeg hij. ‘Gisteravond zei je nog dat het níét kon gaan om een norovirus ten gevolge van nalatige voedselbehandeling. Je suggereerde dat de ziekteverwekker al in het voedsel aanwezig moest zijn geweest. Nu stort je bakken ellende over die vrouw uit alsof ze de bacterie eigenhandig in elke portie heeft gestopt die ze heeft uitgeserveerd. Wat houd je voor me achter?’

‘Kun jij je dan ook geen klein beetje kwaad maken om mensen die met voedsel omgaan en zo achteloos te werk gaan?’

‘Kun je er nu weer tegen dan, nu je die preek tegen haar hebt afgestoken? Want jij weet net zo goed als ik dat zij hier niet de oorzaak van is, tenzij ze een wel héél besmettelijk virus bij zich draagt of de borden van zeventig kinderen een voor een met besmette lichaamssappen heeft besproeid.’

Bix duwde Platts hand weg, terwijl Platt hem niet eens meer vasthield. Hij maakte zich lang, duwde zijn schouders naar achteren, rekte zijn nek en tuurde naar het plafond. Toen slaakte hij een zucht en keek Platt aan. Van enige aandrang om nadere uitleg te geven leek vooralsnog echter geen sprake.

Platt schudde zijn hoofd. ‘Je gaat het me nog vertellen, of je wilt of niet. Op dit moment is het zaak zo veel mogelijk materiaal te verzamelen. Voordat het weg is.’

‘Het punt is alleen dat we nog niet weten waar we naar op zoek zijn.’

‘Jawel hoor. We kunnen ervan uitgaan dat die kinderen ziek zijn geworden na hun lunch in de schoolkantine. Laten we dus maar eens gaan kijken wat er nog te vinden is van de maaltijd van vandaag. Al moeten we het ervoor van de vloer van de gang en de wc-hokjes schrapen.’
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Maggie moest naar North Platte om de sectie bij te wonen, dus het volgende onderhoud was noodgedwongen haar laatste van die dag. Als Skylar haar tenminste niet nog vóór aankomst keelde.

‘Hoe haal je het in godsnaam in je hoofd?’ De rood aangelopen sheriff ontplofte zodra ze weer in de auto zaten.

‘Dat meisje was high. Van de marihuana, vermoed ik. Daarom brandde ze wierook. Haar ogen zagen rood. Haar pupillen waren verwijd. Haar coördinatievermogen was van slag. Ik begrijp echt niet dat je dat niet hebt gezien.’

‘Ze heeft een onbeschrijflijke ervaring achter de rug. Natuurlijk is ze uit haar gewone doen. Dat is logisch.’

‘Waarom vroeg je haar niet naar drugs? Tegen Dawson Hayes zei je dat je wel wist waarom ze daar in het bos zaten.’

‘Amanda is geen verdachte.’

‘Dawson ook niet.’

‘Hij had een Taser. Een Taser die was afgevuurd.’

‘We hebben alleen geen slachtoffer dat door een Taser is geraakt.’

‘Niet dat we weten.’ Skylar wist niet van wijken.

‘Weet je,’ zei Maggie, haar ergernis en toon matigend, ‘vertel me het de volgende keer gewoon even als je iemand besluit als verdacht te beschouwen.’

‘Vertel jij het mij dan de volgende keer ook even als je besluit de dochter van een van de meest gerespecteerde ondernemers in onze gemeenschap te beledigen.’

Ze schudde haar hoofd en liet het rusten, de rest van de rit naar de familie Bosh. Ze woonden op vijfendertig minuten rijden. De tieners woonden in verschillende dorpen, maar zaten allemaal op dezelfde middelbare school, de enige in de regio.

Het onderkomen van de familie Bosh, een oud-koloniaal huis van twee verdiepingen, gelegen op een flinke lap grond grenzend aan het park, bood Maggie een goede voorspelling van wat ze van het gesprek kon verwachten. Ze hoefde Skylar niet te vragen of hij deze jongen als verdachte beschouwde. De sheriff had haar voor hun bezoek aan de familie Griffin al verteld dat er op de laatste footballwedstrijd van Johnny B. scouts van vijf grote universiteitsteams waren afgekomen. En dat hij hun allemaal eer zou aandoen door in Nebraska te blijven en voor de Huskers te gaan spelen.

‘Voor hetzelfde geld start hij al in zijn eerste jaar als quarterback,’ had Skylar gezegd. ‘Je weet niet wat je ziet, als je hem ziet spelen. Een werparm, dat wil je niet weten, en niet te houden als hij uitbreekt. Die jongen weet zich overal uit te werken.’

Er zat dus niets anders op voor Maggie dan zich op te maken voor weer zo’n halfzachte ondervraging, of de knoop door te hakken en het onderzoek over te nemen.

Mrs. Bosh wachtte hen al bij de voordeur op toen ze uit de terreinwagen van de sheriff stapten. Ze was een knappe vrouw met een smal, zorgelijk gezicht. Ze droeg een pantalon met een witte zijden blouse en leren pumps. Misschien was ze vroeger uit haar werk gekomen, of ze had zich omgekleed voor het onderhoud met haar zoon. Nog voordat ze bij de treden naar de voordeur waren, riep ze hun toe: ‘Hij is er niet!’

Skylar keek om naar de rode Camaro op de oprit, maar voordat hij iets kon vragen, vervolgde Mrs. Bosh: ‘Hij was thuis toen ik tussen de middag naar huis kwam. Ik ben net weer terug uit mijn werk, en nu kan ik hem nergens meer vinden.’ Ze stak een mobieltje in de lucht. ‘Ik heb al een paar van zijn vrienden gebeld. Niemand heeft hem vandaag nog gezien.’

Maggie besefte dat het haar had geschort aan inlevingsvermogen. Die kinderen hadden de vorige dag twee vrienden verloren. Zij stond met Skylar te bekvechten over de vraag of ze hen moesten zien als verdachten of als getuigen, maar intussen waren ze stuk voor stuk slachtoffer – zolang het tegendeel niet onomstotelijk was aangetoond.

Mrs. Bosh vroeg hen niet binnen, maar liep de treetjes af naar hen toe. Ze keek achterom, alsof ze bang was dat iemand haar zou zien.

‘Ik ben bang dat hij misschien een paar van mijn pillen heeft gepakt.’

‘Wat voor pillen?’

‘Pijnstillers. Gekregen voor de pijn in mijn rug na een kop-staartbotsing dit voorjaar.’

‘Die zou hij vast niet zomaar slikken, Mrs. Bosh.’ Skylar gaf haar een geruststellend klopje op de arm.

‘Wat voor soort pijnstillers?’ Maggie vroeg door. Ze had nooit op een narcotica-afdeling gewerkt, maar had wel gelezen over pubers die het medicijnkastje van hun ouders plunderden voor pillenfeestjes. Als die kinderen aan de salvia zaten en Amanda halverwege de middag al stoned was, bestond er een gerede kans dat ze ook wel eens andere middelen hadden uitgeprobeerd.

‘Er zaten er niet zoveel meer in. Net vanmorgen viel me op dat het potje leeg was.’

‘Mrs. Bosh, weet u nog hoe de pijnstillers heetten?’ drong Maggie aan.

‘Ja. Het ging om oxycodon.’

Nu begon Maggie zich zorgen te maken. Experimenteren met oxycodon kon fatale gevolgen hebben. Het was een medicijn met vertraagde afgifte, tenzij je de pillen kauwde of vermaalde, waardoor je lichaam kon worden blootgesteld aan een te sterke, mogelijk dodelijke dosis.

‘Hoe ging het vanmorgen met Johnny? Had u de indruk dat hij in de put zat of van streek was over gisteravond?’

‘Agent O’Dell, Johnny is een sportman,’ zei Skylar, voordat Mrs. Bosh ook maar adem kon halen om antwoord te geven. ‘We hebben het hier over een jongen die straks op alle scoutlijstjes bovenaan staat.’ Hij keek haar aan met dezelfde blik als toen ze bij de Griffins waren weggereden.

‘Ik vond hem erg gespannen, schrikachtig bijna.’ Mrs. Bosh negeerde Skylar en richtte zich rechtstreeks tot Maggie. Ze zocht steeds weer met haar blik de straat af. ‘Hij was niet in zijn gewone doen.’

‘Heeft hij nog iets gezegd over wat er gisteravond is gebeurd?’

‘Nee. Hij wilde er niet over praten. En mijn man vond dat we hem er niet over op de huid moesten zitten.’ Op dat moment dwaalde haar aandacht af, en met haar hoofd schuin liep ze naar de rand van het trottoir. ‘Hoorde u dat?’ vroeg ze.

Ze spitsten hun oren. Behalve de fluit van een trein in de verte hoorde Maggie vogels en een windorgel, maar verder niets. Of toch. Opeens hoorde ze nog iets. Zacht gejank.

Mrs. Bosh liep op een drafje naar de zijkant van het huis, niet over het gras maar dwars door een border met bloemen. Maggie en Skylar liepen achter haar aan. Achter het huis lag een hond op zijn buik zacht te janken.

‘Rex, wat is er?’ Maar Mrs. Bosh liep niet naar de hond toe. Ze hield afstand en bleef roerloos staan.

‘Is dat uw hond?’ vroeg Maggie.

‘Van de buren. Hij komt hier vaak. Johnny speelt vaak met hem, met een bal. Ze spelen al met elkaar sinds Johnny klein was.’

Maggie liep voorzichtig op de hond af. Zo te zien was er niets met hem aan de hand. Hij leek te loeren op iets onder de veranda. Een speeltje misschien, dat onder het huis was terechtgekomen, of een dier dat er verstrikt was geraakt. Aan het gejammer te horen, was de hond echter niet uit op een speelmaatje, maar zat hem echt iets dwars.

‘Daar zit een kruipruimte onder,’ zei Ms. Bosh. ‘Die loopt onder het hele huis door, maar we hebben het afgetimmerd zodat er zich geen dieren kunnen verschansen.’

Maggie trok haar zaklampje uit de zak van haar spijkerbroek, zakte door haar knieën en kreeg de hond zover dat hij een stukje opschoof zodat ze een blik onder de veranda kon werpen.

‘Johnny kroop er altijd heel ver onder toen hij nog klein was. Meestal als hij iets op zijn kerfstok had en niet wilde dat wij hem vonden.’

Op dat moment ontdekte Maggie een klein flardje stof dat aan een spijker was blijven haken.

‘Wat had uw zoon aan vanmorgen, Mrs. Bosh?’
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Dat ze een huurauto had, achtergelaten op een parkeerplaats in Scottsbluff, bedacht Maggie opeens, was omdat ze had geweigerd in een propellervliegtuigje te stappen. Ze wist dat het niet zozeer ging om vliegangst, als wel om de angst om de controle uit handen te geven, de kern van de meeste angsten. Zolang je de situatie in de hand had, was er niets te vrezen. Dat hield Maggie zich voor toen ze onder de vloerplanken van het huis van de familie Bosh over de grond kroop, zich voortduwend op haar ellebogen.

Ze had hooguit zestig centimeter ruimte om te manoeuvreren, zodat ze op haar buik over de grond moest schuiven. Op sommige plekken was het zelfs nog lager. Haar haren bleven hangen in de touwen en spinnenwebben, die afhingen van de vloerbalken. Een uitstekende spijker had zich al in haar schouder geboord en een stukje huid en stof meegenomen, zoals waarschijnlijk ook bij Johnny was gebeurd.

Ze hadden geprobeerd met een sterke zaklamp door de opening naar binnen te schijnen, maar het licht was niet voorbij de vloerbalken gekomen. Ms. Bosh had de jongen nog geroepen, maar er was geen reactie gekomen. Toen Maggie had voorgesteld een van hen naar hem toe te laten kruipen, had ze kunnen zweren dat alle kleur uit Skylars gezicht was weggetrokken.

Op dit moment, nu de geur van schimmel en aarde in haar neus drong, en stromen stofjes dansten in de lichtbundel, had ze het idee dat ze wel eens betere beslissingen had genomen.

De nauwe ruimte kneep zich om haar samen. Steunbalken schampten haar schouders. Herinneringen aan de keer dat ze opgesloten had gezeten, slopen haar bewustzijn binnen. Het waren herinneringen die niet zozeer in haar hoofd, als wel in haar lichaam zaten, een duidelijk herkenbaar gevoel dat haar opeens in bezit nam. Ze moest even stilhouden, op adem komen. Bijna raakte ze in paniek toen ze een hap mottige deeltjes in haar longen opzoog, die haar het ademhalen onmogelijk dreigde te maken.

Er waren inmiddels een paar jaar verstreken sinds een moordenaar haar in een lege vrieskist had gesmeten. Ze wist nog hoe ze had geklauwd over de binnenkant van de klep, met gebroken nagels en beurse vingers die al snel gevoelloos waren geworden. Meestal werden alle herinneringen echter verdrongen door de herinnering aan de kou, die zo fel en ondraaglijk was geweest, dat in haar geest het licht was uitgegaan. Uiteindelijk was ook haar lichaam bezweken aan onderkoeling.

Ze deed even haar ogen dicht. Droeg zichzelf op de tijd te nemen.

Adem in door je mond. Langzaam en diep inademen.

Ze kon nu niet gaan hyperventileren, dan had ze echt een probleem. Ze stopte de herinnering weg. Het was hier wel koud, maar niet zo koud als in een vriezer. Dit was iets anders. Ze zat niet gevangen. Zij had de controle.

Kruipend en tijgerend werkte ze zich verder naar voren. Toen de doorgang nog nauwer werd, begon ze zich af te vragen hoe ze zich straks zou moeten omdraaien.

Niet aan denken.

De stem van Ms. Bosh klonk steeds zwakker, steeds verder weg.

Skylar had de krachtige zaklamp in de opening onder de veranda neergezet, maar de lichtbundel kwam niet de hoek om of door de steunbalken heen. Ze moest het nu doen met haar penlight.

Links naast haar ritselde iets. Iets harigs streek langs haar hand. Maggie schrok op en knalde met haar hoofd tegen een balk. Het is maar een muis, stelde ze zichzelf gerust. Te klein om een rat te zijn. De huivering liet zich echter niet onderdrukken.

Geen rat. Niet aan ratten denken.

Ze hield stil en ging verliggen om haar ellebogen rust te gunnen.

‘Johnny? Ik ben agent Maggie O’Dell. Weet je nog? We hebben elkaar gisteravond gesproken.’

Ze bleef stil. Luisterde. Niets. Of nee, ze dacht nu toch een stem te horen. Het klonk vervormd, maar het geluid kwam duidelijk van een punt vóór haar uit.

‘Johnny. We maken ons alleen zorgen om je. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’

Het licht van haar zaklamp kwam niet voorbij de volgende steunbalk, een dikkere dan de andere, twee betonblokken breed. Ze zat nu midden onder het huis, blijkbaar. Het geluid kwam van de andere kant van de pilaar.

Ze sloot haar hand om haar penlight en stak haar vuist omhoog, zodat ze zichzelf kon bijlichten terwijl ze naar voren schoof. Het werd hier minder nauw; ze had er bijna een halve meter boven haar hoofd bij gekregen. De smalle lichtstraal streek over voorwerpen op de grond. Toen ze beter keek, herkende Maggie er oud speelgoed in, een Star Wars-pop, snoeppapiertjes en fijngeknepen frisdrankblikjes.

Ze kroop verder tot naast de steunbalk en draaide zich op haar zij. Ze kon hier zelfs zitten, merkte ze, al was het ineengedoken. Leunend tegen het koude beton gunde ze zichzelf even de tijd de spinnenwebben uit haar gezicht en haren te vegen. Een rondgang met de zaklamp, en ze ontdekte hem.

Hij zat met zijn rug naar haar toe, nog geen drie meter verderop, opzij geleund tegen een andere steunbalk. Ze hoorde hem mompelen.

‘Johnny?’

Geen antwoord.

Als hij high was van de oxycodon of weer salvia had genomen, kon het nog moeilijk worden een zinnige reactie uit hem te krijgen.

‘Johnny?’ riep ze nog eens.

Ze kon hier op handen en knieën vooruitkomen, zolang ze laag bij de grond bleef. Nog steeds schuurde ze met haar rug tegen draden die tegen de vloerplanken geniet zaten. Haar shirt bleef weer aan een verdwaalde spijker hangen. Deze keer liet ze het geluid van scheurende stof voor wat het was en kroop verder. Ze schoof naast hem, maar hij gaf geen blijk van besef van haar aanwezigheid. Ze raakte zijn schouder aan om hem niet te laten schrikken en probeerde zich om hem heen te manoeuvreren.

In de lichtkring van haar zaklamp zag ze zijn ogen, en ze wist het meteen. Ze zag de oortjes en het bungelende koordje. De bron van het gemompel dat ze had gehoord was zijn iPod, niet Johnny.

Ze waren te laat.
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WASHINGTON DC

 

Julia Racine had nooit goed begrepen wat Maggie O’Dell in Benjamin Platt zag. Hij kwam op haar over als iemand die te veel van de orde en regelmaat was, te kreukloos, te veel een regels-zijn-er-om-je-aan-te-houdentype. Al moest ze wel toegeven dat hij een lekker kontje had.

Natuurlijk had ze daar nog steeds oog voor. Als haar partner, Rachel, dat irritant vond, zei Julia meestal: ‘Hallo, ik ben lesbisch hoor, niet dood.’

Eerlijk gezegd had ze altijd gedacht dat Maggie voor iemand zou gaan die wat avontuurlijker was, een beetje onvoorspelbaar en hartstochtelijk. Meer iemand als… Oké, meer zo iemand als zij.

Ze liep met Platt mee naar de parkeerplaats van de school nadat ze hem haar hulp had aangeboden.

‘Hier staat in elk geval geen cameraploeg opgesteld,’ zei Platt, die voor alle zekerheid toch even goed om zich heen keek. ‘Niet te geloven dat ze hier eerder waren dan ik.’

Julia kon dat prima geloven. De aasgieren wisten het altijd wel te ritselen. En nu woonde ze samen met zo’n schepsel. Als iemand haar een jaar eerder had verteld dat ze zou vallen voor een rasechte journalist, had ze hem voor gek verklaard. Misschien was ze zelf wel niet goed snik. Ze betrapte zichzelf nu al voor de tweede keer binnen een uur op de hoop dat de aasgieren niet door Rachel waren ingeseind.

Ze liep achter Platt aan naar de container in een hoek van het terrein. Eromheen stond een twee meter hoog houten hek, afgesloten met een hangslot.

Platt gaf het slot een tik. ‘Dan zijn we wel ver heen, toch, als we zelfs al een slot op ons afval zetten?’

‘Een lijk dumpen wordt er zo anders wel een stuk moeilijker op.’

Hij keek haar aan met een blik alsof hij er nooit zo tegenaan had gekeken. Vreemd genoeg was het de eerste gedachte die bij Julia opkwam. Ze had al te vaak moeten helpen de een of andere dode arme stakker uit een container te vissen – meestal een vrouw. Mannen werden zelden bij het vuilnis geknikkerd. Van een slachtoffer in een van de laatste zaken waaraan Julia en Maggie samen hadden gewerkt, had Julia het afgehakte hoofd ontdekt in de afvalbak in de keuken van het slachtoffer.

‘Je had er vast geen rekening mee gehouden dat het zo’n vies klusje zou worden,’ zei Platt, om haar de kans te geven eronderuit te komen.

Daar moest ze wel even om lachen. Hij had duidelijk geen flauw idee met wat voor viezigheid ze in haar leven al in aanraking was geweest. Toch zat er wel wat in. Ze had vrij die dag. Ze hoefde hier niet te zijn.

Misschien wilde ze wel gewoon haar nieuwsgierigheid naar Benjamin Platt bevredigen. Ze was ooit erg verliefd geweest op Maggie, maar uiteindelijk waren ze geëindigd als vriendinnen. Ze hadden meer gemeen dan beiden wilden toegeven. Allebei hadden ze als kind een ouder verloren. Allebei hadden ze zich omhoog moeten vechten in een door mannen gedomineerd beroep. Er waren niet veel mensen die ze vertrouwden en zelfs nog minder die ze toelieten in hun leven, en vriendschap was dan ook geen begrip waarmee beiden luchtig omsprongen. Julia had Maggie verdomd hoog zitten, dat was een feit, en misschien wilde ze nu gewoon eens zien hoe het zat met die man die Maggies belangstelling had gewekt.

Julia keek toe terwijl Platt zijn jasje uittrok en zorgvuldig zijn portemonnee en mobiele telefoon in een van de zakken ervan borg, alvorens het op te vouwen en op het beton te leggen. Ze weerhield zich van een geërgerde blik toen hij de mouwen van zijn overhemd met volmaakte, bij beide armen identieke omslagen oprolde. Daarna klom hij tot haar verrassing in drie bewegingen op en over het hek.

Julia deed een stap achteruit, zette haar handen in haar zij. Oké, dat had ze niet verwacht. Misschien had hij toch een avontuurlijkere inborst dan ze hem had toegedicht. Al kon je wel zien dat hij sportief was, natuurlijk. Alleen een blinde zou zijn soepele lichaam kunnen ontgaan. Ze had gewoon niet gedacht dat hij het risico zou nemen dat er een vlek op zijn broek of een kale plek op zijn gepoetste leren schoenen zou komen.

‘Ik kan wel een paar zakken over het hek gooien,’ opperde hij.

‘Nee, laat maar.’

‘Zit wat in. Daar gaan ze maar stuk van.’

Ze wist ook zonder het te zien dat er tussen het hek en de container bijna geen ruimte zou zijn om te staan. Ze hoorde dat hij het deksel openschoof en rook een tel later het vuilnis al.

Ze trok haar jasje uit en legde het naast het zijne, minder keurig opgevouwen dan hij had gedaan. Ze besloot haar schouderholster om te houden. Toen klom ze net als hij over het hek, met bijna dezelfde souplesse. Het voornaamste verschil was de splinter die zich in de muis van haar linkerhand boorde – vlijmscherp en lang. Ze moest op haar onderlip bijten om een stroom vloeken tegen te houden. De laatste tijd probeerde ze op haar woorden te letten als CariAnne in de buurt was, omdat het meisje haar maar bleef plagen met haar overmatige gebruik van het f-woord. Een preek over fatsoenlijk taalgebruik van een kind van negen, leuker kon je het niet krijgen. Maar goed, ze had natuurlijk ook gewoon kunnen zeggen dat ze haar rug op kon, zoals ze bij ieder ander zou doen.

‘Waar zijn we nou eigenlijk precies naar op zoek?’

Ze stak Platt een paar latexhandschoenen toe. Ze had er een stuk of wat mee gegrist uit de keuken. Uit gewoonte. Platt keek verbaasd, maar deed er meteen een aan.

‘Alles wat vandaag op het menu stond.’

‘Hebben ze dan helemaal geen kliekjes voor ons in de koelkast gelegd?’

‘Dat zou te gemakkelijk geweest zijn.’ Met een lachje trok hij een papiertje uit zijn achterzak en vouwde het open. ‘Ze aten taquito’s, wat dat ook mogen zijn. Heb jij enig idee?’

‘Daar is CariAnne gek op. Het is haar lievelingseten in de schoolkantine. Het is zoiets als een burrito, maar dan gefrituurd.’

‘Rundvlees of kip?’

‘Kan allebei, maar die met rundergehakt vindt ze lekkerder. Er zit ook nog kaas bij, en ui, en het een of andere sausje. We hebben geprobeerd ze thuis na te maken, maar als je CariAnne mag geloven zien we altijd iets over het hoofd.’

‘Dat was ik helemaal vergeten te vragen. Gaat het weer beter met haar?’

‘Ze heeft mijn schoenen ondergekotst, maar nu zit ze lekker thuis bij te komen met haar moeder, die het altijd gewoon weet als CariAnne ziek is, zelfs zonder dat ze iets hoeft te zeggen.’ Julia snoerde zichzelf de mond. Waarom zat het haar zo dwars dat het haar niet was opgevallen dat het meisje niet lekker was? Niemand kon toch van haar verwachten dat ze dat wist, of wel soms?

‘Dat zal zo’n speciale gave van moeders zijn,’ zei Platt alsof hij wist wat ze dacht, maar het was niet als een grapje bedoeld. Julia vond zelfs dat hij er… Ze wist het niet zeker, maar ze had het idee dat ze verdriet in zijn ogen zag.

‘Maken ze die zelf, of zijn ze kant-en-klaar en ingevroren?’ Hij groef alweer in het vuilnis.

Het duurde even voordat Julia weer wist waarover ze het hadden. ‘Ik weet het niet zeker, maar ze zullen wel kant-en-klaar uit de vriezer komen, lijkt me. Ze kunnen nooit honderden van die dingen maken op één ochtend.’

Platt keek nog eens op de lijst. ‘Er was ook nog sla, en havermoutkoekjes.’

Julia’s maag rommelde. Platt keek verbaasd op. De ranzige geur was nog even sterk als eerst, en de vliegen zoemden ook nog op volle kracht rond.

‘Ik heb niet geluncht,’ zei Julia schouderophalend. Ze walgde niet meer van afval doorspitten dan van hersens van een muur schrapen of toekijken terwijl de patholoog-anatoom een ribbenkast kraakte. Als je honger hebt, heb je honger. Al kon ze die dag de geur van het braaksel van die kinderen maar niet kwijtraken.

Gelukkig maakte Platt er geen woorden meer aan vuil. Hij pakte gewoon een van de bovenste zakken en peuterde zonder hem uit de container te halen het bindertje los.

Julia pakte een zak en trok er gewoon een gat in. Ze trok een handvol afval tevoorschijn en merkte opeens dat haar kokhalsreflex toch nog werkte. De gal kwam opzetten, en ze moest echt even slikken, tot haar chagrijn. Haar maag draaide nooit ergens van om, verdomme. Waarom nu wel? Ze moest er niet aan denken dat Benjamin Platt straks tegen Maggie kon zeggen dat haar o zo stoere vriendin haar ontbijt had achtergelaten op de etensresten van een stelletje schoolkinderen.

‘Wil je de zakken waar de sla in heeft gezeten ook meenemen?’ Ze probeerde zich op de klus te concentreren. De lege slazakken waren het enige herkenbare dat ze in handen had. De rest was een onbestemde, bruinige smurrie, waar nu al een rotte stank van afsloeg.

‘Ja, heel graag.’

Platt zette zijn eigen vuilniszak weg om een slazak van haar aan te pakken. ‘Er staan codes op de naad.’ Hij trok een zak uit elkaar en liet haar de code zien. ‘De productiebedrijven hebben die codes ingevoerd nadat in 2006 de spinazie moest worden teruggehaald. Even denken of ik nog weet hoe het in elkaar zit. De code van deze zak is P227A. De eerste letter verwijst naar het verwerkingsbedrijf; 227 is dag tweehonderdzevenentwintig van het jaar, en de laatste letter slaat meestal op de ploeg die de zak heeft gevuld. Op het bedrijf zelf houden ze een registratie bij, zodat we kunnen achterhalen van welke toeleverancier en hopelijk zelfs welk veld de sla die dag afkwam.’

‘Er liggen hier een stuk of veertig of vijftig lege slazakken. Wil je ze allemaal hebben?’

Julia had kunnen zweren dat hij zijn schouders liet hangen toen de omvang van de klus tot hem doordrong. Hij schoof zijn hemdsmouwen op tot boven zijn ellebogen, zonder te zien dat er al bruine smurrie op zat. Met zijn blik speurde hij de hemel af alsof hij hoopte dat het antwoord daar aan hem zou verschijnen.

Na een tijdje haalde hij zijn schouders op en zei: ‘We moeten toch ergens beginnen.’
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Maggie had van tevoren niet nagedacht over wat ze zou gaan zeggen tegen Johnny Bosh om hem zijn toevluchtsoord uit te praten. Evenmin had ze nagedacht over hoe ze zijn één meter tachtig lange en tachtig kilo zware lichaam door die nauwe kruipruimte naar buiten moest slepen. Dat was ook niet belangrijk meer, of in elk geval niet dringend. Nu mochten de ambulancebroeders of de reddingswerkers het uitvogelen.

Zeker tien minuten bleef ze bij hem zitten, zich al te zeer bewust van het feit dat ze zich beter op haar gemak voelde bij dode slachtoffers dan bij de levenden. Toen Dawson Hayes in het ziekenhuis had verklaard dat ze hem met de anderen had moeten laten doodgaan, had ze niets kunnen verzinnen om te zeggen.

Ze had moeten voorzien dat de overlevenden het zwaar zouden krijgen na zo’n dramatische gebeurtenis. Als ze dat niet als gedragsdeskundige had kunnen voorspellen, had ze op haar eigen ervaring kunnen afgaan. Hoe vaak was zij niet levend aan een moordenaar ontsnapt, terwijl anderen om het leven waren gekomen?

Nog niet eens een jaar eerder was Kyle Cunningham gestorven nadat hij was blootgesteld aan het ebolavirus. Maggie was er ook aan blootgesteld. Er ging geen week voorbij dat ze zich niet afvroeg waarom zij het wel had overleefd en Cunningham niet.

De echte deskundigen – zoals haar beste vriendin Gwen Patterson, die haar dagelijks werk had gemaakt van de psyche van de mens – stonden meteen klaar met de diagnose: overlevendensyndroom, de neiging er steeds weer vraagtekens bij te zetten, in plaats van het te accepteren of gewoon dankbaar te zijn. Dat kon Maggie nog begrijpen. Zelfmoord niet.

‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg ze Johnny. Ze zat tegenover hem, leunend tegen het koude beton van de pilaar en turend in zijn levenloze ogen.

Stofjes dwarrelden neer in de lichtkring van haar zaklamp. Het enige geluid kwam uit de oortjes van zijn iPod, het kleine apparaatje dat in zijn borstzak stak. Het was hiphop, of rap, meer woorden dan muziek. Daardoor had ze het geluid geïnterpreteerd als gemompel van Johnny.

Misschien had hij zichzelf niet willen ombrengen. Het kon evengoed zijn dat hij gewoon had willen ontsnappen, alles en iedereen een paar uur uit zijn hoofd had willen zetten. Ze zag geen spullen liggen die wezen op drugsgebruik. Op de grond om hem heen lag niets.

Toen zag ze het mobieltje dat hij nog in zijn hand geklemd hield. Had hij iemand gebeld?

Ze trok het toestel zonder moeite los. De rigor mortis was nog niet ingetreden. Met het zaklampje zocht ze naar het aan-/uitknopje. Drukte het in. Niets. Ze drukte het nog eens in en hield het ingedrukt, maar de telefoon ging niet aan. Misschien moest hij eerst aan de oplader. Ze schoof het toestel diep in de voorzak van haar spijkerbroek.

Daarna wendde ze zich eindelijk af en begon aan de terugtocht. De weg terug zou gemakkelijker worden dan de heenweg. Minder verrassingen. Ze keek ernaar uit om een hap frisse lucht te nemen, om rechtop te staan en zich uit te rekken. En toch aarzelde ze nog. Ze wist dat ze zich op minder vertrouwd terrein begaf zodra ze eenmaal onder dit huis vandaan kroop. En dat verklaarde haar aarzeling.

Ze liet zich weer op haar hurken zakken en keek nog eens naar Johnny Bosh.

‘Wat moet ik in godsnaam tegen je moeder zeggen?’


Hoofdstuk 29

 

 

 

WASHINGTON DC

 

Mary Ellen Wychulis hoefde deze keer niet te wachten. Irene Baldwin stond in de deuropening van haar kantoor en wenkte haar binnen zodra ze de lift uit kwam.

Binnen stond een televisie te schetteren in een kast die Mary Ellen nog nooit open had gezien. Haar baas legde in het langslopen de tv het zwijgen op met een afstandsbediening en liet zich in haar stoel vallen. Mary Ellen werd niet zoals de vorige keer met een kort commando tot zitten gemaand, maar ze nam toch maar plaats op haar gebruikelijke plek, op het puntje van de stoel.

‘Waarom krijg ik het nieuws over een mogelijk geval van voedselbesmetting in een van onze scholen – een school in ons district – te horen via CNN?’

‘Vanuit de school is ons niets gemeld.’

‘Ik heb al zeker vijf mensen gebeld, en niemand lijkt te weten wat er gaande is. Iemand van het CDC,’ zei ze, bladerend door de inderhaast volgeschreven vellen van haar schrijfblok, ‘ene Roger Bix, meldde dat hij twee dagen geleden een aanvraag bij ons heeft ingediend in verband met een ander besmettingsgeval, op een middelbare school in Norfolk, Virginia. Hem was verteld dat we een inschatting van de situatie zouden moeten maken en weer contact met hem zouden opnemen. Ik kan mij niet herinneren dat ik die aanvraag heb ontvangen en weet zeker dat ik deze man niet heb gesproken. Die aanmatigende toon zou ik me zeker nog herinneren.’

Mary Ellen liet haar handen stil in haar schoot liggen, hoewel ze de aandrang voelde ze te wringen.

‘Heb jij Roger Bix gesproken?’ vroeg haar baas.

Mary Ellen handelde dagelijks tientallen telefoontjes en nog meer e-mails af: verzoeken, aanvragen, klachten. Het merendeel werd aangenomen door haar secretariaatsmedewerker. Hoe kon ze geacht worden zich elk afzonderlijk telefoongesprek te herinneren zonder het te kunnen nakijken? Toch herinnerde ze zich Bix wel.

‘Ja, en ik heb hem met klem geadviseerd contact op te nemen met plaatsvervangend inspecteur-generaal Eisler. Zijn afdeling gaat over het NSLP.’ Ze zweeg, bedacht toen dat Baldwin een hekel had aan afkortingen en voegde er haastig aan toe: ‘Het Nationale Schoollunchprogramma. Ik heb Mr. Bix ook de benodigde papieren laten sturen om aan de hand daarvan te bepalen of de situatie in kwestie een onderzoek vereist door het Strategisch Partnerschap Programma voor Agroterrorisme.’

‘Agroterrorisme? Zei hij dat het een terroristische aanval was?’

‘Hij insinueerde dat de besmetting mogelijk opzettelijk verspreid zou kunnen zijn.’

‘Dus hij vroeg ons om assistentie in een naar zijn mening mogelijk opzettelijke besmetting in een openbare middelbare school, en jij stuurt hem een stapel formulieren om in te vullen?’

‘Dat is het gebruikelijke protocol in het geval van een mogelijk onderzoek. Ik heb hem bovendien verwezen naar plaatsvervangend inspecteur-generaal Eisler.’

Baldwin schudde haar hoofd, en Mary Ellen zette zich schrap voor een preek.

Maar haar baas vroeg: ‘Kunnen we niet gewoon de inspectieverslagen van die twee scholen erbij pakken? Om te zien of ze ooit een aantekening of een waarschuwing hebben gekregen? Ze naast elkaar leggen om te zien of ze dezelfde leverancier hebben gebruikt?’

‘Die verslagen zouden we dan moeten opvragen bij de inspectiediensten van de staat Virginia en het district Columbia.’

‘Valt de inspectie van schoolkantines en schoolkeukens niet onder verantwoordelijkheid van Landbouw?’

‘Het toezicht op het NSLP berust bij ons, maar die verslagen hebben we niet in ons archief.’

‘Goed, wat hebben we dan eigenlijk wél?’

Het was al laat. Mary Ellen kon het geduld niet meer opbrengen voor een nieuwe ronde sarcastische opmerkingen van haar baas. Ze wilde alleen nog maar naar huis, naar haar prachtige kindje en haar man die haar aanbad. Het was betreurenswaardig dat er schoolkinderen ziek waren geworden, maar die dingen gebeurden. Kinderen trokken virussen aan als magneten. En Roger Bix was zo te horen een arrogante zak. Dat vond Baldwin zelf ook. Mary Ellen was het zat dat het CDC zo hoog van de toren blies, alsof ze vonden dat ze boven alle andere overheidsinstanties stonden.

‘Wychulis?’

Mary Ellen realiseerde zich dat haar uitleg te lang op zich liet wachten. Het was een ingewikkelde procedure, en ze kon op haar vingers natellen dat die haar baas niet zou aanstaan.

‘De overheid houdt een registratie bij van de afzonderlijke districten,’ stak Mary Ellen van wal. ‘De eis is dat elke school, om te voldoen aan de NSLP-eisen en om deel te nemen aan het programma, twee keer per jaar de faciliteiten laat inspecteren. De staten melden het aantal geïnspecteerde scholen, maar vermelden niet de namen van de scholen.’

Baldwin staarde haar aan, met haar mond vol tanden. Dat was ook voor het eerst.

‘Volgens mij is de afdeling van Mr. Eisler direct verantwoordelijke voor het NSLP,’ zei Mary Ellen nog maar eens. Dat had ze al zo vaak gezegd, dat ze de tel was kwijtgeraakt. ‘Hij kan u vast een veel beter beeld geven van de hele procedure.’

Ze kneep haar lippen op elkaar in een poging haar irritatie binnen de perken te houden. Ze vouwde haar handen in haar schoot en weerhield zich ervan toe te voegen dat deze hele puinhoop eigenlijk op Eislers bureau thuishoorde.

‘Ik heb het gebruik van onze vergaderzaal aangeboden,’ zei Baldwin, ‘als strategie- en informatiecentrum voor een taakgroep. Ik hoop dat Mr. Bix erin meegaat die ook te gebruiken, dan houden we nog enigszins de controle. Hij heeft inmiddels ook de FBI, Binnenlandse Veiligheid, de politie en USAMRIID bij de zaak betrokken.’

‘USAMRIID? Is dat niet een beetje reactionair?’

‘Als je bedenkt dat er volgens hem opzet in het spel zou kunnen zijn, zou ik eerder zeggen dat het een slimme zet is. Ik heb de indruk dat Mr. Bix goed is in de puntjes op de i zetten. Wat me er trouwens aan herinnert dat we voor morgenochtend vroeg een bespreking moeten plannen met onze staf. Laat het de noodzakelijke medewerkers weten, alsjeblieft. Ik wil dit graag beperkt houden tot strikt essentieel personeel.’

‘Ik begrijp het. En de media?’ vroeg Mary Ellen.

‘Mr. Bix heeft toegezegd dat niemand waar dan ook in het openbaar treedt tot we weten wat er aan de hand is.’ Ze bladerde weer in haar notitieblok tot ze vond wat ze zocht. Toen scheurde ze er twee vellen uit. ‘Dit is een lijst van wat er klaar moet staan in de vergaderzaal voor onze bijeenkomst met Mr. Bix.’

Toen Mary Ellen de vellen aanpakte, zag ze dat de lijst met enkele regelafstand was getypt, over twee kolommen. ‘Ik zorg dat alles morgenochtend vroeg in orde is.’

‘Zorg dat alles nú in orde wordt gemaakt.’

‘Nu meteen?’

‘Over een uur of twee zijn Bix en zijn mensen hier.’
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Maggie kon zich niet meer heugen wanneer ze voor het laatst zo blij was geweest iemand te zien. Donny stond op het trottoir, buiten het looppad van de reddingswerkers en de omstanders. Met het gesnik van Mrs. Bosh nog in haar oren trok Maggie zich terug en kwam naast hem staan.

‘Ik heb je auto meegebracht,’ zei hij, zijn blik nog op de mensen gericht die het keurig bijgehouden grasveld van de familie Bosh vertrapten.

Ze keek de straat af en zag haar huurauto in de rij geparkeerde auto’s staan.

‘Hoe wist je dat ik hier was?’

‘Het hele district weet dat je hier bent.’

Ze kon niet goed zeggen waarom, maar dat op nuchtere toon gebrachte feit kwam aan als een stomp in haar maag. ‘Ik had moeten bedenken dat er zoiets kon gebeuren,’ mompelde ze voor zich uit, niet bedoeld als bekentenis, verre van dat, maar als een vermaning aan zichzelf.

‘We hadden het allemaal moeten bedenken.’

Ze bleven zwijgend staan, terwijl de wereld om hen heen leek te tollen.

Het viel Maggie op dat de toegestroomde kijkers zo anders waren dan ze gewend was. Er stonden wel een paar ramptoeristen bij, maar het waren toch vooral vrienden en buren die troost bij elkaar zochten en troost boden aan de familie Bosh. De buren renden af en aan om touwen of koorden, tuinscharen en ander gereedschap uit hun schuur of garage te halen, alles wat van pas kon komen voor de reddingsploeg, die doorwerkte met een gedrevenheid en concentratie alsof het echt een reddingsoperatie betrof in plaats van een berging.

Maggie snapte nu waarom al die mensen de afgelopen nacht waren komen opdraven. Het ging er niet om dat ze hun gezag wilden laten gelden of er met hun neus bovenop wilden staan. Hulp bieden, dat was hun voornaamste drijfveer geweest. Zo waren ze dat gewend, dat iedereen zijn steentje bijdroeg en de ander hielp.

‘Bedankt voor het ophalen van de auto,’ zei ze tegen Donny.

‘Graag gedaan. We hebben het verhuurbedrijf in Scottsbluff uitgelegd hoe het zat, en die gaven ons een reservesleutel.’ Hij diepte de sleutels op uit zijn zak en gaf ze aan haar. ‘De manager heeft ook je huurtarief aangepast in het systeem. Ze brengen alleen het weekend in rekening, maar als het anders loopt, hoef je hem pas eind volgende week in te leveren.’

‘Goed geregeld. Is dat de State Patrol-korting?’

‘We doen ons best.’ Hij tikte even zijn hoed aan en gunde zichzelf eindelijk een lachje. ‘Er zit maar één nadeel aan, en dat is dat ik nu een lift nodig heb om in North Platte te komen. Ik dacht dat je wel bij de sectie zou willen zijn. Tenzij je nu teruggaat naar Denver.’

Ze had nog niets van Kunze gehoord, maar goed, ze had ook niet trouw haar berichten afgeluisterd. Het zou het gemakkelijkst zijn om dit onderzoek gewoon over te dragen en te vertrekken. Donny en zijn State Patrol waren capabel genoeg. Dan was ze die avond nog voor het donker in Denver, kon ze inchecken in het hotel, een warme douche nemen, de roomservice laten komen en uitgeslapen en wel klaarstaan voor haar trainingssessies van de volgende dag en zondag. Geen mens die vraagtekens bij haar beslissing zou zetten. Skylar zou waarschijnlijk alleen maar blij zijn dat ze weg was.

Ze zag de sheriff even in haar richting kijken. Hij had haar net geholpen onder de veranda uit te kruipen, maar toen ze hem van de vondst had verteld, had hij een paar stappen bij haar vandaan gedaan, hoofdschuddend, alsof het op de een of andere manier haar schuld was.

Ze keek naar het echtpaar Bosh, dat steun zocht bij elkaar en wachtte, terwijl de reddingsploeg met vereende krachten doorwerkte. Maggie was er vrij zeker van dat er de een of andere overdosis uit een toxicologisch onderzoek zou komen. Het budget van het district zou niet belast hoeven te worden met nog een sectie. Ja, Denver klonk haar steeds beter in de oren. Na de sectie op de andere twee jongens.

Ze vroeg Donny om haar naar North Platte te rijden.

‘We kunnen nog wel een tussenstop maken bij het winkelcentrum voordat we gaan,’ zei hij toen ze in de huurauto stapten.

‘Graag, ik ben wel toe aan een colaatje.’

‘Je koffer ligt achterin.’

‘Bedankt.’

‘In het winkelcentrum aan de snelweg hebben ze mooie, ruime toiletten.’

Nu draaide ze zich toch naar hem toe en keek hem aan.

‘Rechercheur Fergussen, bedoelt u te zeggen dat ik stink?’

Ze zag zijn nek rood kleuren.

‘Het was maar een voorstel.’

Natuurlijk had Maggie zich net in het hokje van die ‘mooie, ruime’ toiletten van het winkelcentrum van haar vieze kleren ontdaan – al haar kleren – toen ze werd gebeld door adjunct-directeur Kunze. Even overwoog ze hem iets te laten inspreken. Ze wist toch al wat hij ging zeggen. Toen pakte ze toch de telefoon maar, nadat ze nog had gecontroleerd of de deur goed op slot zat.

‘Met Maggie O’Dell.’

‘Ik hoop van harte, agent O’Dell, dat je al in Denver of op zijn minst op weg ernaartoe bent.’

‘Ik heb wat vertraging opgelopen.’ Ze had hem in haar bericht al in korte lijnen het verhaal verteld.

‘Ik twijfel er niet aan dat de plaatselijke autoriteiten je inzet waarderen en alles in huis hebben om de zaak over te nemen.’

‘Een van de overlevende tieners heeft vandaag zelfmoord gepleegd.’ Ze wist niet goed waarom ze dat er zomaar uitgooide. Van ingesleten gewoontes kwam je niet zomaar af. Als het Cunningham was geweest, zou het als vanzelfsprekend zijn gebeurd. Hij zou een korte, maar betekenisvolle reactie hebben gegeven. Een geruststelling dat zij aan de goede kant stonden en dat hij wist dat ze al het mogelijke had gedaan. Hij was hun baas geweest, hun leider. Hij had zijn agenten zwaar op hun lazer gegeven als ze dat hadden verdiend, maar zich ook om hen bekommerd. Ze had pas beseft hoezeer ze altijd op hem had gerekend toen hij er niet meer was geweest.

Daar dacht ze aan in afwachting van de kritiek, de preek, de kleinering van Kunze.

In plaats daarvan zei hij iets wat ze nooit had verwacht. ‘Hoe kan ik je ooit beschermen als je je elke keer weer in van die wespennesten steekt?’

‘Pardon? Waartegen zou ik beschermd moeten worden, als ik vragen mag?’

Nog terwijl ze het zei, bestudeerde ze zichzelf in de spiegel. Onder het kille tl-licht leken het litteken op haar onderbuik en dat in haar zij samen te trekken, als een mond die zich tuitte om haar de les te lezen. Op haar gezicht zaten vegen van het vuil uit de kruipruimte van de familie Bosh. Flarden spinnenweb hingen nog in haar haren. Ze had haar mouwen kapot geschuurd bij het kruipen, en op haar ellebogen zaten aangekoekt bloed en vuil. Toegegeven, ze zag er op dat moment misschien wat gehavend uit, maar bescherming had iemand als zij niet nodig.

Ze realiseerde zich dat Kunze zweeg, en net toen ze zich afvroeg of de verbinding soms verbroken was, hoorde ze hem zuchten.

‘Je staat op de rol voor drie trainingen op het politiecongres in Denver, dat morgen begint.’

‘Elke doorgewinterde politierechercheur die de training op Quantico heeft gedaan, kan die zo van me overnemen.’

‘Ik heb alleen geen politierechercheur afgevaardigd. Ik heb jou afgevaardigd. Zorg ervoor dat je de aanwezigen daar niet zonder instructeur laat zitten, alsjeblieft. Ik zie je maandag weer, agent O’Dell.’

‘Op maandag zit ik in het vliegtuig.’

‘Ik zie je dinsdagochtend, agent O’Dell.’

Ze hoorde een klikje, gevolgd door stilte. Typisch Kunze om zijn telefoongesprekken net zo abrupt te verbreken als hij ze begon.

Een paar minuten daarvoor had ze nog besloten dat ze hetzelfde wilde als haar baas. Waarom ging ze dan tegen hem in? Kwam het door zijn opmerking dat hij haar moest beschermen? Wat bedoelde hij daar in godsnaam mee?

Vanaf de dag waarop Kunze Cunningham had opgevolgd, had hij haar op de huid gezeten, haar in twijfel getrokken, haar de pakhuizen van moordenaars in laten gaan en recht op een orkaan afgestuurd. Hij had haar botweg te verstaan gegeven dat zij wat hem betrof met haar nalatigheid mede de oorzaak was van Cunninghams dood en dat ze hem zou moeten laten zien wat ze waard was. Maar hoe vaak moest ze dat dan nog bewijzen?

In het afgelopen jaar had ze een belangrijke bijdrage geleverd aan de opheldering van een bomaanslag in het grootste winkelcentrum van de VS. Dat had haar en Kunze in de politieke nasleep echter in tegengestelde kampen doen belanden. Vorige maand nog had ze een orkaan van de vijfde categorie overleefd en vervolgens een operatie aan het licht gebracht waar de Amerikaanse marine niet al te best uitkwam. Waarmee ze opnieuw haar politiek correcte en politiek gelieerde nieuwe baas in de wielen reed. Sinds wanneer was het uit de gratie geraakt om te doen wat juist was, ongeacht de gevolgen? Cunningham had dat altijd begrepen. Goed, hij was wel eens woest op haar geworden, maar hij had het wel gesnapt. Hij had misschien vraagtekens bij haar aanpak gezet, maar aan haar bedoelingen had hij nooit een moment getwijfeld.

Ze maakte het fonteintje schoon, zo goed en zo kwaad als dat ging met de stugge bruine handdoekjes waarmee ze het vuil eerder afschraapte dan wegpoetste. Toen trok ze schone kleren aan. Borstelde haar haren. Ze voelde zich meteen een stuk beter.

Ze maakte een bundeltje van haar vieze kleren en probeerde dat in een zijvak van haar koffer te proppen, toen er iets op de vloer kletterde.

Johnny’s mobieltje.

Dat was ze helemaal vergeten. Ze deed de klep van de wc dicht en ging zitten. Ze zag de ogen van Dawson weer voor zich, de vorige avond. En Johnny’s ogen, die middag.

Op dat moment hakte ze de knoop door.

Kunze had gezegd dat hij niet wilde dat de aanwezigen op het congres zonder instructeur zaten. Zij zou ervoor zorgen dat ze iemand tegenover zich kregen.

Ze pakte haar mobiele telefoon en scrolde door haar lijst met contacten. Toen ze een maand daarvoor in Florida had gezeten, had ze een rechercheur van de politie van Denver leren kennen. Glen Karst was een doorgewinterde rechercheur Moordzaken, die op Quantico de training Criminele Psychologie had gedaan. Ze spoorde zijn telefoonnummer op en bad dat hij geen volle agenda had voor dat weekend. Met een etentje in een steakhouse, een stuk kwarktaart en een fles bourbon kwam ze er nog op een koopje van af ook.
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‘Heeft jullie forensisch team nog iets gevonden in het bos?’ vroeg Maggie aan Donny zodra ze weer op de weg zaten.

‘We hebben wel het schrikdraad gevonden waar Dawson Hayes tegenop gelopen is. Die heeft iemand blijkbaar afgeknipt, verbonden met de hekpaal en opgehangen tussen twee bomen.’

‘Als een soort val.’

‘Het hekwerk waar ze het schrikdraad vandaan hebben getrokken vormt de afscheiding tussen het grasland en het bos. De jongen moet tegen het schrikdraad gelopen zijn, en kennelijk was de stroomstoot sterk genoeg om hem tegen het prikkeldraad te slingeren. We hebben ook het punt gevonden waar het losbrak van de palen.’

‘En hij had zoveel vaart, dat hij doorrolde, het prikkeldraad meetrok en zo om zich heen wikkelde.’

‘Precies. Daar gaan we nu van uit. We hebben het stroomdraad opgerold en buiten bereik laten liggen. Ik moet de veeboer nog opzoeken en spreken die dat stuk weidegrond pacht. Om de stroom te laten afsluiten.’

‘Hoe kon je dat draad dan aanraken zonder een schok te krijgen?’

‘Degene die ermee had geknoeid, heeft stukken plastic laten liggen – een soort beveiliging zodat je de kabel ook onder spanning kunt beetpakken zonder onder stroom te worden gezet. Daaraan zagen we dat de kabel met opzet is gespannen. Veeboeren werken daar niet mee.’

‘Zou het kunnen dat de andere twee ook tegen dat stroomdraad aan zijn gelopen?’

‘Het is even afwachten waar Lucy mee komt, maar als je het mij vraagt niet. Niet genoeg power om iemand te elektrocuteren. Hooguit om ze ondersteboven te keilen. Veeboeren willen hun vee alleen tegenhouden, snap je, niet roosteren. Sorry… dat kwam er botter uit dan ik het bedoelde.’

‘Daarom heeft Dawson het er dus ook levend afgebracht, blijkbaar.’

‘Het team heeft ook nog afgietsels gemaakt van een paar voetafdrukken.’

‘De zeilen hebben het dus gehouden?’

‘Ja hoor, de zeilen hebben ze beschermd tegen de regen, maar of we er ook iets mee opschieten weet ik niet, tenzij we beslag leggen op de schoenen van alle zeven kinderen.’

Toen het stil bleef, keek hij haar even van opzij aan en trok een gezicht. ‘Wil je dat ik beslag leg op de schoenen van alle zeven kinderen?’

‘We hebben al drie paar.’

‘Een van de afdrukken zou van werkschoenen maat zevenenveertig kunnen komen. Ik kan me niet herinneren dat een van de jongens liep op iets wat ook maar in de verste verte op werkschoenen leek.’

‘Dan is het misschien dus nog niet zo’n gek idee om toch de schoenen te verzamelen.’

Hij ging er niet tegenin.

‘Op de heuvelrug hebben we wel dierlijke sporen gevonden, trouwens. De regen had er weinig van heel gelaten. Zou een poema geweest kunnen zijn. Of een coyote, misschien, of een grote hond. Moeilijk te zeggen.’

‘Meen je dat nou?’

‘Hank zei dat er de afgelopen weken een paar meldingen van poema’s zijn binnengekomen. Niet bevestigd verder. Maar goed, het voegt ook niet veel toe aan het verhaal. Geen van het stel had verwondingen die ook maar een beetje lijken op een aanval door een katachtige.’

‘En de arm van Amanda Vicks dan?’

‘Dat vond ik er niet uitzien als de beet van een dier. Volgens mij hebben we er een foto van gemaakt, die kun je bekijken als je wilt.’ Hij keek haar even aan. ‘Waar wil je naartoe?’

‘Dawson Hayes zei vanmorgen dat hij was aangevallen door een wolfachtig dier.’

‘Serieus?’

‘Heb je op en rond het terrein nog sporen gevonden?’

‘Geen enkel.’

‘Iets wat die lichtshow kan verklaren?’

Hij schudde zijn hoofd. Weer keek hij haar aan, maar deze keer met een blik alsof hij probeerde te bedenken hoe hij in woorden moest gieten wat hij wilde zeggen. ‘Ik moet je wel zeggen dat een paar van die tieners stoned waren gisteravond. We hebben geen flessen of blikjes gevonden. Wel een paar peuken. Geen joints. Maar door hun verhalen en die verdwaasde blikken was me wel duidelijk dat ze meer dan alleen overdonderd en geschrokken waren.’

Maggie had sheriff Skylar niet verteld van de salvia, omdat hij in een eerdere zaak aanwijzingen voor drugsgebruik had achtergehouden. Het had er alle schijn van dat hij de ouders van dat meisje destijds liever had laten geloven dat hun dochter per ongeluk van de brug was gevallen dan hun te vertellen dat ze er high van de salvia van af was gesprongen. Voor Donny, daarentegen, kon ze het niet geheimhouden.

‘Lucy heeft wel een zakje gevonden. Ze denkt aan salvia divinorum.’ Daar liet ze het bij, zodat hij kon concluderen dat Lucy het die dag had gevonden bij de voorbereiding van de twee jongens voor de sectie.

‘Ik wist het wel,’ zei Donny vergenoegd, met een triomfantelijke klap op het stuur. Hij vroeg niet eens verder naar hoe of wanneer de vondst was gedaan.

‘Ben je goed op de hoogte van salvia?’

‘Het is een hallucinogeen. Vergelijkbaar met lsd, heb ik begrepen. Het zou niet verslavend zijn en niet schadelijk op de lange termijn. Dé hype op dit moment is dat die pubers hun trips filmen en op YouTube zetten.’

‘Was dat waar het gisteravond om begonnen was, denk je?’

‘Het zou in elk geval een verklaring zijn voor hun verhalen, het vuurwerk en de lasershow. Een van het stel wist me te melden dat het paars zo hard klonk.’

‘We hebben alleen geen camera gevonden,’ zei Maggie.

‘Nee. Geen camera.’

‘Is het dan ook niet een beetje vreemd dat ze allemáál vuurwerk en een lichtshow hebben gezien?’

‘Ze zijn nog zo beïnvloedbaar op die leeftijd. De salvia kan ze vatbaarder hebben gemaakt. Als er eentje riep dat hij vuurwerk zag, dachten ze misschien meteen allemaal dat ze het zagen.’

Maggie besefte opeens dat ze al kilometers over dat glooiende lint van asfalt reden zonder ook maar één keer een kruising over te steken. De enige onderbrekingen waren een paar onafzienbare opritten naar boerderijen of doorsteekjes naar weilanden. De gedachte bekroop haar dat dus zelfs in zo’n afgelegen gebied als dit pubers wisten van het bestaan van salvia en het illegaal hadden kunnen kopen. Donny had gelijk. Tieners waren beïnvloedbaar en verschilden niet veel van elkaar, waar ze ook woonden.

‘Als we het goed hebben,’ zei Maggie, ‘is de kans groot dat ze al vaker zo’n tripje naar het bos hebben gemaakt, als je begrijpt wat ik bedoel. Zouden we aan de sms’jes en in de computers van Trevor en Kyle kunnen komen?’

‘Dat zou me wel moeten lukken.’

‘Toen we naar dat verminkte rund gingen kijken…’ begon Maggie, waarna ze stilviel. Was dat gisteren pas? ‘Nolan Comstock had het over lichten aan de hemel. Hij zei dat mensen die wel vaker zagen.’

Ze keek naar de trilling in Donny’s kaak.

‘Hij kwam niet op mij over als een maf oud boertje,’ zei ze, expres de twee woorden aanhalend die Skylar had gebruikt om Lucy te beschrijven. ‘Zien mensen wel vaker lichten aan de hemel? En zo ja, wat zijn dat dan voor lichten?’

Het bleef even stil. Toen zei hij: ‘We zitten echt letterlijk pal tussen twee grote luchtmachtbases in. Het is geen staatsgeheim of zo dat ze manoeuvres uitvoeren boven dit gebied. Ze zullen ook vast allerlei bijzondere nieuwe technologieën testen. Wat ze natuurlijk nooit zullen melden of erkennen.’

‘Zou het kunnen dat die kinderen zoiets hebben gezien? Een probeersel met het een of andere geheime oorlogstuig?’

‘Nee. De overheid zou die kinderen nooit opzettelijk schaden.’ Hij keek verbolgen bij de gedachte alleen al.

Ze drong niet aan. Zelf was ze daar niet zo zeker van, maar ze moest Donny Fergussen te vriend houden. Ze wist nog hoe sheriff Skylar naar haar had gekeken toen ze hem had verteld dat Johnny Bosh dood was. Iets in zijn blik had haar duidelijk gemaakt dat er in deze zaak nog wel meer mensen partij zouden kiezen voordat alles achter de rug was.
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Benjamin Platt droeg een hard koffertje, gevuld met monsters. Hij wilde zo snel mogelijk naar het lab van USAMRIID. Bix had ook per expres een set opgestuurd naar zijn laboranten in Atlanta. Platt zou ongetwijfeld nog eens speuren naar alles waarnaar de deskundigen van Bix al hadden gezocht op de middelbare school in Norfolk, onder meer verschillende E. coli- en salmonellastammen, plus het norovirus en nog een paar slinkse bacterietjes. Hij had ook nog ruim tien zakjes bij zich vol restjes en afval, die Julia Racine en hij met zoveel zorg bij elkaar hadden gescharreld.

Hij moest nog glimlachen om Julia’s laatste opmerking: ‘Ik heb nooit iemand zo blij zien worden van braaksel. Wat moet je moeder vreselijk trots op je zijn.’

Ze stond nu naast hem, haar schouderholster vol in het zicht alsof ze hem dekte, terwijl hij de monsters in zijn Land Rover laadde. Ze negeerden de pers die hen achterna was gekomen, vragen op hen afvuurde en microfoons onder hun neus duwde. Op een gegeven moment schoof Racine haar jasje opzij, zodat behalve haar wapen ook haar penning zichtbaar was. Ze duwde een verslaggever van de stoep en stak vervolgens een arm uit als een middenvelder in de aanval om zich iedereen van het lijf te houden die het waagde in de weg te lopen.

Toen ze eindelijk in de auto zaten, maakte Platt zich op voor hun ontsnapping. Hij liet de motor een paar keer brullen om de cameraploeg van het nieuws op Channel 5 te waarschuwen dat hij er geen moeite mee had om over hen heen te rijden. Hij trok op en trapte meteen hard op de rem. Keek naar de klerenkast met camera, die in allerijl uit de weg sprong. Op dat moment ging het achterportier van de Land Rover open. Racine draaide zich om, klaar om over de rugleuning te springen. Op de achterbank schoof Roger Bix aan.

‘Rijden,’ beval Bix. ‘Rijd die klootzakken maar gewoon van hun sokken als het niet anders kan.’

Halverwege de straat zei Platt: ‘Ik geef rechercheur Racine een lift naar haar auto. Wil je dat ik je afzet bij de jouwe?’

‘Landbouw heeft ons zojuist bij hen thuis uitgenodigd voor een potje informatie uitwisselen.’

‘O? Ik dacht dat ze eerst je aanvraag moesten beoordelen.’

‘Die beoordeling is gemaakt, neem ik dan maar aan. Als je het mij vraagt, heeft de juffrouw die sinds kort onze plaatsvervangend inspecteur-generaal is even tv gekeken vanmiddag en staat ze nu nog meer op scherp dan een kat met een lange staart in een kamer vol schommelstoelen.’

Platt keek even opzij naar Racine, en toen in zijn binnenspiegel naar Bix. Bix begon eindelijk zijn oude, vertrouwde zelf te hervinden, met zijn vergelijkingen die ook zonder zijn slepende Zuidelijke accent idioot zouden klinken.

‘Je wilt dus een lift naar het Ministerie van Landbouw, begrijp ik?’

‘Een lift? We gingen er toch samen tegenaan? Als Batman en Robin, of de Lone Ranger en Tonto?’

‘Als Archie en Jughead, zul je bedoelen,’ kaatste Platt de bal terug. ‘Roger, geloof me, je hebt meer aan me als ik in een laboratorium op zoek ga naar het antwoord op de vraag waardoor die kinderen ziek zijn geworden. Veel meer dan als ik ergens in een kantoor sta, nippend van mijn thee, knabbelend van de hapjes en verzuipend in de politieke hocus pocus.’

‘Jullie gaan zelfs allebei met mij mee. Ik kan wel wat machtsvertoon gebruiken.’

‘Waar is agent Tully gebleven?’

‘Zijn baas zei dat er nog onvoldoende informatie beschikbaar was om dit een zaak voor de FBI te maken.’ Bix trok een gezicht en mompelde: ‘De lul.’

‘Ik heb deze zaak ook niet formeel toegewezen gekregen,’ zei Racine tegen hem.

Bix zwaaide met zijn mobiele telefoon. ‘Wie moet ik bellen om je formeel toegewezen te krijgen?’

‘Roger, dit is haar vrije dag. Wat bezielt je in godsnaam?’

‘Twintig minuutjes, langer duurt het niet,’ beloofde Bix hun.

‘Ach ja, waarom ook niet. Ik lust wel wat.’

Voordat Platt er iets tegenin kon brengen, kwam er een soort salsamuziekje uit Bix’ mobieltje. Platt zou hem eerder hebben ingeschat als een type voor een countrydeuntje. Die man bleef hem verbazen.

Bix keek naar het nummer, fronste zijn wenkbrauwen en nam toen hoofdschuddend op met: ‘Bix hier.’ Hij luisterde een paar tellen en zei toen: ‘Ja, natuurlijk geloof ik wat je zegt. Ik heb nooit gezegd dat ik je niet geloofde.’

Platt wisselde een blik uit met Julia, maar zei niets. Hij wierp regelmatig een blik in de binnenspiegel om naar Bix te kijken. Die was duidelijk van zijn stuk gebracht; zijn blik schoot steeds naar buiten alsof hij probeerde zijn beller te ontdekken op de trottoirs van Washington. Stond er nou zweet op zijn bovenlip?

‘Christus, dat meen je toch zeker niet.’ Het kwam er sissend uit, eerder verbijsterd dan kwaad. ‘Daar kun je het echt niet bij laten. Wacht. Wacht even.’ Hij liet de telefoon zakken en staarde ernaar, om hem dan dicht te klappen. De ander had opgehangen zonder Bix te laten uitpraten. Hij haalde een mouw over zijn bezwete gezicht en zei: ‘Er komen nog meer scholen.’

Hij zei het zo zacht, dat Platt niet zeker wist of hij hem wel goed had verstaan.

‘Wat bedoel je met er komen er meer?’ vroeg Julia.

‘Als we dit niet voor maandagochtend hebben uitgezocht, zijn er maandagmiddag nog meer kinderen ziek.’

‘Wie had je net aan de telefoon, Roger?’

‘Dat weet ik niet.’

‘Is het een soort voedselterrorist?’ vroeg Julia.

‘Bijna even erg,’ zei Bix. ‘Maar nee, geen terrorist. Een klokkenluider.’
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Aangezien het anderhalfuur rijden was naar North Platte, belde Maggie Lucy om te zeggen dat ze maar alvast zonder haar moest beginnen.

Lucy was klaar met de sectie op een van de jongens en bezig met het uitwendig onderzoek van de tweede, toen Donny en Maggie binnenkwamen.

Maggie moest toegeven dat ze onder de indruk was van de sectieruimte, een licht, glanzend pathologisch laboratorium in het souterrain van het regionale ziekenhuis. Na haar kennismaking met het antieke systeem van lijkschouwers en gerechtelijk vooronderzoek in Nebraska had ze niet goed geweten wat ze kon verwachten.

De vorige avond had Lucy geprobeerd uit te leggen dat in Nebraska volgens de wet de officier van justitie ook de lijkschouwer diende te zijn, wat de openbaar aanklager in de staat verantwoordelijk maakte voor het onderzoek naar doodsoorzaken in de regio’s. De wet dateerde van negentig jaar daarvoor en bood weinig handvatten, zodat het aan de officieren van justitie was te bepalen of en wanneer zo’n onderzoek moest plaatsvinden. Een medische opleiding was niet vereist. De training in het onderzoek naar doodsoorzaken, effectief één cursusdag in Lincoln, was facultatief. Er was een tijd geweest dat Lucy Coy de enige daartoe opgeleide patholoog-anatoom was in een gebied dat vijf regio’s omspande.

‘Je moet wel bedenken,’ had Lucy de vorige avond gezegd, ‘dat in de hele staat Nebraska maar zo’n 1,6 miljoen mensen wonen, van wie één miljoen in Omaha en Lincoln en een straal van vijfenzeventig kilometer daaromheen. In die steden hebben ze natuurlijk hun eigen pathologen-anatomen en afdelingen Moordzaken. In Lincoln zit het forensisch laboratorium van State Patrol. In Omaha zit het regionaal forensisch laboratorium van Douglas County. Zij zijn van alle hightechgemakken van een grote stad voorzien, maar daar worden dan ook de meeste misdaden gepleegd. In dit deel van de staat worden niet wekelijks mensen neergestoken of doodgeschoten. Dan hoef je gewoon niet alle technologie en specialismen in huis te hebben.’

‘Totdat je hier midden in de Sandhills met dode familie of vrienden zit,’ had Maggie tegengeworpen.

‘Zoals ze wel vaker zeggen,’ had Lucy schouderophalend opgemerkt, ‘is het westen van Nebraska geen slechte plek als je een poging wilt wagen ongestraft een moord te plegen.’

Na Donny’s aardrijkskundelesje had Maggie niet echt de vertaalslag gemaakt naar wat het in de praktijk betekende om in zo’n afgelegen gebied te wonen. Nu ze er zelf mee werd geconfronteerd, begon ze het te begrijpen.

Dat nam niet weg dat ze blij was eindelijk weer in een vertrouwde omgeving te zijn. Zelfs de operatieschorten waren hetzelfde – twee maten te groot, wat Maggie altijd toeschreef aan een opzettelijke poging bezoekers zich klein en kwetsbaar te laten voelen. Soms hadden politieagenten een dosis nederigheid nodig om zich te kunnen verplaatsen in het slachtoffer. Bij Donny zat het schort echter strak om zijn brede borst. De schoenhoezen kwamen net niet helemaal voorbij zijn hakken.

Lucy’s in paars latex gestoken handen lagen om Kyle Bandors enkel. Ze keek op naar Maggie.

‘Ik hoorde wat er was gebeurd,’ zei ze. ‘Gaat het een beetje?’

‘Heb je het dan al gehoord van Johnny Bosh?’

‘Slecht nieuws gaat als een vuurtje rond, helaas. Oliver Cushman doet het onderzoek naar de doodsoorzaak.’

‘Cushman, de officier van justitie? Die ik gisteravond heb weggestuurd?’

‘Die ja.’

‘Fantastisch. Gaat hij wel sectie aanvragen?’

‘Voor een zelfmoord?’ Lucy keek Donny vragend aan, maar die haalde alleen zijn schouders op. ‘Ik denk het niet,’ zei ze. ‘Hij zal wel een toxicologisch onderzoek laten doen.’ Ze keek weer naar Maggie. ‘Hoe zag hij eruit?’

‘Dood,’ antwoordde Maggie bot, Lucy’s blik mijdend in het plotselinge besef dat ze haar oprecht bezorgd opnam. Ze vond het niet fijn dat ze nog steeds de lege blik van Johnny Bosh zou zien als ze nu haar ogen dichtdeed.

‘Ik heb niets zien liggen wat verband kan houden met drugs,’ vervolgde Maggie. ‘Zijn huid zag niet rood zoals soms in reactie op bepaalde gifstoffen. Zijn ogen waren wel bloeddoorlopen, maar petechieën zag ik niet zo snel, dus als hij iets had gebruikt, heeft dat hem niet verwurgd of verstikt. Ik rook of zag geen braaksel. Zijn moeder vertelde ons dat ze had gezien dat er oxycodon uit haar medicijnkastje was verdwenen.’

‘Het hangt ervan af hoeveel hij er heeft geslikt en of hij ze eerst heeft vermalen, maar een hartstilstand is dan nog het meest waarschijnlijk. Heeft hij een briefje achtergelaten?’ vroeg Lucy.

‘Als er een is, heeft niemand dat nog gevonden.’ Maggie dacht aan het mobieltje van de jongen in het zijvak van haar koffer. Hopelijk leverde dat nog aanknopingspunten op. Ze vogelde later nog wel uit of ze het kon opladen en bestuderen voordat ze het aan de familie teruggaf of – huiver – aan officier van justitie Cushman.

‘Laat ik om te beginnen maar eens mijn eerste bevindingen met jullie delen.’

Voordat Lucy wegliep, gaf ze Kyle twee zachte klopjes op zijn borst, als om te zeggen dat ze zo weer terugkwam. Maggie werd getroffen door de intimiteit van het gebaar. Ze had tientallen forensisch artsen, lijkschouwers en pathologen-anatomen aan het werk gezien in haar tien jaar als FBI-agent en in de tijd dat ze verbonden was aan het forensisch instituut. Ze was ervan overtuigd dat het een bijzondere persoonlijkheid vergde om met doden te werken, het mes in weefsels te zetten, maden te verwijderen, hersenen uit te zuigen, organen uit te nemen en zo het menselijk lichaam terug te brengen tot losse onderdelen in een poging een raadsel op te lossen, een verhaal te vertellen en hopelijk geheimen bloot te leggen die zelfs de moordenaar niet verborgen had kunnen houden.

In Maggies ervaring waren pathologen-anatomen en hun soortgenoten op detail gerichte, efficiënte probleemoplossers en denkers, geen gevoelsmensen. Ze gingen objectief te werk, maar toonden daarbij respect voor het slachtoffer en dwongen dat ook bij anderen af. Ze had zo vaak gezien dat een patholoog-anatoom een dodelijke blik afvuurde op een bezoekende politiefunctionaris die uit ongemak met de procedure een misplaatste opmerking had gemaakt.

Dat was echter niet wat haar opviel aan de manier waarop Lucy opereerde in een sectiezaal. Maggie keek naar Lucy toen ze het laken weghaalde dat de eerste jongen bedekte – dat laken op zich was al een beleefdheid die de doden in dit stadium zelden nog werd getoond.

‘Trevor vertoonde uitwendige sporen van elektrocutie. Hij is degene die we al in het bos hebben onderzocht.’ Ze legde voorzichtig haar handen om zijn rechtervoet en draaide die langzaam om, alsof ze hem niet wilde storen, om de aangerichte schade te laten zien.

In het bos had Maggie al gezien dat Trevors hoge sneaker van zijn rechtervoet was geschoten en een zwarte veeg op zijn sok had achtergelaten. Nu ook zijn sok was verwijderd, zag ze de gesprongen aders op zijn wreef en de verschroeide, leerachtige brandsporen op zijn zool.

‘In het geval van elektrocutie,’ zei Lucy, die zijn voet weer neerlegde en naar het andere uiteinde van de roestvrijstalen tafel liep, ‘heeft de elektrische stroom een ingangspoort. Vaak in het hoofd of de handen. In Trevors geval was dat zijn linkerschouder.’ Ze wees naar de duidelijk zichtbare wond, waar de rood verkleurde huid was samengetrokken en opgezwollen, en blaren te zien waren. ‘De stroom trekt door het lichaam, over het algemeen langs de weg van de minste weerstand, dat wil zeggen door de zenuwen en het weefsel in plaats van door de huid. De uitgangspoort vind je vaak in de voeten.’

Ze wenkte hen dichterbij om in zijn ribbenkast te kijken. Maggie zag dat Lucy Trevors organen nog niet had uitgenomen.

‘De spieren trekken samen,’ vervolgde ze. ‘Het zenuwstelsel raakt van slag. Met tijdelijke verlamming tot gevolg. Afhankelijk van de hoogte van het voltage kunnen er bloedingen ontstaan in de organen, met inbegrip van het brein. Zoals je hier ziet.’

Donny had zijn handen in zijn broekzakken gestoken. Maggie vond dat hij er zonder zijn Stetson ontwapenend uitzag. Toch kon dit alles hem zo te zien niet deren.

‘Dit is in elk geval geen Taser geweest,’ zei hij.

‘Nee. Een Taser was het in geen geval.’

‘Enig idee waar de elektrische stroom vandaan kwam?’

‘Kijk eens goed naar de ingangspoort.’

Lucy’s paarse vinger volgde de schouderwond. ‘Weten jullie hoe lasers snijden?’ Ze wachtte even en liet Donny en Maggie een blik wisselen. De vraag leek uit het niets te komen. Ze wachtte hun reactie verder niet af. ‘Lasers scheiden in feite de moleculen die weefsel bijeenhouden door die te verbranden of te verbreken. Het lijkt erop dat Trevor eerst werd opengesneden toen de elektrische stroom zijn schouder trof. Kijk maar.’ Ze maakte ruimte voor hen. ‘De wonden worden vanzelf dichtgebrand, zodat er geen bloed vrijkomt.’

‘Wil je zeggen dat die twee jongens zijn geraakt en geëlektrocuteerd door een laserstraal?’ vroeg Maggie. Ze deed geen moeite haar twijfel te maskeren.

‘Er zou wel een sterk pulserende laser voor nodig zijn. Maar ja, ik denk inderdaad dat ze daardoor geraakt zijn.’

‘En dat moet gewoon uit de lucht zijn komen vallen?’

‘Of uit een lasergeweer,’ zei Donny.

‘Bestaan die dan?’

‘Zo’n geweer vuurt een ioniserende laserstraal af, als ik het zo goed zeg.’ Toen Lucy knikte, vervolgde hij: ‘De geïoniseerde lucht produceert een soort draden, dunne vezels van gloeiend plasma tussen wapen en doelwit. Zo kun je een groot gebied met elektriciteit bestrijken, als een soort opgewekte bliksem. Ik ben vergeten over welke afstanden. Ze noemen het een shockgeweer. Het kan de elektronische ontsteking van een auto onderbreken en het systeem volledig lamleggen.’

‘Dat zou wel een verklaring zijn voor de lichtshow waarover de kinderen vertelden,’ zei Maggie. ‘Ik wist alleen niet dat dergelijke wapens bestonden. Weet je zeker dat je niet te diep in de wetenschapsbijlage bent gedoken, rechercheur Fergussen?’

‘Bestaan doen ze, maar ik zou maar één plek weten waar je ze kunt halen.’

‘En dat is?’

‘Bij het Ministerie van Defensie.’
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Platt en Bix liepen achter Julia en de beveiligingsbeambte aan naar de vergaderzaal op de tweede verdieping. Julia liep nog te klagen dat ze haar wapen had moeten achterlaten. Platt nam de gelegenheid te baat om Bix toe te fluisteren: ‘Wat is het plan van aanpak, Roger?’

‘Laat mij het woord maar doen. Dit is alleen bedoeld om informatie te verzamelen.’

‘Geen taakgroep?’

‘Je denkt toch niet dat ik ze vertrouw?’

‘Heb je een keus dan?’

‘Wacht maar af.’ Toen legde hij zijn bravoure af en biechtte op: ‘Ik kan je steun goed gebruiken.’

Onderweg naar de hoek van Fourteenth Street en Independence Avenue had Platt Bix gedwongen te zeggen wat hij wist, met het dreigement dat hij hem midden op een kruispunt uit de auto zou zetten om de rest te lopen als hij informatie bleef achterhouden.

De waarheid was dat Bix maar heel weinig wist. Die ochtend had hij van iemand die beweerde te beschikken over informatie van binnenuit gehoord dat er meer scholen zouden volgen. Het zou verlopen volgens exact hetzelfde scenario als het besmettingsgeval in Norfolk. Ze zouden dezelfde bacterie aantreffen. Kinderen zouden ernstig ziek worden. Een aantal zou in het ziekenhuis moeten worden opgenomen. Er zouden zelfs doden kunnen vallen. Toen Bix wilde weten wie hij aan de lijn had, had de beller opgehangen.

In eerste instantie vroeg Platt zich af of het geen verslaggever geweest kon zijn. Iemand die raadde naar de toedracht, die zijn kansen wilde spreiden en het verhaal groter maakte door zich een rol in het verhaal aan te meten. Misschien had de man gewoon een goede gok gedaan. Maar waarom zou hij dan nog eens bellen en het risico nemen dat hij fout zat? Bix hield vol dat de man hem specifieke details had gegeven waarvan alleen een insider op de hoogte kon zijn. Platt, daarentegen, was nog niet overtuigd.

De vergaderzaal leek verdacht aan de maat voor een eenvoudige informatiebijeenkomst. Platt had vaker situaties als deze meegemaakt – voor zover zijn voorstelling van deze situatie klopte – waar overheidsfunctionarissen zich meer als politici gedroegen dan als ambtenaren en zich een slag in de rondte werkten om op hun stoel te kunnen blijven zitten. Afgaand op eerdere ervaringen was deze luxueuze vergaderzaal, gereserveerd voor bijeenkomsten met catering die vroegen om hoge leren stoelen en een groot scherm voor presentaties, bedoeld om te intimideren.

Zodra hun beveiligingsbeambte de deur uit liep, dook Julia op de tafel met versnaperingen af. Bix pakte een blikje cola en liet het openploppen, waarna hij bijna het halve blikje in één keer wegklokte.

Platt had niet het idee dat Bix het hier ging redden zolang het zweet op zijn bovenlip bleef parelen. ‘Die man die volgens jou klokkenluider is, wat weet je van hem? Als het klopt wat hij zegt, hebben we nog iets meer dan achtenveertig uur de tijd om uit te zoeken hoe de vork in de steel zit. Weet je wel of hij echt is?’

‘Wat ik weet, is dat als er nog een aanval volgt het Ministerie van Landbouw er gekleurd bij loopt.’

‘Op staat.’

‘Sorry?’

‘Laat maar,’ zei Platt. De verhaspelde uitdrukkingen van die man zouden er nu niet toe moeten doen, hoezeer ze Platt ook op de zenuwen werkten. ‘Denk je dat de schuld op de een of andere manier bij Landbouw ligt?’

‘Eén ding weet ik wel: toen ik gisteren bij ze aanklopte om hulp, vonden ze het al mooi zat om me van de ene afdeling naar de volgende door te schuiven. En dan vragen ze me vandaag voor een strategiebespreking.’

‘Noemden ze het zo? Een strategiebespreking?’

‘Het maakt me geen ruk uit hoe ze het noemden. Daar gaat het nu niet om, Platt. Vandaag stonden de media op volle kracht bij die school op de stoep en… O, wacht eens even, nu wil het Ministerie van Landbouw opeens ook iets doen.’

Daar kon Platt niets tegen inbrengen. Overheidsinstanties waren geneigd reactief in plaats van proactief op te treden. Hun timing hoefde alleen niet te betekenen dat ze iets te verbergen hadden. Aan de andere kant, hij kon niet negeren dat iemand hem helemaal van zijn afspraak met Bix in het eetcafé was gevolgd naar het huis van zijn ouders.

‘Zou je de stem van die zogeheten klokkenluider herkennen als je hem tegenkwam?’

Bix schudde zijn hoofd. ‘Hij gebruikte een computerstem.’

‘Wat bedoel je?’

‘Je weet wel, dat je wat je wilt zeggen intypt op een computer en dan leest het programma het voor. Zoiets als dat robotstemmetje dat meldt dat je mail hebt.’

‘Dan kan het dus heel goed zijn dat hij inderdaad bang is dat je zijn echte stem zou kunnen herkennen.’

‘Te veel groenvoer.’ Julia kwam terug met een volgeladen bord. ‘Ik ben het zo zat dat iedereen denkt te weten wat goed voor je is,’ zei ze, en ze zette haar tanden in een stengel bleekselderij. ‘Het Ministerie van Landbouw, het zal wel. Je zou toch denken dat die juist een paar lappen vlees op tafel leggen. Heb je dat telefoontje al laten natrekken?’

‘Dat heb ik vanmorgen geprobeerd. Het nummer is beveiligd.’

‘Dat valt over het algemeen wel te omzeilen.’

De twee mannen keken haar aan in afwachting van een nadere uitleg, toen een vrouw de vergaderzaal binnen kwam. Ze droeg een zijden blouse met bloemmotief onder een op maat gemaakte blazer, met daaronder een rok die haar lange, slanke lichaam benadrukte en haar milder deed lijken, in weerwil van haar koppige karakter. Ze was knap, met een lichte slag in haar halflange bruine haar en groene ogen die even vonkten van ergernis toen ze Platt zag. Ze was bijna even lang als hij, al kwam dat vooral doordat ze per se op punthakken van zeker zeven centimeter wilde lopen, en hij wist weer hoe slecht ze dat kon verkroppen toen hij haar door de lange vergaderzaal zag lopen.

Ze stak eerst Bix haar hand toe.

‘U moet Roger Bix zijn. Ik ben Mary Ellen Wychulis.’

‘Dit zijn Julia Racine en –’

‘En kolonel Benjamin Platt,’ zei ze voordat Bix zijn zin kon afmaken. Julia keek ze niet eens aan.

‘Jullie kennen elkaar.’ Bix klonk verbaasd.

Bijna net zo verbaasd als Platt zich voelde. Het laatste wat hij had verwacht, was een bekende tegen te komen op het ministerie.

‘Ja,’ antwoordde Mary Ellen. ‘Ben en ik kennen elkaar.’

‘Ik wist niet dat je hier werkte,’ zei Platt.

Bix keek naar hem alsof er een verrader voor hem stond. Hij wachtte op een verklaring. Ook Julia keek verstoord, en haar blik schoot van de een naar de ander.

‘Mary Ellen en ik waren ooit getrouwd.’
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‘Er is wel bloed gevonden,’ verklaarde Lucy, wijzend naar een zwart T-shirt op een roestvrijstalen blad. ‘Het shirt is van Kyle, maar het is niet zijn bloed.’

‘Van een van de anderen?’ vroeg Maggie, denkend aan Dawson en de bloedplassen die ze had aangetroffen toen ze over hem was gestruikeld.

Lucy was begonnen met de sectie op Kyle en was geconcentreerd bezig met het opensnijden van zijn ribbenkast. ‘Zwarte verf doet rare dingen met DNA,’ zei ze zonder met haar werk op te houden. ‘Waar hem dat precies in zit, weet niemand. Maar dat maakt in dit geval niet uit. Het bloed is niet van een van de andere pubers.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Omdat het niet van een mens komt.’

‘Krijg nou wat.’ Donny boog zich over het T-shirt.

‘Het is varkensbloed.’

‘Denk je dat het met de kinderen is meegekomen of met de onbekende die ze heeft beschoten?’

‘Dat soort details laat ik graag aan jullie over, rechercheurs.’

‘Als dat stel experimenteerde met salvia, hebben ze misschien ook wel andere rare geintjes uitgehaald,’ zei Donny.

‘Zoals koeien verminken?’ vroeg Maggie.

‘Varkensbloed, zei ik, geen koeienbloed. In de forensische opleiding gebruikten we varkensbloed voor reconstructies van misdaden. Dat komt goed overeen met mensenbloed, en er is gemakkelijker aan te komen.’ Lucy glimlachte, maar ze keek nog steeds niet op van haar werk. ‘Donny zei dat hij je daarvoor helemaal hierheen had gehaald. Vanwege de verminkte koeien.’

‘Kunnen die tieners daar iets mee te maken hebben gehad? Het een of andere bizarre ritueel, of zo?’ vroeg Maggie. Als de plaatselijke sheriff het verborgen kon houden dat de tieners uit de buurt experimenteerden met nieuwe en andere drugs, zou hij dan ook andere illegale bezigheden van het stel uit het zicht kunnen houden?

‘Daar zijn die verminkingen te geraffineerd en doelgericht voor,’ zei Donny. ‘Zeker voor een groep trippende tieners. Hoe komen die erachter hoe je het bloed moet aftappen? En sporen moet uitwissen? Ik geloof nog eerder Stotter en die andere ufo-types dan dat ik denk dat een stel kinderen dat voor elkaar krijgt.’

‘Daar moet ik het wel mee eens zijn,’ zei Lucy. ‘Een jaar geleden ongeveer werd ik gevraagd voor de necropsie op een verminkte stier. De incisies waren nauwkeurig, ook bij de organen die ze hadden besloten uit te nemen.’

Haar handen bleven opeens stilliggen. Ze richtte zich op en keek van Maggie naar Donny en weer terug. ‘Nu ik erover nadenk, herinner ik me dat ik destijds dacht dat de incisies wel dichtgebrand leken. Dat zou in elk geval verklaren waarom er geen bloedsporen te zien zijn. Het deed me denken aan laserchirurgie, nu weet ik het weer.’

De drie wisselden blikken uit.

‘Volgens mij moet ik naar boven om nog eens met Dawson Hayes te praten,’ zei Maggie. ‘Er staan nog veel te veel vreemde vragen open.’

Donny liep met haar terug naar de huurauto. Hij moest zijn jasje ophalen, en zij wilde het hare meenemen voordat ze terugging om Dawson te spreken. Door ervaring wijzer geworden wist ze dat de kou toesloeg zodra de zon onderging. Ze overlegden welk sporenmateriaal Donny met het forensisch team van State Patrol moest meegeven, wanneer dat terugging naar Lincoln. Beiden zagen de ster in de voorruit pas toen ze de portieren van de huurauto opendeden.

‘Wat is dat, verdomme?’ Donny ontdekte de vuistgrote kei op de motorkap het eerst.

Maggie geloofde haar ogen niet. In een reflex keek ze om zich heen en zocht de parkeerplaats af, alsof ze de dader nu nog zou kunnen ontdekken. ‘En ik maar denken dat het er op het platteland zo gemoedelijk aan toeging.’

‘Deze zaak maakt mensen gespannen.’

‘Maar waarom reageren ze dat dan op mij af? Ik doe mijn best om de misdaad op te lossen.’

‘Misschien wil iemand wel niet dat hij opgelost wordt.’

‘Waarom bedreigen ze jou dan niet?’

‘Het is wettelijk verboden een agent van State Patrol te bedreigen.’

‘Het is ook wettelijk verboden een FBI-agent te bedreigen.’ Maggie hoorde de frustratie in haar eigen stem.

‘De schuld op een buitenstaander schuiven is gemakkelijker. Ik loop hier nog wel een tijdje rond, en dat weten ze. Waarschijnlijk denken ze dat ze jou zover kunnen krijgen dat je je biezen pakt en vertrekt. Vat het niet te persoonlijk op.’

‘Hoor je wel wat je zegt?’ Ze greep de kei en hield hem onder zijn neus. ‘Dus van jou moet ik dít vooral niet persoonlijk opvatten?’

‘Je went er vanzelf aan,’ zei een mannenstem achter hen.

Maggie draaide zich met een ruk om. De onbekende man, die kennelijk uit een van de gebouwen was gekomen, was haar niet eerder opgevallen. Hij stond naast een Buick, een stationwagen die achter haar auto geparkeerd stond. Misschien had hij wel in zijn auto op hen zitten wachten.

‘Wesley Stotter is de naam.’ Hij stak Maggie zijn hand toe.

‘Stotter,’ zei Donny. ‘Van de ufo’s?’

De man haalde zijn schouders op. ‘Zo zal ik best bekend zijn bij sommige mensen. Zelf gebruik ik liever de term “paranormaal onderzoeker”.’

Donny trok een gezicht.

Maggie keek van de een naar de ander, wachtend op een verklaring.

‘U bent dus degene die de veeboeren het hoofd op hol brengt over ruimteschepen die hun vee verminken.’

Stotter was ongeveer even lang als Maggie, een forsgebouwde, kale man met violette ogen en een keurig getrimd, zilvergrijs baardje, waardoor hij meer op een geschiedenisleraar leek dan op een geflipte ufo-jager.

‘Ik zag gisteravond iets in het bos waarvan ik dacht dat u het wel zou willen horen.’

‘Was u daar ook gisteravond?’ Maggies belangstelling was ineens gewekt.

‘Ik probeerde achterlangs binnen te komen. Een felle lichtstraal hield me tegen toen ik ongeveer halverwege de helling was.’

‘Bedoelt u dat u bleef staan om naar het licht te kijken?’ Donny klonk nog niet overtuigd.

‘Nee, het hield me tegen, zei ik. Letterlijk. Het gooide het elektronische systeem van mijn auto totaal plat.’
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Wesley Stotter had van tevoren geweten dat ze sceptisch zouden zijn. De meeste politiefunctionarissen wuifden altijd alles weg wat hij zei, maar als iets wat hij had gezien nu eens kon bijdragen aan hun onderzoek? En dus bleef hij zo dicht mogelijk bij de feiten toen hij Fergussen van State Patrol en agent O’Dell vertelde van zijn rit door het bos, de vorige avond.

‘Wat komt u eigenlijk hier in de Sandhills doen?’ vroeg Fergussen. ‘U maakt uw radioprogramma toch in Denver, dacht ik?’

Stotter was tegen wil en dank onder de indruk van het feit dat die man echt iets van hem leek te weten.

‘Jagen op lichten aan de hemel.’

Hij zag de blik die de twee rechercheurs wisselden. ‘Ik doe al jaren onderzoek naar veeverminkingen,’ legde hij uit. ‘Daar hebt u er hier een serie van gehad. Zeven om precies te zijn, in drieëntwintig dagen tijd.’

Fergussen sloeg zijn armen over elkaar en schudde zijn hoofd, maar nu leek hij de interesse van agent O’Dell te hebben gewekt.

‘Denkt u dat er een verband is met de lichten?’ vroeg ze.

‘Als je eenmaal tientallen veeverminkingen hebt bekeken, kun je de overeenkomsten niet meer negeren. Het komt vaak voor dat vooraf of achteraf lichten worden waargenomen aan de nachthemel.’

‘En dat brengt u ertoe te denken dat er buitenaardse ruimteschepen mee gemoeid zijn?’

Hij keek haar even aandachtig aan, weifelend of ze een loopje met hem nam of oprecht geïnteresseerd was. Tot dan toe waren alle vragen van Fergussen gekomen, terwijl O’Dell zich bezig had gehouden met het hoog opgetaste bord salade uit het restaurant van het ziekenhuis.

Ze hadden een tafel in de hoek gevonden, waar niemand kon meeluisteren. Fergussen was voor een sandwich gegaan. Stotter had een donut en een kop koffie gepakt. O’Dell was de enige die op haar eten aanviel.

Stotter stond eigenlijk te kijken van haar eetlust. Hij wist dat ze net terugkwamen van de sectie op de dode jongens. ‘Niet per se buitenaards,’ erkende hij na een tijdje.

‘Dat is waar ook,’ zei Fergussen. ‘Door u zijn de veeboeren bijna in staat het Ministerie van Defensie te bestormen omdat ze denken dat het een of andere complot met ultrageheime helikopters verantwoordelijk is voor de dood van hun vee.’

‘De overheid voert al jaren geheime tests uit op lichaamsdelen van runderen, al denk ik niet dat ze dat ooit zullen toegeven. In de jaren tachtig aasden ze nog op schildklieren; daar betaalden ze de vleesverwerkende industrie en slagers goed geld voor. Geen mens die wist wat ze er in godsnaam mee uithaalden, laat staan dat er iemand van wakker lag.

‘En toen was Vadertje Staat er opeens klaar mee en kregen de vleesverwerkingsbedrijven een vloedgolf van runderschildklieren te verwerken. Dus wat denk je dat ze ermee deden? Ze vermaalden ze door de hamburgers tot er tienduizenden mensen ziek werden door thyrotoxicose, zoals het heet.’

O’Dells vork bleef op weg naar haar mond hangen, en ze vroeg: ‘Is dat echt waar?’

Fergussen staarde hem alleen zwijgend aan.

Stotter besefte dat hij voorzichtig moest zijn. Hij kon er niet van alles bijhalen zoals in zijn radioprogramma. De meeste mensen wilden dit soort dingen niet weten. Dat was ook een van de redenen waarom de overheid die kunstjes ongestoord kon blijven flikken.

‘Ga maar na welke onderdelen steeds weer worden weggehaald, bij vrijwel elk geval van verminking.’ Hij deed nog een poging. ‘De kaken worden tot op het bot afgestroopt. De voortplantingsorganen, de tong, het spijsverteringskanaal worden allemaal uitgenomen. Al het bloed wordt afgetapt. Ga maar na. In de kaak zitten de speekselklieren. Het spijsverteringskanaal absorbeert sporen van chemicaliën of giften en slaat die op. Zelfs de oren fungeren als filter. Als je proeven uitvoert op dieren en niemand mag dat weten, dan haal je alles weg, alle lichaamssappen en lichaamsdelen, wat aanwijzingen kan bevatten die je kunnen verraden.’

‘Dus met helikopters plukken ze een koe uit een kudde,’ zei Fergussen vol ongeloof, de armen nog altijd over elkaar geslagen. ‘Waar voeren ze al die proeven dan precies uit? In de lucht?’

‘Mobiele slachteenheden, kent u die term?’ Fergussen wist waar hij het over had, zag hij. O’Dell schudde haar hoofd. ‘Het Ministerie van Landbouw voorziet in van die hypermoderne slagerijen op wielen. Ze maken deel uit van een boereninitiatief, een hulpprogramma voor landelijke gebieden.’

‘Wat is daar dan mee?’

‘Ik heb die mobiele slachteenheden gezien in de gebieden waar ook de gevallen van veeverminking voorkwamen.’

‘Toeval,’ zei Fergussen, die nu ongedurig begon te worden en rechtop ging zitten alsof hij een einde aan het gesprek wilde maken. ‘Wat is het nou, Stotter? Een complot van de overheid of buitenaardse wezens?’

‘Waarom denkt u dat het een van de twee moet zijn?’

‘Ik heb genoeg gehoord,’ zei Fergussen, maar hij keek naar O’Dell.

‘Wat heeft dit hele verhaal te maken met twee dode tieners?’ vroeg ze.

‘Misschien hebben ze wel iets gezien wat ze niet hadden mogen zien.’
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Platt had zijn ex-vrouw al zeker vijf jaar niet gesproken. Ze zag er goed uit, maar dat verbaasde hem geen moment. Ook vroeger had ze al veel belang aan uiterlijkheden gehecht.

‘Heb je je meisjesnaam weer aangenomen?’ De vraag was eruit voordat hij hem kon inslikken.

‘En mijn nieuwe echtgenoot was het ermee eens dat ik die aanhield.’

Haar lachje was stijf, omkranst door onbekende rimpeltjes, maar wat Platt vooral trof was hoe vertrouwd haar gebaren nog leken. En hoe sterk ze hem aan Ali deed denken. Het was bijna niet te geloven dat er al vijf jaren verstreken waren.

‘Ben je hertrouwd?’ Hij had haar weloverwogen uit het oog verloren na hun scheiding. De woede had het gewonnen van zijn nieuwsgierigheid.

‘Ja.’ Een afgemeten antwoord, bedoeld om het gesprek meteen af te kappen. Ze vroeg niet naar zijn leven. In plaats daarvan gebaarde ze naar de stoelen rond de lange tafel. ‘Neem gerust plaats. Plaatsvervangend inspecteur-generaal Baldwin –’

‘Ik ben Irene Baldwin,’ zei haar baas, die op dat moment de kamer binnen stapte. ‘Bedankt voor uw komst.’

De oudere vrouw schudde iedereen de hand met de vanzelfsprekendheid en innemendheid van een geslaagde CEO.

Of van een gehaaide politicus, schoot Platt ongewild door het hoofd.

Baldwin had haar haren opgestoken. Haar mantelpak was ongetwijfeld van een dure ontwerper, sober en antracietgrijs. Ze deed niet moeilijk met hoge hakken en was aanzienlijk kleiner dan Mary Ellen, maar dat zou niemand op het eerste gezicht opvallen. Haar houding straalde gratie en gezag uit. Niemand in de kamer kon om haar aanwezigheid heen, en ze nam als vanzelf de leiding. Binnen de kortste keren had ze Roger Bix zover dat hij uitgebreid en omstandig verslag deed van de besmettingsgevallen op de twee scholen en zijn eigen kijk op de zaak.

Bix was echter ook goed. En Platt was onder de indruk. Het relaas dat Bix deed – hoe volledig het ook leek, voorzien van betekenisloze nonsensfeitjes, zoals Platt zich halverwege het verhaal realiseerde – liet zinvolle informatie en essentiële details onvermeld. Oftewel, Bix dééd alleen maar alsof hij informatie deelde.

‘We zullen hulp bieden naar beste vermogen,’ verzekerde Baldwin hun.

‘Ik ben blij dat te horen. Een verklaring laten uitgaan naar alle scholen in de omringende districten lijkt me een goed begin.’

‘Dat is onmogelijk,’ zei Mary Ellen, wat haar op een boze blik van haar baas kwam te staan. Ze leek het niet op te merken, of het deed haar niets. ‘Wat moeten we in een verklaring aan scholen melden, zolang we niet eens weten waar die kinderen ziek van worden?’

‘Dat weten we morgenochtend,’ zei Platt met zoveel overtuiging, dat zelfs Bix hem met grote ogen aankeek. Ze moesten het zien te ontdekken. Aanstaande maandagmiddag zouden ergens op een school weer kinderen ziek worden.

‘Nog altijd even zelfverzekerd.’ Met het strakke lachje waarmee ze hem aankeek, leek ze hem eraan te willen herinneren dat ze hem wel langer kende dan vandaag.

‘Als wij jullie kunnen vertellen waar ze ziek van zijn geworden, kunnen jullie dan de leverancier opsporen?’ vroeg Bix aan Irene Baldwin, wijselijk het pauzenummer aan de overkant van de tafel negerend.

‘Vanzelfsprekend.’

Aan de uitdrukking op Mary Ellens gezicht zag Platt echter dat Baldwin haar belofte misschien niet gestand zou kunnen doen.

‘Geven jullie ons volledig toegang tot de registers? Geen onleesbaar gemaakte vertrouwelijke informatie?’

‘We achterhalen samen de verantwoordelijke leverancier, als het daadwerkelijk om een leverancier blijkt te gaan. De voedselveiligheid heeft de prioriteit.’

‘Ik ben blij dat te horen, want de vorige keer dat ik samenwerkte met dit departement, kreeg ik sterk de indruk dat men ervoor terugschrok een van hun oude vertrouwde leveranciers bekend te maken, laat staan te straffen.’

Stilte.

Bix wreef een niet-bestaand vlekje weg op de tafel voor zich. Hem kennende was dat nog een manier om Baldwin duidelijk te maken dat ze hem niet aan het lijntje kon houden. Dat hij ook de kleinste onvolmaaktheden opmerkte.

‘Ik zal niet vragen naar de vorige keer dat u samenwerkte met dit departement,’ zei Baldwin na enige tijd. ‘Dan zou ik procedures moeten gaan verdedigen waar ik niets van afwist.’

‘In mijn ervaring laat het Ministerie van Landbouw zich soms… niet altijd…’ Hij stak zijn handen op alsof hij zich overgaf. ‘…maar af en toe, uiterst moeizaam door ons sturen. Hoe gaat die aloude wetmatigheid ook alweer? Dat het voor de overheid pas code rood is als er iemand dood is?’ Bix zette zijn Zuidelijke accent nog zwaarder aan, om het charmanter te laten klinken misschien, maar Platt zag de vernietigende blik die Mary Ellen op hem af zond.

Baldwin, daarentegen, leek zijn woorden van zich te laten afglijden. ‘Ik kan u verzekeren dat het onder mijn leiding niet zover zal komen. Goed, als dit alles was voor vandaag? Ik heb Ms. Wychulis beloofd dat ik haar niet de hele avond zou weghouden van haar toegewijde echtgenoot en baby.’ Ze stond op.

Alle aanwezigen volgden haar voorbeeld, behalve Platt, die ervan overtuigd was dat hij door zijn knieën zou zakken als hij het probeerde. ‘Heb je een kind?’ vroeg hij.

‘Ja, een jongetje.’

‘Neem me niet kwalijk,’ onderbrak Baldwin hen, ‘maar kennen jullie elkaar?’

‘Ik ben getrouwd geweest met kolonel Platt,’ legde Mary Ellen uit. Tegen Platt voegde ze eraan toe: ‘Ik ben verdergegaan met mijn leven.’ En als om dat te bewijzen liep ze met de rest van het gezelschap naar de deur.

Platt bleef nog zitten. Het suizen van een windtunnel en het bonken van zijn hart vulden zijn oren. Iedereen bewoog vertraagd. Monden bewogen wel, maar produceerden geen geluid. Nog wat glimlachjes. Een blik achterom. Hij had pijn op zijn borst. Zijn adem leek te stokken. Hij hapte naar lucht, in stilte.

‘Platt, kom je nog?’ Julia wachtte op hem in de deuropening.

Bix en de vrouwen waren al op de gang.

Platt knikte en dwong zijn voeten te gehoorzamen, maar in zijn achterhoofd herhaalde een stemmetje steeds maar weer: ‘Jij bent níét verdergegaan met je leven. Je bent nog niet eens begonnen met verdergaan.’
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Maggie vond het relaas van Wesley Stotter, hoe boeiend ook, te vergezocht om waar te kunnen zijn. Ze hoopte dat Dawson een paar van haar vragen kon beantwoorden. Wat er met de onderhoudende Stotter moest gebeuren, liet ze aan Donny over.

Op weg naar de uitgang van de kantine sloot ze nog een keer aan in de rij en kocht een punt chocoladetaart om mee te nemen voor Dawson.

Ze was blij te zien dat hij wakker was toen ze zijn kamer binnen kwam, tot ze hem goed in de ogen keek.

‘Hij is er,’ fluisterde hij, in plaats van haar te begroeten. Zijn hoofd draaide van links naar rechts, alsof hij dacht dat iemand hem elk moment vanuit een donker hoekje kon bespringen.

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, het stuk taart op het karretje naast hem zettend.

Hij keek erlangs. Liet zijn blik ook langs haar gaan, in een poging de gang in te kijken. ‘Ik heb hem drie keer over de gang voorbij zien lopen.’

Ze zorgde dat ze in zijn gezichtsveld bleef en probeerde zijn blik op te vangen.

Hij was in paniek; zijn gezicht glom van het zweet, en hij probeerde zich op zijn ellebogen omhoog te werken. ‘Ik weet zeker dat hij hier binnen is geweest. Ik kon hem ruiken.’

Ze vroeg zich af of dit een reactie kon zijn op de pijnmedicatie die ze hem hadden gegeven. Of dat het misschien een restverschijnsel was van de elektrische schok. Ze wist dat het gevoel van desoriëntatie en verwardheid soms lang kon aanhouden. Evenals het wazige zicht. ‘Waar ruikt hij naar?’

‘Rivierklei. En zweet.’

Ze liep naar de hoek van de kamer om een lamp aan te doen en kwam toen weer dicht aan zijn bed staan. ‘Denk je dat hij je iets wil aandoen?’

‘Hij zei dat ik er spijt van zou krijgen.’ Zijn ogen fladderden over haar heen, bleven heel even hangen bij haar gezicht, om dan weer weg te schieten. ‘Hij zei dat ik er nog spijt van zou krijgen dat ik was blijven leven.’

Ze sloeg zichzelf voor het hoofd dat ze Lucy niet had gevraagd naar de bijverschijnselen van salvia. Konden de hallucinaties terugkomen? In het ziekenhuis zou toch wel een toxicologisch onderzoek bij Dawson zijn gedaan? Ze moest het echt melden, van de salvia. Werd dit weer zo’n kostbare inschattingsfout?

‘Dawson, ik wil dat je met me praat. Ik wil je helpen, maar dan moet je me wel in vertrouwen nemen over wat er gisteravond gebeurd is.’

‘Gaat niet. Heb ik Johnny beloofd.’ Hij begreep meteen dat hij te veel had gezegd en keek of zij het ook in de gaten had.

‘Johnny is dood, Dawson.’

Hij keek haar aan alsof hij nog wachtte op de clou. ‘Johnny is niet dood. Ik heb hem vanmorgen nog gezien.’

‘Was hij hier bij jou?’

‘Ja. Je bedoelt Kyle en Trevor zeker. Dat die dood zijn, wist ik al.’

‘Dat klopt. En Johnny ook. We hebben hem vanmiddag gevonden.’ Ze laste een stilte in om het nieuws te laten bezinken. ‘Het zou kunnen dat hij een overdosis van iets heeft genomen.’ Opnieuw viel ze stil, onzeker over wat ze kon verwachten. Wat deden pubers als ze hoorden dat een van hun vrienden was overleden? Dawson had nu al wanen over onbekende mannen die naar rivierklei roken.

‘Hoe is het met Amanda?’ De zorgelijke blik bleef.

‘Was Amanda Johnny’s vriendin?’

Hij fronste even zijn wenkbrauwen alsof hij erover moest nadenken. Helemaal helder was hij waarschijnlijk nog niet. Toen zei hij: ‘Zo’n beetje wel, denk ik.’

‘Met haar is alles goed.’ Maggie hield zijn respons in de gaten om te zien of hij soms zelf heimelijk verliefd op Amanda was.

Zijn blik schoot naar de deur, kwam terug naar Maggies gezicht en vloog toen weer naar de deur. Toen liet hij zich achteroverzakken. ‘Dat Johnny dood is, ik kan er echt niet bij.’

Tot Maggies verbazing leek hij te kalmeren door het bericht dat zijn vriend dood was, al was het maar iets.

Hij nestelde zich in de kussens. Haalde zijn vrije hand door zijn haar. In zijn andere hand zat een infuusnaald, die hem verbond met een zak zoutoplossing. Zijn blik dwaalde niet meer rond.

‘Is je vader of moeder bij je?’ Maggie keek rond in de kamer. Er waren geen jassen of tijdschriften te zien. Geen schoudertasje of boodschappentas. Geen lege koffiebekers of blikjes.

‘Mijn vader komt na zijn werk nog even langs.’

‘En je moeder?’

‘Mijn moeder is al een hele tijd geleden vertrokken.’ Hij zei het op nuchtere toon, zonder verdriet of boosheid.

‘Wat rot voor je,’ zei Maggie gedachteloos. Meteen daarna kon ze zichzelf wel voor het hoofd slaan. Ze had er een hekel aan als mensen naar haar vader vroegen, vooral als ze eenmaal had verteld dat hij was omgekomen toen ze twaalf was. ‘Suffe reactie,’ zei ze tegen Dawson. ‘Het spijt me evengoed voor je dat je hier alleen ligt.’

Zijn oog viel op het stuk taart, en hij keek haar aan. ‘Is dat voor mij?’

‘Ja. Ik heb het meegenomen uit de kantine.’

Hij pakte het bordje met de vork en begon de taart met grote happen naar binnen te werken, waardoor hij er opeens toch uitzag als een normale tiener.

‘U komt niet van hier.’

‘Staat dat op mijn voorhoofd geschreven, of zo?’

Hij haalde zijn schouders op. Nam nog een hap.

Zijn blik ging naar haar openhangende jas, zag ze, waar haar schouderholster en wapen zichtbaar waren. Ze deed voorzichtig een stap dichterbij. ‘Dawson, ik wil dat je me vertelt wat er gisteravond is gebeurd. Ik krijg het namelijk maar niet voor elkaar om uit te vogelen hoe alles in elkaar steekt.’

Zijn blik schoot weer naar de deur.

‘Je krijgt er geen problemen mee. Dat beloof ik.’ Ze had het nog niet gezegd, of ze voelde zijn paniek alweer opkomen. ‘Ik kan je alleen niet beschermen als ik niet weet waartegen ik je beschermen moet.’

Hij nam de laatste hap taart. Zette het bord op zijn bedtafeltje en nam toen een flinke slok water, zuigend aan het rietje in zijn waterglas. Daarbij keek hij haar onderzoekend aan, weifelend of hij haar kon vertrouwen of niet.

‘Ik weet het van de salvia,’ zei ze, en ze zag zijn ogen groot worden. ‘Het kan me niet schelen wie het bij zich had of waar jullie het vandaan hadden. Het enige wat ik wil weten, is wat er precies is gebeurd. Wat deden jullie in het bos?’

‘Mijn vader was quarterback toen hij op de middelbare school zat.’

Het verband met het voorgaande ontging Maggie volkomen. Wilde hij gewoon al haar vragen omzeilen? Desondanks hoorde ze zijn verhaal aan.

‘Hij was gek op Johnny.’ Dawson staarde naar zijn handen, draaide de rand van zijn laken om zijn vinger. ‘Soms denk ik dat hij liever Johnny als zoon had gehad dan mij.’

Hij viel stil. Wachtte af tot ze iets zei. Of ze weer met zo’n volautomatisch antwoord kwam als ‘Rot voor je’. Ze deed er het zwijgen toe. Ze zou niet weten wat ze daarop zou moeten zeggen.

‘Ik wilde er gewoon bijhoren. Cool zijn, je kent het wel.’ Hij sloeg zijn ogen naar haar op om te zien of ze nog wel luisterde. ‘Ik was gewoon al blij dat ze me meevroegen.’

‘Het was dus niet de eerste keer gisteravond?’

‘De derde keer, voor mij.’

‘Was het een feestje op uitnodiging?’

‘Voor sommige mensen wel. Er werden altijd wel een paar nieuwe meegevraagd. Als een soort test.’

‘Een soort ontgroening?’

Hij schokschouderde.

‘Probeerden jullie elke keer nieuwe drugs uit?’

Hij schokschouderde weer.

‘Je krijgt er geen problemen mee,’ verzekerde ze hem nog maar eens. ‘Ik probeer er alleen achter te komen wat er is gebeurd.’

Ze zag aan hem dat hij er nog steeds niet uit was wat hij haar wel zou vertellen en wat hij wilde weglaten. ‘Filmden jullie hoe het ging voor YouTube?’

Zijn ogen lichtten op, waardoor ze wist dat ze een klein deel van de waarheid te pakken had.

‘Jullie hebben de camera gevonden.’ Geen vraag, maar een bekentenis.

Ze zei niet dat dat niet het geval was. Waarom hadden ze niets gevonden? Had iemand hem meegenomen voordat zij ten tonele waren verschenen? ‘En hoe zit het dan met het varkensbloed?’ Nog een wilde gok.

Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat was het een of andere suffe idee van Johnny. Hij wilde zien wat de sukkeltjes zouden doen als hij bloed over ze heen gooide.’

Ze zag dat hij nog steeds de vork vasthad die ze voor de taartpunt uit de kantine had meegenomen. Hij liet hem heen en weer zwaaien, pakte hem van de ene hand over in zijn andere, en begon er weer mee te zwaaien.

‘Wie heeft je aangevallen, Dawson? Hoorde dat bij de ontgroening?’

‘Nee. Zeker weten.’

‘Wie was het dan?’

‘Ik weet het niet.’ En daar was de paniek weer.

‘Ik heb je hulp nodig, Dawson.’

Nu keek hij haar echt aan, voor het eerst. Hij was bang, maar ook verbijsterd dat iemand zoiets van hem vroeg.

‘U hebt hulp nodig van míj?’

‘Ja. Wil je me helpen?’

Bijna had hij geglimlacht, maar toen nam de puber in hem het over en deed hij alsof hij toch echt niet met een natte vinger te lijmen was. ‘Als u eerst nog zo’n stuk taart voor me haalt,’ verklaarde hij, ‘dan vertel ik u alles wat u weten wilt.’
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De verpleegpost was verlaten toen Maggie terugkwam met twee bordjes met chocoladetaart. Ze was vergeten een vork voor zichzelf te pakken, en omdat ze niet zoveel zin had weer de trap af te gaan naar de kantine, hoopte ze de verpleegkundigen om een plastic vorkje te kunnen vragen. Helaas was er niemand te bekennen.

Toen ze door de gang terugliep naar Dawsons kamer, zag ze dat het licht dat ze in de kamer had laten branden was uitgedaan. Alleen de rode en groene gloed van de monitors was nog te zien. Misschien overtrad ze een ziekenhuisregel door te blijven hangen nadat de lichten uit waren.

Ze was een meter van de deur verwijderd, toen ze zag dat er iemand in de kamer stond, gebogen over Dawsons bed. Een man. Hij stond met zijn brede rug naar de deur. Dawsons vader, misschien. Ze draaide zich om en besloot de twee hun tijd samen te gunnen. Dawson had al gezegd dat zijn vader na zijn werk zou langskomen.

Toen wierp Maggie nog een blik in de kamer. Er klopte iets niet.

Ze kneep haar ogen tot spleetjes om ze na de goed verlichte gang te laten omschakelen naar het donker in de kamer. De man had een kussen in zijn hand. Hij legde Dawsons kussens recht. Ze wendde zich weer af. Bleef weer staan. Nu zag ze dat Dawson met zijn hand de arm van de man vastgreep.

‘Hé!’ riep ze, en ze holde de kamer in.

Ze had in elke hand een bord. De man draaide zich om en schoot met zijn hoofd naar voren recht op haar af, als een footballspeler. Zijn elleboog kwam omhoog en raakte haar in de borst. De bordjes vielen en spatten op de grond uit elkaar. Ze knalde hard tegen een monitor aan, die het meteen op een piepen zette. Ze krabbelde overeind en trok in een reflex haar pistool.

‘Dawson?’ Ze beukte op het paneel boven zijn bed tot er een blauw lampje knipperend aansprong en de hulpknop werd geactiveerd.

Inmiddels was Dawson overeind gekomen, met zijn handen om zijn hals. Hoestend.

‘Gaat het?’ Ze was al half de kamer uit en keek de gang op en neer. Onder het bordje ‘uitgang’ aan de andere kant klapte een deur dicht. ‘Gaat het?’

Zijn ogen waren wijd opengesperd, maar hij stak wel een duim naar haar op.

Ze liep bijna een verpleegkundige omver toen ze de gang op stormde.

‘Wat is er aan de hand?’

‘Bel de politie!’ riep ze nog net achterom toen haar heup tegen de deurstang knalde. In het trappenhuis bleef ze staan. Ze liet de deur achter zich dichtvallen. Toen spitste ze haar oren. Liep hij trap op of trap af?

Ze hoorde nergens voetstappen. Was hij soms alweer op een andere verdieping de gang op geschoten? Ze kon toch niet meer dan een paar meter op hem achterliggen?

Ze hield haar adem in. Probeerde haar hartslag tot bedaren te brengen. Luisterde nog eens.

Niets! Verdomme.

Blijkbaar was hij het trappenhuis alweer uit. Ze greep de deurkruk om terug te gaan. De deur zat op slot. Ach ja, natuurlijk zat hij op slot. En op alle andere verdiepingen ook. De gebruikelijke beveiliging. Je kon wel naar buiten, maar niet terug naar binnen. Wat betekende dat hij helemaal naar beneden zou moeten lopen, naar de deur naar buiten. Die waarschijnlijk uitkwam op het parkeerterrein.

Dat betekende dus dat hij nog in het trappenhuis stond. En haar opwachtte.
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Het zwakke licht maakte het trappenhuis eerder schemeriger dan lichter. Maggie schoof dicht langs de betonnen muur de trap af, tree voor tree. Ze hield haar Smith & Wesson met de loop naar beneden, beide handen om de kolf voor een stevige greep, een vinger om de trekker. Ze had geen idee of de man in Dawsons kamer gewapend was. Dat hij ervoor had gekozen Dawson met een kussen te verstikken wilde niet zeggen dat hij geen dodelijker wapen droeg.

Ze kon niet voorbij de volgende overloop kijken en durfde het niet aan zich over de leuning te buigen om het beter te zien. Dan vroeg je erom dat je kop eraf werd geschoten. Ze glipte voorzichtig de treden af tot boven aan de volgende trap en gluurde naar de overloop daaronder.

Niets. En nog steeds niets te horen.

Misschien was hij al wel op de begane grond. Hij kon naar buiten zijn gegaan en ervoor hebben gezorgd dat de deur niet hoorbaar dichtsloeg. Zo stil als ze kon, liet ze haar leren jas van haar schouders glijden, met zo min mogelijk gekraak en geruis. Ze hield van die jas, die oud genoeg was om heerlijk naar haar lichaam te staan; ze hadden samen veel meegemaakt. Ze rolde hem op met de voering aan de buitenkant, zoals ze van haar moeder had geleerd. Zonder naar voren te leunen gooide ze hem naar beneden.

Ze hoorde schoenen over beton schuiven, gevolgd door een ruisend geluid. Toen Maggie naar beneden keek, zag ze de man nog net een hand en een glinsterend lemmet uit zijn jas tevoorschijn halen.

‘Blijf staan, FBI!’

Hij draaide zich om en verdween met veel kabaal de trap af.

Ze ging hem achterna. Haar hart bonkte al in haar oren. Het zweet liep in straaltjes over haar rug. Zo te horen nam hij twee treden tegelijk. Ze probeerde haar tempo te versnellen. Nog maar een verdieping te gaan, en hij was bij de uitgang.

Ze ving een glimp op van een zwarte jas. En een muts, misschien? Zo te horen liep hij op werkschoenen, zware schoenen in elk geval, maar zonder tikkende hakken.

Een deur knalde dicht. Hij was naar buiten.

Maggie stoof naar de deur en gooide die bijna open om hem niet nog meer voorsprong te geven. Maar toen hield ze zichzelf tegen. Als hij haar op de overloop had staan opwachten, waarom zou hij dan nu niet aan de andere kant van die deur staan wachten om nog een poging te wagen?

Verdomme!

Ze probeerde haar ademhaling regelmatiger te krijgen, haar hartslag te vertragen. Geen van beide werkte mee. Ze rook natte aarde, of iets slijkachtigs. Wat had Dawson ook alweer gezegd? De man rook naar rivierklei. Ze keek naar de betonnen vloer. Hij had kruimeltjes aarde achtergelaten, en voetafdrukken.

Ja hoor, hij had het verkloot.

Voetafdrukken waren bijna evenveel waard als vingerafdrukken. Maar goed, tijd om het te vieren had ze niet. Ze blies het haar uit haar ogen. Haar handen lagen nog om haar pistool, dat ze geen moment had losgelaten.

De deur opende met een brede stang in het midden, die je over de hele breedte naar beneden kon drukken om de vergrendeling los te maken. Hij had een mes. En hij wist nu dat zij een pistool had. Hij zou op haar af moeten komen, wat betekende dat hij zich achter de openslaande deur zou moeten verschuilen.

Ze deed een paar stappen naar achteren. Pakte haar pistool steviger vast. Zoog haar longen vol met lucht. Toen trapte ze zo hard ze kon tegen de stang en liet de deur met zoveel kracht openvliegen, dat hij tegen de buitenmuur knalde. Als zich daar iemand schuilhield, was zijn neus nu gebroken of zijn pols, als hij een mes in de aanslag hield. Maar de deur sloeg tegen de muur. Zonder iets ertussen.

Maggie deed een stap naar buiten, het donker in. Het licht van de straatlantaarns op de parkeerplaats drong niet tot dit hoekje door. Ze keek de zijmuur van het gebouw langs voor het geval de man ertegenaan gedrukt stond, verborgen in de schaduwen. Geen beweging te zien. Op straat reed een auto voorbij, maar zonder gierende motor, zonder piepende banden.

Ze liet zich op handen en knieën zakken zodat ze onder de rij auto’s door kon kijken. Geen voeten. Er stond geen container waar hij zich achter kon verstoppen. Geen kast van de airco.

Waar was hij verdomme gebleven?

Toen ging haar een licht op. Was hij in een van de auto’s gestapt? Hij moest er natuurlijk wel een klaar hebben staan. Zat hij soms hier ergens op deze donkere parkeerplaats in zijn auto, onderuitgezakt, uit het licht, naar haar te kijken?

Strak langs de muur, haar wapen nog altijd in haar hand geklemd langs haar zij, liep ze naar de hoofdingang van het ziekenhuis.

In de verte hoorde ze een trein. Nog geen sirenes. Ze pakte haar telefoon. Zocht met haar duim haar contacten af tot ze Donny’s nummer ontdekte. Ze kon dan misschien niet alle auto’s op de parkeerplaats doorzoeken, maar ze kon wel onderzoeken of die voetafdruk overeenkwam met die waarvan ze in het bos een gipsafdruk hadden gemaakt.

Dit kon een doorbraak betekenen, al besefte ze ook dat ze alle hoop op hulp van Dawson Hayes nu wel kon laten varen.
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Het was al laat toen Julia thuiskwam, of aankwam bij Rachels huis, beter gezegd. Het voelde nog steeds niet als thuis, al zou ze dat nooit hardop zeggen, evengoed uit zelfbescherming als om Rachel te ontzien. Thuis was geen plek. Het was een gevoel, en om de een of andere reden was het besef dat ze lid was van dit gezin nog niet echt geland. Het viel ook niet mee. Rachel en CariAnne waren zo lang een twee-eenheid geweest.

Julia hoorde het geluid van de tv in de zitkamer en ging ervan uit dat Rachel naar het nieuws zat te kijken. Ze kon echt niet zonder, scande elk halfuur de koppen op haar smartphone, of vaker als er iets belangrijks speelde. Dit zou wel een om-het-kwartier-dag zijn. Ze keek er dan ook van op dat ze CariAnne in de bovenmaatse leunstoel aantrof, haar lijfje gewikkeld in een felgele deken en bijna opgeslokt door de grote stoel.

‘Wat doe jij nog zo laat op?’

‘Ik kijk Leno.’

Ze zei het alsof het vaste prik was, elke avond. Wist ze eigenlijk wel wie Jay Leno was?

‘Hoe voel je je nu?’ Julia ging op de bank zitten, op een veilige meter afstand.

‘Nog een beetje naar. Maar wel beter.’

‘Ruik ik nou popcorn?’

‘Dat leek me wel lekker.’

‘Mag je popcorn van je moeder?’

‘Een klein beetje maar.’

‘En mag je ook nog zo laat opblijven?’

‘Ik heb echt heel lang geslapen na school. Nu ben ik klaarwakker.’

‘Je bent mooi op tijd,’ zei Rachel, die binnenkwam met een dienblad.

Julia zag drie kommen popcorn en drie koude blikjes fris op het blad staan. Haar hart miste een slag, zoals altijd als ze merkte dat ze zo vanzelfsprekend meetelde.

‘We zitten Leno te kijken.’

‘Ja, dat hoorde ik al. Nooit geweten dat jij wist dat er ook zenders zijn die niet vierentwintig uur per dag nieuws uitzenden.’

CariAnne giechelde. Ze toverde de afstandsbediening onder de gele deken vandaan.

‘Slimme zet!’ zei Julia, en ze stak haar hand in de lucht voor een high five met CariAnne. ‘Ik ben blij dat je weer een beetje bent opgeknapt, meid.’

‘Ik ook.’

‘Wat was de oorzaak nou? Zijn ze daar al achter?’

‘Nog niet.’ Julia nam een handjevol popcorn. Ze hoopte dat Rachel niet verder zou aandringen.

‘Is er al iemand dood?’

‘CariAnne!’

‘Ik mag het toch wel vragen?’

‘Ik geloof niet dat er iemand is doodgegaan.’ Julia glimlachte om de geschokte uitdrukking op Rachels gezicht. Blijkbaar was ze er nog niet aan gewend dat haar lieve kleine meid al even recht voor zijn raap kon zijn als zij.

Julia kon nog altijd vol verwondering naar de moeder Rachel kijken. Die vrouw schreef over de gruwelijkste misdaden in het district. In gezelschap mochten ze zelfs graag vertellen dat ze elkaar hadden ontmoet bij de lijken van een hoer en haar pooier. Rachel was zeker niet naïef of groen als het ging om de wreedheden waartoe de mens in staat was. Als het om haar dochter ging, raakte ze echter al van streek door het minste blijk dat CariAnne van de smerige feiten op de hoogte was.

Zelf had Julia zichzelf natuurlijk al op haar tiende geleerd zich als een volwassene te gedragen. Wat haar betrof, werden kinderen sowieso te veel in de watten gelegd.

‘Mijn vriendinnetje Lisa mag de hele nacht in het ziekenhuis blijven,’ zei CariAnne tegen Julia, met een blik naar haar moeder.

‘Lisa is heel erg ziek,’ zei Rachel. ‘Ik heb al een paar keer tegen CariAnne gezegd dat een nachtje in het ziekenhuis geen gezellig logeerpartijtje is.’

‘Nee, ze krijgt vast allemaal naalden in haar arm.’

‘Julia!’

‘Jakkes. Ik haat naalden.’

‘Twaalf kinderen zijn in het ziekenhuis opgenomen,’ vertelde Rachel aan Julia. ‘Ze zeiden dat het CDC en de Binnenlandse Veiligheidsdienst ook op school waren. Klopt dat?’

Julia ging ervan uit dat dat inmiddels wel oud nieuws zou zijn. Zonder aarzeling zei ze dan ook: ‘Ja.’

Een binnengekomen nieuwsbericht flitste op onder aan het televisiescherm. De blokletters schoven onderlangs en maakten melding van de uitbraak op de openbare school en de nalatige keukenhulp die de oorzaak zou zijn.

‘Dat is helemaal niet waar,’ zei Julia. ‘Waar baseren ze zich in godsnaam op?’

Het laatste stukje van de verklaring schoof over het scherm.

‘…aldus de minister van Landbouw.’
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Nadat Platt Julia en Bix had afgezet, was hij rechtstreeks naar USAMRIID gereden. Hij had Digger bij zijn ouders achtergelaten, en thuiskomen in een leeg huis trok hem niet aan. Dat hondje zou het bij zijn ouders beter doen als inbraakalarm dan hun elektronische systeem. Voor zijn vertrek had hij zijn vader verteld over de zwarte terreinwagen die hem vanaf het eetcafé was gevolgd.

‘Doe voorzichtig,’ had hij zijn vader op het hart gedrukt.

‘Altijd,’ had diens reactie geluid, maar Platt wist dat zijn ouders in een totaal andere wereld leefden. En hij vond het vreselijk dat hij een van de gevaren van zijn leven had meegebracht naar dat van hen.

In de loop van de dag had hij hen een paar keer gebeld, en alles leek zijn normale gangetje te gaan. Hij hoopte maar dat achter het incident van de avond ervoor vooral nieuwsgierigheid school, geen dreigement.

Het afgelopen uur had hij zichzelf flink aan het werk gezet, waardoor hij niet meer had stilgestaan bij Ali, Mary Ellen of de stortvloed van nare herinneringen die zijn gedachten binnen waren gedrongen. Hij concentreerde zich op het maken van preparaten van het afval dat hij en Racine hadden verzameld en de monsters van het braaksel. Bix had zelfs een paar monsters afgestaan van de zieke middelbare scholieren in Norfolk. De bacterie had hij al vrij snel gevonden: salmonella. Maar Bix bleek gelijk te krijgen. Dit was geen gewone stam.

De deskundigen in Atlanta wisten inmiddels waar ze mee te maken hadden. Over het algemeen werd deze bacterie aangetroffen in gehakt, kippenvlees of ei. Soms belandde ze ook op rauwe groenten of fruit. Platt wist ook dat een aantal stammen resistent was geworden tegen de antibiotica die slachtvee en kippen in hun voer kregen.

De bevestiging om welke bacterie het ging, maakte het nog niet meteen eenvoudiger te ontdekken in welk voedsel die zich had opgehouden. Platt hoopte dat de monsters die hij van het braaksel van de kinderen had genomen daarbij van pas zouden komen, evenals de voedselverpakkingen.

Onder de microscoop zagen de bacteriën eruit als kleine staafjes, ingeklemd tussen de cellen. Ze hechtten zich aan de binnenwand van de spijsverteringsorganen. De bacterie zocht zich een weg door de maag, met ontsteking van het slijmvlies en vaak hevige aanvallen van braken als gevolg. Dan trok de bacterie dieper het systeem in en zette zich af op de wand van de dunne darm, die vervolgens opzwol en uitzette. Dat veroorzaakte de hevige buikpijn en de diarree. Als die rotzakjes op hun reis naar beneden besloten nog een tussenstop te maken in de dikke darm, konden ze daar de binnenwand laten loskomen. De hele tocht nam al met al nog geen twee uur in beslag.

Op minder zware gevallen werd vaak ten onrechte de diagnose buikgriep of prikkelbaredarmsyndroom geplakt. Spontane aanvallen van buikgriep waren in werkelijkheid echter vrij zeldzaam. Veel mensen realiseerden zich niet dat als hun maag van streek was – vooral als dat twee tot zes uur na een maaltijd opkwam – dat meestal het gevolg was van een bacterie in hun voedsel.

Ali had buikgriep gekregen. Dat was wat Mary Ellen dacht. Niets om je druk over te maken. Dat was de reden, dat was haar verklaring waarom ze Platt niet had gebeld, waarom ze het hem niet meteen had laten weten. Hij had in Afghanistan gezeten, aan de andere kant van de wereld, kort na het uitbreken van de oorlog, maar hij zou het snelste vliegtuig hebben geconfisqueerd als hij had geweten dat zijn dochter ernstig ziek was. Hij had Mary Ellen nooit kunnen vergeven dat ze zo lang had gewacht met contact opnemen. Ze had té lang gewacht, waardoor hij niet eens meer de kans had gekregen afscheid te nemen van zijn kleine meid.

Dat hij Mary Ellen die dag had gezien, had gehoord dat ze een nieuwe man en een nieuw kind had, had hem moeten laten beseffen dat wat in het verleden was gebeurd, iets van lang, lang geleden was. Maar alle herinneringen lagen, evenals de fysieke pijn, juist nog steeds zo dicht onder zijn huid. Het voelde alsof ze een wond had opengereten – een wond die nooit goed geheeld was.

Hij leunde achterover, weg van de microscoop. Wreef over zijn gezicht in de hoop de uitputting weg te vegen. Hij doorzocht zijn verzameling monsters, onderverdeeld in ‘kliekjes’ en ‘container’, en vroeg zich net af waar hij moest beginnen, toen de telefoon overging. Bijna had hij het toestel weggeschoven, maar bij het zien van het nummer wist hij niet hoe snel hij moest opnemen.

Hij haalde even adem voordat hij haar begroette met: ‘Hoi, Maggie O’Dell.’

‘Ik vergeet steeds dat jij een uur op me voorloopt. Belde ik je wakker?’

‘Nee hoor, ik zit nog op het lab.’

‘Bij USAMRIID?’

‘Ja, een rare zaak. Ik probeer het CDC te helpen uit te vinden waar honderdvijftig schoolkinderen ziek van zijn geworden.’

‘Voedselvergiftiging?’

‘Het lijkt er wel op. Ik weet bijna wel zeker dat het om een salmonellastam gaat, maar binnen een week zijn er twee afzonderlijke scholen door getroffen. Met ongeveer driehonderd kilometer ertussen. Dat je er nog niets van hebt gehoord, verbaast me. Het is groot nieuws.’

‘Ik heb sinds gisteren eigenlijk geen nieuws meer gezien of gehoord. Het loopt hier ook een beetje raar.’

‘Ja, dat kun je soms zo hebben op congressen.’

‘Ik zit niet op het congres.’

‘O.’ Zijn eerste gedachte was dat hij het vervelend vond dat ze hem daar niets over had verteld, en daar kon hij zichzelf wel om schieten. ‘Is alles goed?’

‘Ja hoor, alles goed. Het is alleen een beetje… veel allemaal.’

Platt wist dat er voor Maggie veel voor nodig was om zoiets toe te geven. Ooit waren ze begonnen als arts en patiënt, en soms schoot Platt iets te gemakkelijk terug in die rol. Hij kon er niets aan doen. Hij gaf om haar, meer dan hij wilde toegeven – tegen haar, welteverstaan. Het had al lang genoeg geduurd voordat hij het zelf onder ogen had willen zien. Hij wilde niet het gevaar lopen haar vriendschap te verliezen.

Platt wist dat Maggie kopschuw was als het om romantische verwikkelingen ging. Zo noemde zij dat: verwikkelingen. Wonderlijk hoeveel je te weten kon komen over iemands kijk op bepaalde zaken door alleen maar te luisteren naar de woorden waarmee ze die beschreef.

Ze praatte niet over haar scheiding, zei alleen hoe slopend het huwelijk was geweest. En over verwikkelingen in het verleden vertelde ze ook niets.

Eerlijk gezegd had hij haar ook niet veel over zijn huwelijk verteld. Ze hadden nog zoveel brokstukken van hun levens niet met elkaar gedeeld. Misschien kenden ze elkaar toch minder goed dan hij dacht. Wat hij wel wist, was dat ze zich niet liet helpen. En dat ze zich zelden van haar kwetsbare kant liet zien. Het was al heel wat dat ze toegaf dat het haar te veel werd.

‘Zeg het eens, wat is er aan de hand,’ zei hij.

Ze gaf hem de ingekorte versie, en hij voelde de spanning meteen toeslaan. Ze zat weer een moordenaar op de hielen. Dat raakte hem veel meer dan hem lief was. Hij kon zichzelf nog zo vaak vertellen dat ze daar nu eenmaal haar geld mee verdiende, toch kneep hij hem elke keer weer.

‘Je zit goed met dat lasergeweer,’ zei Platt. ‘Het leger beschikt al een hele tijd over die technologie, maar pas sinds kort kunnen ze die slagkracht bundelen in een wapen dat handzaam genoeg is. Voor zover ik het me kan herinneren, heeft het ongeveer het formaat van een buks, en volgens mij moet je ook nog steeds een rugzak met een soort accu meedragen. Oorspronkelijk werd het ontwikkeld om menigtes in bedwang te houden. Het enige wat je hoeft te doen, is een heel gebied bestrijken met die laserstraal. Je hoeft geen contact te maken zoals bij een schokpistool of pijltjes aan draadjes af te schieten zoals bij de Taser. Ik dacht alleen niet dat het bedoeld was om mensen mee te doden.’

‘En dat het leger ergens diep in een bos in Nebraska oorlogje speelt, hoe waarschijnlijk is dat?’

‘Eerlijk gezegd klinkt dat als een ideale plek ervoor. Alleen zouden ze dan nooit pubers onder invloed als schietschijven gebruiken.’

‘Weet je dat heel zeker?’

Platt haalde even diep adem, voordat hij automatisch in de verdediging schoot. Hij wist dat Maggie gewoon alle mogelijkheden afging, maar hij kon het slecht hebben als iemand zijn pijlen op het leger richtte. Ja, er werden wel eens fouten gemaakt. En hij was zelf getuige geweest van gevallen van corruptie en machtsmisbruik. Hij had zelfs persoonlijk een aantal incidenten aan het licht gebracht. Toch bleef hij vasthouden aan zijn overtuiging dat zulke gevallen uitzonderingen waren.

‘Zoals het er nu voor staat,’ zei ze, ‘lijk ik de keus te hebben tussen dolgedraaide soldaten en buitenaardse wezens met rode oogjes.’

Hij lachte, en na een tijdje viel zij ook in.

Toen flapte hij er opeens volkomen onverwacht uit: ‘Ik mis je.’

Haar stilzwijgen legde een knoop in zijn maag, maar dat kon hem niet schelen. Voor het eerst.

‘Oké, wat is er mis?’ vroeg ze.

‘Hoezo? Moet er soms per se iets mis zijn om te mogen zeggen dat ik je mis?’

‘Ik hoor het aan je stem. Er is iets aan de hand.’

‘Het is gewoon… Wil jij ooit kinderen, denk je?’ Hij had het nog niet gezegd, of hij wist dat hij te ver was gegaan.

‘Ben, ik weet nog niet eens of je boxershorts of slips draagt, en jij vraagt of ik kinderen wil?’

Hij lachte weer. Voelde iets van de spanning wegvloeien. Hij stelde voor hoe ze keek, aan de andere kant van de lijn. Met een lachje om haar lippen, waarschijnlijk, maar ook met een blik van verbazing. Ze liep vast ongedurig rondjes door haar kamer. Hij wist dat ze niet stil kon zitten als ze aan de telefoon was. Als ze echt zenuwachtig van hem begon te worden, schoof ze zo ongeveer nu een lok haar achter haar oor. Wat hij in elk geval meenam van haar opmerking was haar gebruik van het woordje ‘nog’. Ze wist ‘nog’ niet of hij boxers of slips droeg. Een woord kon veel zeggen.

‘Gaat het goed met je?’ vroeg ze na een lange stilte.

‘Ja hoor, het gaat wel. Ik denk dat die zaak me gewoon niet lekker zit,’ loog hij.

‘Je denkt aan Ali,’ zei ze, en dat was geen vraag.

Misschien kenden ze elkaar wel te goed.
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Lucy had het licht voor Maggie aan gelaten. De keuken geurde naar versgezette thee en kaneel.

Toen Maggie Lucy eerder op de avond aan de telefoon had gehad, had ze geopperd dat ze misschien maar in North Platte een hotel moest zoeken. Haar koffer lag tenslotte nog in de kofferbak van haar huurauto. En ze wilde ook niet een te groot beslag op Lucy’s gastvrijheid leggen. Lucy was zo vriendelijk geweest haar de nacht ervoor een bed aan te bieden toen ze allemaal te gesloopt waren geweest om nog helder te denken, maar ze verwachtte geen moment van haar dat die uitnodiging eindeloos geldig bleef.

‘Als je hierheen komt, ben je meer tijd kwijt. Dat is waar,’ had Lucy gezegd. ‘Als je liever de stad niet meer uit gaat, begrijp ik dat heel goed, maar aan de andere kant stel ik je gezelschap wel op prijs.’ Alsof ze haar had willen verzekeren dat ze dat niet alleen maar uit beleefdheid zei, had ze eraan toegevoegd: ‘Ik heb net een plaat kaneelrolletjes in de oven geschoven.’

Maggie trof haar aan met een boek in de woonkamer. In de bakstenen haard knisperde een vuurtje. De honden, die zich op een kluitje aan Lucy’s voeten hadden genesteld, stonden allemaal tegelijk op en dromden kwispelend rond Maggie, gemoedelijk wedijverend om haar aandacht.

Maggie liet zich in de luie stoel tegenover Lucy zakken en haalde een voor een alle honden aan. Haar moeder was nooit voor haar opgebleven. In plaats daarvan had Maggie – op haar twaalfde al – op haar moeder zitten wachten, die soms de hele nacht niet thuis was gekomen. Opeens besefte ze hoe heerlijk ze dit huis vond, hoe warm, knus en veilig. Alsof ze thuiskwam, en dat binnen vierentwintig uur.

Lucy keek haar aan over haar halfronde leesbril en legde haar boek weg. ‘Je ziet er doodmoe uit,’ zei ze. ‘Hoe gaat het?’

‘Ik ben ook doodmoe.’ Maggie glimlachte. ‘Maar het gaat wel.’ Jake duwde zijn neus onder haar hand om te worden aangehaald, en zonder erbij na te denken willigde ze zijn wens in. De andere honden lagen alweer aan Lucy’s voeten.

‘Is er iemand die voor je hond zorgt zolang je weg bent?’

‘Ja.’

‘Iemand die ook voor jou zorgt als je thuis bent?’

‘Nee, dat niet.’ Ze schudde haar hoofd en schaamde zich meteen een beetje dat ze zo snel was geweest met haar ontkenning. Aan de andere kant had ze ook geen zin om uit te leggen dat degene die voor Harvey zorgde, haar partner bij de FBI, R.J. Tully, op veel meer dan vriendschappelijke voet stond met haar beste vriendin, Gwen Patterson.

‘Maar is er wel iemand? Een nieuwe persoon in je leven?’

Maggie staarde Lucy aan en vroeg zich af hoe ze het klaarspeelde zo diep onder de oppervlakte door te dringen. ‘Wie weet,’ antwoordde ze, met haar hoofd nog bij haar gesprek met Platt. Ze vond het fijn zijn stem te horen en hem te horen lachen. Door hem deelgenoot te maken van alles wat er het afgelopen etmaal was gebeurd, had ze zich minder alleen op de wereld gevoeld. ‘Het probleem is dat ik zo gewend ben geraakt aan alleen zijn. Ik vind het prettig mijn eigen tijd te kunnen indelen zonder dat met iemand anders af te stemmen.’

In haar hoofd voegde ze eraan toe dat alleen zijn ook veiligheid bood. Niemand die je kon kwetsen of teleurstellen zolang je niemand te dichtbij liet komen. Ze vond het vervelend dat ze Benjamin Platt miste. Het voelde als een gebrek, een zwak punt. ‘Is dat onafhankelijkheid,’ vroeg ze, ‘of egoïsme?’

‘Het moet altijd in evenwicht zijn. Het kan nooit alles of niets zijn.’ Lucy aarzelde even of ze wel verder moest gaan. ‘Je moet nooit je eigen aard ontkennen om een ander tevreden te stellen. Als dat de keuze is, heeft het niet zo moeten zijn. Mijn moeder was een volbloed Omaha. Ze deed al het mogelijke om dat te ontkennen, het achter zich te laten. Daarom trouwde ze ook met mijn vader, denk ik. Hij was de zoon van een Iers katholiek immigrantenechtpaar. Een spoorwegingenieur met dromen zo weids als de hemel boven Nebraska. Maar hij was ook een enorme liefhebber van de Amerikaanse geschiedenis en de indianencultuur. Van hem leerde ik over de Omaha-stam en mijn indiaanse erfgoed. Ik denk dat mijn moeder er uiteindelijk door zijn ogen ook van heeft leren houden. Je onafhankelijkheid, je tijd alleen… Als je iemand vindt die daar net zo van houdt als jij en jou die gunt, zul je merken dat ze er zonder diegene niet eens meer toe doen. Een beetje wrang, misschien, maar ja.’ Ze liet het verder rusten en gooide het over een andere boeg. ‘Hoe gaat het met die jongen?’

Maggie had haar aan de telefoon verteld over de indringer en zijn poging Dawson te vermoorden. ‘Hij is bang, maar zijn vader is bij hem en Skylar heeft nu een hulpsheriff voor zijn deur gezet. Donny is er geloof ik van overtuigd dat de voetafdruk van de onbekende overeen zal blijken te komen met die uit het bos. Ze hebben hetzelfde ruitpatroon. Dezelfde maat.’

‘Maar zelfs als dat zo is, komen we daar misschien nog niets verder mee. Er lopen hier in de omgeving honderden paren werkschoenen rond, neem ik aan. Heeft Dawson je nog iets meer verteld?’

Maggie schudde haar hoofd. ‘Niet echt. Ze gebruikten dat terrein om met drugs te experimenteren. Hij gaf wel toe dat ze een camera bij zich hadden.’

‘Die wij niet hebben teruggevonden. Hebben ze misschien per ongeluk iets gefilmd?’

‘Ik zou het niet weten. Wat is daar te zien, afgezien van een stel bomen en grasland?’

‘De universiteit heeft een nieuw veldlaboratorium aan de ene kant, en aan de andere kant staat de kwekerij.’

‘Een kwekerij?’

‘Staatsbosbeheer kweekt zelf bomen. Het bos vernieuwt zichzelf niet. Bomen groeien niet zo goed op zand.’ Ze lachte even en besefte toen dat ze er niet kwam met die verklaring. ‘Het is begonnen als een experiment, ergens rond de vorige eeuwwisseling. In 1902, als ik het goed heb. Elke boom werd met de hand geplant. Over ongeveer achtduizend hectare. De gedachte destijds was dat zich hier vanzelf mensen zouden vestigen als er genoeg hout voorhanden was om mee te bouwen. Sindsdien heeft het min of meer gediend als een soort openluchtlaboratorium. Als er bomen sterven, zoals nu met veel van die allereerste dennen gebeurt, moeten ze worden vervangen.’

‘Daar valt weinig duisters aan te ontdekken.’

Lucy lachte. ‘Nee, dat lijkt mij ook niet.’

‘En dat veldlaboratorium? Wat gebeurt daar?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet. Het is er een paar jaar geleden neergezet door de universiteit. Voor onderzoek en de ontwikkeling van nieuwe hybriden. Ik hou daar niet zo van, genetisch gesleutel aan voedsel. Maar voor zover ik begreep, zijn ze uiteindelijk naar elders uitgeweken.’

‘Het staat daar dus leeg?’

‘Nee, volgens mij heeft het Ministerie van Landbouw het nu in gebruik. Ik durf niet te zeggen waarvoor. Je kunt het vanaf de weg zien liggen. Soms zie ik wel eens een auto van het terrein af komen.’

‘Ben je nooit nieuwsgierig geworden?’

‘Er staat een hek omheen, en de ingang is beveiligd.’

‘Een elektrisch hek?’

Lucy zette haar bril af. ‘Waar wil je precies heen?’

‘Dat weet ik nog niet. Ik kan me niet herinneren dat ik het complex heb gezien toen we in het bos waren. Is het te zien vanaf het terrein waar die kinderen zaten?’

Lucy dacht even na voordat ze antwoord gaf. ‘Ik denk het niet, nee.’

Maggie zuchtte, teleurgesteld.

‘Maar,’ ging Lucy verder, wrijvend met haar lange vingers over haar rechterslaap, ‘ik denk dat je misschien wel de eigen weg kunt zien die vanaf de doorgaande weg naar het complex loopt.’

Maggies mobiel ging over in haar jaszak. Ze sprong op om hem te pakken en merkte dat ze hoopte dat het Platt was. Hij had haar eerder die avond overvallen met zijn vraag over kinderen. Ze had zichzelf er onlangs bijna van weten te overtuigen dat ze de volgende stap in hun relatie wilde zetten, maar als het hem alleen te doen was om de emotionele missie zijn teerbeminde gestorven kind te vervangen, paste ze ervoor. Ze trok het toestel haastig uit haar zak. Het was Platt niet. Ze probeerde haar teleurstelling te verbergen voor Lucy. Helaas. Die vrouw had alles in de gaten.

‘Rechercheur Fergussen. Je hebt vast nieuwe informatie.’

‘Niets waar we verder mee komen, maar ik dacht dat je het wel zou willen weten. Een auto-ongeluk. Een uur geleden, ongeveer.’

Ze hoorde sirenes en harde stemmen. Hij was ter plaatse, zo te horen.

‘Het gaat om Courtney Ressler en Nikki Everett. Ze kwamen net een bocht uit, is het vermoeden. Reden zo tegen een zespunter op.’

‘Een wat?’

‘Een groot edelhert. Ze zagen hem te laat, waarschijnlijk. Je weet hoe dat gaat met die kids. Misschien reden ze te hard. Waren ze druk aan het sms’en.’

‘Is alles goed met ze?’

‘Daar moet ik negatief op antwoorden. Beiden waren op slag dood. Het is een flinke puinhoop. Ik dacht dat je het wel zou willen weten.’

‘Bedankt.’

Lucy was Maggie al die tijd blijven aankijken, maar wachtte geduldig af.

‘We zijn weer twee tieners van gisteravond kwijt.’
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Platt had het gevoel gehad dat hij nog maar een paar minuten had geslapen, toen hij zich voor Bix’ telefoontje alweer uit bed had moeten hijsen.

‘De balie van United. Reagan National Airport. Zorg dat je er om halfzes staat. Om halfzeven vliegen we.’

‘Dan heb je het over halfzes vanmiddag, hoop ik?’ had Platt gezegd, met een blik op de wekker naast zijn bed die kwart voor vier aanwees.

‘Heel grappig. Tot straks.’

Nu Platt naast het hoofd van het CDC in de eerste klas zat, constateerde hij met veel genoegen dat Bix er nog beroerder uitzag dan hijzelf. Zijn haar zat in de war, en zijn ogen zagen rood. Roger Bix in pak met stropdas was echter altijd iemand om rekening mee te houden, ook als die das half loshing. Het jasje had hij uitgedaan zodra ze aan boord waren gestapt en meegegeven aan de stewardess, waarna hij zijn hemdsmouwen had opgerold en opgestroopt tot over zijn ellebogen. Platt droeg zijn uniform, geheel volgens de instructies, maar ook hij had zijn jasje aan de stewardess toevertrouwd.

Pas toen ze in de lucht zaten, stak Bix van wal over de reden waarom ze in de vroege ochtend naar Chicago vlogen.

‘Ik vermoed dat de verklaring die Landbouw gisteren heeft uitgegeven in het verkeerde keelgat is geschoten bij onze beste vriend.’ ‘Vriend’ was hun codewoord voor de anonieme beller.

‘Welke verklaring?’

‘Heb je het nog niet gehoord?’

‘Ik ben eerst naar USAMRIID en vandaar rechtstreeks naar huis gegaan.’

‘De minister van Landbouw heeft persoonlijk verklaard dat de gevallen van voedselvergiftiging zijn veroorzaakt door een nalatige keukenhulp, die inmiddels op non-actief is gesteld.’

Platt dacht aan de arme Velma Carter. ‘Waar hebben ze dat dan vandaan gehaald? Wij hebben die vrouw niet eens genoemd tijdens de bespreking.’

‘Dat is ook precies de reden waarom onze beste vriend zo pissig is. Daarom kwam hij met een nieuw stukje van de puzzel.’

‘In Chicago?’

‘Een vleesverwerkingsfabriek ten noorden van de stad. Ze krijgen daar afsnijdsels en reststukken rundvlees van verschillende slachthuizen aangeleverd, die ze vermengen en vervolgens vermalen. Van het gehakt maken ze dan weer hamburgers, gehaktballen en tacovlees.’

‘Laat me raden: die worden naar de scholen verscheept.’

‘Was het maar zo simpel.’ Hij haalde een lijvig dossier uit zijn aktetas. ‘Ik ben druk bezig geweest wijs te worden uit deze puinhoop.’

‘Ga je er nu van uit dat het rundvlees in de taquito de bron van de besmetting was?’

‘Niet zonder reden.’

‘Hebben jouw mensen iets gevonden?’

‘Ik blijf verdorie niet op mijn handen zitten tot jij en die andere labratjes klaar zijn met jullie glaasjes met poep en kots. Ik heb de duimschroeven aangedraaid bij onze anonieme beller. Hij had een beetje last van schuldgevoel. Die krankzinnige verklaring van Landbouw gaf hem net het zetje dat hij nodig had om mij te vertellen waar ik het moest zoeken.’

‘Zei hij dat het van het rundvlees kwam?’

‘Dat zei hij niet, dat suggereerde hij. Het wordt vanochtend nagetrokken door mijn labratjes.’

‘Waarom moeten we dan naar Chicago?’

Bix schokschouderde. ‘Wie weet is die man niet echt een klokkenluider. Voor hetzelfde geld zit hij ons gewoon te narren. Al kreeg ik wel het gevoel dat deze tip een hele stap voor hem was.’

‘Heb je dat vleesverwerkingsbedrijf al kunnen natrekken?’

‘Het is een familiebedrijf. Bestaat al vijftig jaar. Ik heb de inspectierapporten opgevraagd bij Landbouw, en wat denk je dat ik te horen kreeg? Dat die gegevens alleen te krijgen zijn met een beroep op de Wet openbaarheid van bestuur omdat de rapporten “vertrouwelijke informatie” moeten bevatten.’

‘Die delen kunnen ze toch onleesbaar maken?’

‘Dat zullen ze ook wel doen als we onze aanvraag eenmaal hebben ingediend.’

‘Ik dacht dat Baldwin volledige openheid van zaken zou geven?’

‘Dat heeft ze gezegd, hè? Ik kreeg haar vanochtend vroeg alleen niet te pakken. Werd doorgeschakeld naar haar voicemail. Ik heb gezegd dat ze me verdomme moest bellen. We moeten meteen een productwaarschuwing over bewerkt rundvlees laten uitgaan, naar alle scholen, en we moeten een terughaalactie opstarten.’

‘En?’

‘Ik had nog niets van haar gehoord toen ik mijn telefoon moest uitzetten.’

‘Gisteravond maakte ze de indruk dat ze het serieus nam. Geef haar nog even de kans het goed te doen.’

‘Dat doe ik ook, maar dan moet het wel binnen de komende achtenveertig uur gebeuren.’
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Mary Ellen vond het vreselijk om de deur uit te gaan, terwijl man en kind nog als roosjes lagen te slapen. Ze had hen de vorige avond nauwelijks gezien. Nu was ze op zaterdagochtend present bij de vergaderzaal, waar alle vereiste stukken gesorteerd en samengevoegd op stapels lagen, de koffie klaarstond en de zoete broodjes voor het grijpen lagen. Iedereen was er, behalve Irene Baldwin. Alweer liet ze iedereen wachten tot de crisisbespreking die ze zelf op de agenda had gezet, kon beginnen.

Mary Ellen was gespannen. Dat ze zichzelf die ochtend al drie koppen koffie had gegund, hielp ook niet echt. Haar maag stond in brand, en ze had het gevoel alsof al haar zenuwen blootlagen. Ze wilde boos zijn op Benjamin Platt maar kon intussen alleen maar bedenken dat hij er verdomd goed uitzag. Het zou haar toch op zijn minst voldoening moeten schenken dat hij zich zo overduidelijk ellendig had gevoeld toen hij erachter was gekomen dat ze hertrouwd was en een nieuw leven had opgebouwd.

De vorige avond in bed had ze zich voorgehouden dat niemand het zo had getroffen als zij. Ze had een tweede kans op een gezin gekregen. Maar toen ze haar ogen had dichtgedaan, had ze tot haar verbijstering alleen maar aan Benjamin Platt kunnen denken en had ze tot in detail gevoeld hoe het was als hij haar beminde. Ze had zich omgedraaid en was tegen de rug van haar man aan gekropen, haar hoofd tegen zijn schouder gedrukt, biddend om slaap.

‘Wychulis.’

Baldwin kwam met klikkende hakken aanlopen door de gang. Ze zag eruit als een vrouw die acht uur had geslapen en die ochtend in tegenstelling tot Mary Ellen geen drie koppen koffie nodig had gehad om op bedrijfstemperatuur te komen. Toen haar bazin dichterbij kwam, zag Mary Ellen wel dat Baldwin er niet helemaal in was geslaagd de wallen onder haar ogen te verhullen.

‘Is er al bericht van de minister?’

‘Nee.’

‘Nee, natuurlijk niet. Hij geeft een krankzinnige verklaring af, en wij mogen opdraaien voor de gevolgen.’

Mary Ellen deed er het zwijgen toe. Ze wist dat haar vorige baas de pers niet te woord zou hebben gestaan zonder over voldoende aanwijzingen te beschikken.

‘Staat alles klaar?’

‘Ja.’

Baldwin deed de deur van de vergaderzaal open en bleef staan. Ze kwam niet verder dan de deuropening, en Mary Ellen botste bijna tegen haar op.

‘Goedemorgen allemaal. Bedankt voor uw komst. We komen zo bij u.’

Toen trok Baldwin de deur weer dicht en gebaarde dat Mary Ellen met haar mee moest komen, de gang weer op. ‘Wie zijn dat in godsnaam allemaal?’ fluisterde ze.

‘U had me gevraagd de commissie Productwaarschuwingen bijeen te roepen. Dat zijn alle permanente leden.’

‘Er zit zeker tien man in die kamer.’

‘Veertien, om precies te zijn. Joseph Murray heeft twee leden van zijn technische staf meegenomen, en Karena McFerris is er met haar plaatsvervangend hoofd Inspectie. Waar gaat de terughaalactie om die moet worden besproken?’

‘Rundergehakt dat het ministerie specifiek voor het schoollunchprogramma heeft ingekocht.’

‘U weet, neem ik aan, dat we daar niet rechtstreeks opdracht toe kunnen geven? Het terughalen van vlees moet altijd op vrijwillige basis gebeuren. Wij gaan daarover in gesprek met de leverancier.’

Dat wist Baldwin kennelijk niet, want ze keek Mary Ellen aan met een blik vol ongeloof.

‘Dus als ik het goed begrijp, kan de Voedsel- en Warenautoriteit wel een speelgoedje met een mankement terughalen waaraan kinderen zich kunnen bezeren, maar kan het Ministerie van Landbouw geen opdracht geven voor het terughalen van besmet vlees waarvan kinderen dood kunnen gaan?’

Mary Ellen verbeet haar frustratie.

‘Ons agentschap heeft tot taak producenten ondersteuning en consumenten bescherming te bieden.’ Ze zou Irene Baldwin er niet aan moeten hoeven herinneren dat zij voorrang had gekregen boven beter gekwalificeerde kandidaten – onder wie Mary Ellen zelf – vanwege haar vermogen een brug tussen die twee te slaan.

‘Is plaatsvervangend inspecteur-generaal Eisler er dan in elk geval?’ vroeg Baldwin na een korte stilte.

‘Hij laat zich vertegenwoordigen door Jerold, waarnemend hoofd van de dienst Marketing. Jerold is overigens de direct verantwoordelijke voor het toezicht op het Nationale Schoollunchprogramma.’

Mary Ellen had Baldwin nog niet zo meegemaakt. Vanaf haar allereerste dag had ze de indruk gewekt onfeilbaar te zijn. Mary Ellen vroeg zich af wat haar vorige baas, die Baldwin had aangenomen, zou zeggen als hij haar nu zo zag.
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Maggie was helemaal vergeten dat ze de mobiele telefoon van Johnny Bosh nog had. Toen ze haar koffer uitpakte om zich aan te kleden voor weer een dag puzzelen in de Sandhills, vond ze hem terug tussen haar vieze, muf ruikende kleren. Ze moest meteen weer denken aan haar benauwende tocht, tijgerend door de kruipruimte onder het huis van de familie Bosh. Ze zette de gedachte van zich af en stak haar universele oplader in zijn telefoon.

Tegen de tijd dat ze onder de douche was geweest en had ontbeten met Lucy, was de telefoon opgeladen.

En toen had ze opeens toegang tot het leven van Johnny Bosh. Wat ze vooral wilde bekijken, waren de sms’jes uit de minuten of uren voor zijn dood. Sms’jes verdwenen pas als de eigenaar van de telefoon ze stuk voor stuk wiste. En zelfs dan konden ze soms nog worden teruggehaald.

Johnny’s moeder had gezegd dat ze een paar van zijn vrienden had gesproken, maar dat niemand hem had gezien. Dat hij zijn telefoon had meegenomen, vermoedde Maggie, betekende dat hij iemand had gebeld of had verwacht iets van iemand te horen. Haar vermoeden werd bevestigd. Ze was alleen niet voorbereid op wat ze ontdekte.

 

Johnny B: Gaat goed met Daw.

Amanda: Boeien. De sukkel.

Amanda: Het zijn allemaal sukkels.

Johnny B: Ze houden hun mond wel.

Amanda: Ja, net als Taylor.

Johnny B: Dat was anders.

Amanda: Niet echt. We zijn nu vet de lul.

Amanda: Je komt hier nooit meer weg.

Johnny B: Jij blij, dan.

Amanda: Yep. Je gaat nergens heen, net als wij.

Amanda: Geen football. Geen beurs.

Amanda: Sukkel, sukkel, sukkel!!!!

 

Daarna niets meer gedurende een uur. Toen volgde weer een serie berichtjes van Amanda, die vroeg waar hij zat en er daarna steeds vinniger op aandrong dat hij iets van zich liet horen.

Dat deed hij niet meer.

Maggie besloot het meisje nog maar eens een bezoek te brengen.
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Misschien waren onaangekondigde inspecties gewoon onmogelijk, bedacht Platt. Zelfs de regen die op het golfplaten dak roffelde leek hun komst aan te kondigen. Het hoofd van de gezondheidsinspectie van Illinois stond met een stapel inspectierapporten bij de hoofdingang al op hen te wachten. Bix ontplofte van woede toen hij de onleesbaar gemaakte gedeelten zag.

‘Dat zijn vertrouwelijke gegevens,’ zei inspecteur Alfred vergoelijkend. ‘Zo zijn de voorschriften, en die volg ik. Volgens mij gaat het trouwens gewoon om hun recept voor tacokruiden. Niets belangrijks.’

‘O?’ zei Bix. ‘En als in die kruidenmix nu iets zit waar kinderen ziek van worden?’

‘Dat betwijfel ik.’

Platt zag met kromme tenen aan dat de man zo stom was met Bix in discussie te gaan. Hij bladerde de rapporten door terwijl de andere twee hun territorium afbakenden. Hij vond wel een aantal waarschuwingen en aantekeningen, maar zo te zien ging het daarbij niet om zware overtredingen.

Eindelijk waren ze zover dat ze naar binnen konden gaan. Met zijn drieën meldden ze zich bij de beveiliging, zodat Bix en Platt zich bevoegd konden laten verklaren. Ze kregen pasjes en sleutelkaarten uitgereikt die hun toegang boden tot het hele complex. Iemand van de technische staf deelde schoenhoezen uit en instrueerde de bezoekers die steeds bij het betreden van een nieuwe afdeling te verwisselen. Nieuwe schoenhoezen zouden bij elke ingang te vinden zijn.

Platt begreep nog altijd niet goed wat Bix hier dacht te vinden. Erger nog, hij had het idee dat Bix het zelf niet eens wist.

Ze begonnen bij de productieafdeling. Op de eerste lopende band werden van rundergehakt hamburgers gevormd. Een voorman lichtte het procedé stap voor stap toe. Alfred luisterde zo te zien niet en leek zich vooral bezig te houden met het maken van aantekeningen en het doen van zijn eigen controles. Platt dwaalde weg van het groepje om door de glazen deuren een blik op andere afdelingen te werpen.

Ze kregen te horen dat deze dienst over een uur was afgelopen en ze aanwezig konden zijn bij het doorspoelen en reinigen van de machines. Ze konden monsters nemen van de gebruikte schoonmaakmiddelen en zelf oppervlakten ‘afnemen’ om te controleren op residuen. Platt bedankte voor de eer. Hij wist zeker dat de kinderen niet ziek waren geworden van chemicaliën of een residu van chemicaliën.

Hij bleef kijken bij een andere lopende band, waar restjes en stukken rundvlees in een enorme vleesmolen werden geladen. Deze band leverde de grondstof voor de andere productielijnen. Enorme hoeveelheden rauw vlees. Enorme potentiële gevaren.

‘Waar komt het rundvlees vandaan?’ vroeg Platt aan de voorman toen de anderen zich bij hem voegden.

‘Van overal en nergens.’

‘Niet alleen uit Illinois?’

‘Nee, zeker niet. Colorado, Nebraska, Florida, Californië en Illinois, om maar een paar staten te noemen. Slachthuizen leveren ons de afsnijdsels en reststukken die niet voor de winkels bestemd zijn.’

‘En het Ministerie van Landbouw heeft bij u een contract voor afname voor het schoollunchprogramma?’

‘Het ministerie heeft een contract bij ons lopen, maar of dat voor het schoollunchprogramma is zou ik verder niet weten. We hebben niet echt zicht op waar onze producten terechtkomen. We leveren uit naar depots van de staat en naar andere verwerkingsbedrijven die de producten soms opnieuw verpakken en hun merknaam erop zetten voor de detailhandel. Een deel van de producten wordt afgenomen door ziekenhuizen. En een deel gaat naar distributiecentra voor scholen, klopt.’

‘U houdt geen registratie bij van waar uw producten terechtkomen?’ vroeg Bix.

‘Nee, sir. We houden alleen bij welke staatdepots we bevoorraden. Die depots registreren waarschijnlijk wel weer aan wie zij de producten uitleveren.’

‘Hoe zit het met de slachthuizen?’ vroeg Platt. ‘Stellen die u testmonsters beschikbaar voor bacteriële tests of voert u die zelf uit?’

‘Zij leveren hun onderzoeksresultaten mee, maar we doen zelf ook steekproeven nadat het vlees vermalen is.’

‘Wat gebeurt er bij een positieve uitslag?’

‘Dan moeten we volgens de voorschriften de band stilzetten. Alles schoonmaken. En weer een monster nemen.’

‘Elke keer?’

‘Elke keer, inderdaad.’

Het baarde Platt zorgen dat de voorman had gezegd wat er volgens de voorschriften moest gebeuren, niet dat dat ook daadwerkelijk gebeurde. Vlees vermalen dat mogelijk al besmet was, had over het algemeen verspreiding van de besmetting tot gevolg. Met steekproefsgewijs monsters nemen had je in het beste geval de trefkans van een schot hagel.

Ze liepen verder naar de volgende afdeling, en weer ging Platt op eigen houtje op onderzoek. Hij zag twee medewerkers door een veiligheidsdeur binnenkomen. Toen ze hun schoenhoezen verwisselden, zag Platt dat de oude hoezen er nat uitzagen. Een van de twee had een schone plastic emmer bij zich, die hij bij de band waar het vlees werd vermalen, vulde met gehakt.

Nieuwsgierig liep Platt naar de deur in kwestie om te zien of die soms naar buiten leidde, zich afvragend of een medewerker volgens de voorschriften wel een niet-steriele emmer mee naar binnen mocht nemen, maar hij zag door de glazen ruit dat het geen buitendeur was. Aan de andere kant van de deur was een soort klein magazijn.

Met zijn sleutelkaart deed Platt de deur open. Bix zag hem en kwam op een drafje naar hem toe, met de andere twee in zijn kielzog.

‘Ik wilde gewoon even kijken,’ zei Platt.

Hij hoefde de ruimte niet binnen te gaan om te zien hoe de schoenhoezen nat waren geworden. Een afvoerput midden in de vloer zat vol met troebele drab die een ranzige lucht verspreidde.

‘Ja, als het regent, loopt de afvoer niet altijd even goed door,’ legde de voorman uit. ‘Daar hebben we het al eens over gehad.’ Hij wisselde een blik uit met Alfred alsof het dan wel goed zat, omdat ze het er tenslotte al eens over hadden gehad. ‘George!’ riep hij naar een medewerker die voorraaddozen sorteerde bij de stellingkast tegen de achtermuur. ‘Maak het hier even schoon.’

Platt keek naar George, die bereidwillig naar een stapel emmers liep, precies dezelfde die Platt eerder op de productieafdeling had zien vullen met gehakt. George pakte een emmer van de stapel om de vloer te dweilen.

‘Zijn die voor eenmalig gebruik?’ vroeg Platt.

‘Geen zorgen. We halen ze door een speciale spoelgang.’

‘Plastic?’ vroeg Platt, en hij keek naar Bix, die zijn uiterste best deed om het niet uit te schreeuwen.
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Wesley Stotter had zijn huiswerk gedaan. Dat was wat zijn luisteraars van hem verwachtten. Hij wist nagenoeg alles wat er te weten viel over het Nebraska National Forrest. Hij kon alle boomsoorten en alle vogelsoorten opnoemen. Hij wist dat het gebied zesendertigduizend hectare groot was – vijfentwintig kilometer breed en zeventien kilometer van noord naar zuid. Achtduizend hectare daarvan was bedekt met bomen; de rest bestond uit glooiend grasland. Hij had de kampeerplekken gezien, de uitkijktoren beklommen en de kwekerij vanbinnen bekeken. Hij had alleen nog geen flauw idee waar het veldlaboratorium tussen de rivier de Dismal en het bos voor werd gebruikt.

Normaal gesproken zou hij zich daar niet druk om maken. Maar na zijn doorwaakte nacht in de gestrande Roadmaster, de nacht die hij met zijn Colt .45 in zijn handen had doorgebracht, was de weerschijn van het zonlicht op het golfplaten dak in de diepte het eerste geweest wat hij bij zonsopkomst had gezien. De plek waar zijn auto was stilgevallen, had hem een panoramisch uitzicht op het veldlab geboden. Dankzij de ligging in de heuvels, in een bocht van de Dismal en met de hoger gelegen bosrand aan de andere kant, was het complex vanaf de doorgaande weg niet te zien. Je zou gewoon vergeten dat het bestond. En niemand had aandacht voor iets wat ze niet konden zien.

Voordat Stotter ook maar had geprobeerd of hij zijn auto nog aan de praat kon krijgen, was zijn nieuwsgierigheid gewekt door dat raamloze, metalen gebouw. Langs de rivier lagen een paar omheinde akkers, beplant met tarwe, maïs en verschillende hoge grootbladige planten, verschillende soorten groente misschien. Aan de andere kant van het gebouw lag een uitgestrekte parkeerplaats. Het betonnen vierkant deed Stotter denken aan een landplaats voor helikopters. Het liep door tot de muur van het gebouw, waar een brede, dubbele deur in zat die zo hoog was, dat er een grote vrachtwagen of misschien zelfs een klein vliegtuig door paste.

De vorige ochtend in alle vroegte was het Stotters voornaamste zorg geweest dat hij door niemand werd opgemerkt. De gewassen stonden er niet verwaarloosd bij, maar werden waarschijnlijk ook niet dagelijks nagelopen. Hij had berekend hoeveel tijd het hem zou kosten om met zijn artritisknieën helemaal de helling af naar het gebouw te lopen en zich afgevraagd of het de tocht wel waard zou zijn. Maar toen hij de sleutel had omgedraaid in het contact, had de Buick meteen als een zonnetje gelopen, zodat hij bijna was gaan denken dat zijn stilgevallen auto en de andere gebeurtenissen van de nacht ervoor alleen in zijn fantasie bestonden.

Nu hij weer op de helling stond, zij het minder hoog dan de vorige ochtend, wist hij één ding zeker: geen mens die zou verwachten of zien dat hij het gebouw van bovenaf naderde, vanaf de bomen en het struikgewas in plaats van over het open weiland of de oprit. Wat voor clandestiene operatie er dan ook in gang was – als dat al zo was – hij zou geen alarmbellen laten rinkelen.

Voordat hij aan de afdaling begon, bestudeerde hij het complex met een verrekijker. Hij kon nergens camera’s ontdekken, maar vermoedde wel dat er spanning stond op het dunne, bijna onzichtbare draad dat bovenlangs het prikkeldraadhek was gespannen.

Hij nam zijn camera mee maar liet de draadloze microfoon in zijn auto liggen. Geen livebeelden ditmaal. De foto’s moesten het verhaal maar vertellen. Als er een verhaal te vertellen viel.

Het wezen dat hij door het bos had zien rennen, bleef door zijn gedachten spoken. Het deed hem denken aan het wezen dat boven Roswell uit de lucht was komen vallen en dat hij kende uit zijn vaders beschrijvingen. Misschien zat dat ook achter de lichten, die explosie van lichten pal voor zijn neus die hij voor zijn fans op film had gezet. Een paar tellen later maar waren die tieners in het bos door iets aangevallen, zoals zij het beschreven. Stotter had hun verhalen al gehoord. Ze zouden een monster hebben gezien dat lichtstralen uitzond met zijn armen.

Als er inderdaad zo’n wezen had rondgelopen zoals de tieners hadden beschreven en Stotter had gezien, zouden er dan ook meer kunnen zijn? En zo ja, waar waren ze dan gebleven? Al te ver konden ze niet gekomen zijn zonder te worden opgemerkt. Per slot van rekening had Stotter er eentje door het bos zien rennen. Hij was ervan overtuigd dat het veldlaboratorium heel goed een soort uitvalsbasis kon zijn.

Het leek een waanzinnig verhaal, maar dat had de overheid ook gezegd van het verhaal van zijn vader. Tot dan toe hadden ze nooit een verklaring kunnen geven voor de brokstukken van dat eigenaardige luchtvaartuig. In plaats van openheid van zaken te geven, had de overheid het bewijsmateriaal verborgen, zonder te beseffen dat Stotters vader niet alle opnames had afgestaan die hij van het voorval had gemaakt. Al die jaren had Wesley Stotter gewaakt over het geheim van zijn vader en zich gewetensvol gekweten van zijn taak als bewaarder van de foto’s waarvan verder niemand het bestaan vermoedde.

Misschien was nu het moment gekomen om die beelden openbaar te maken. Stotter hoopte dat de foto’s die hij die dag ging maken, even spectaculair zouden zijn.
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Maggie startte haar laptop op. Er stond een fris briesje, maar de zon hield haar warm op haar plekje op de veranda aan de zolderkamer. Ze bedacht opeens dat dit de ideale plek zou zijn voor een vakantie, ver weg van alles. Later een keer, als de moord haar gedachten niet meer beheerste. Zou de dood van Nikki en Courtney géén ongeluk geweest kunnen zijn? Had Johnny echt zelfmoord gepleegd?

Van de tieners op het feestje in het bos op donderdag waren alleen Amanda en Dawson nog over. Voor de deur van Dawsons kamer in het ziekenhuis postte nog steeds een gewapende hulpsheriff. Maggie had al naar Amanda’s huis gebeld om te vragen of alles in orde was. Haar moeder had Maggie verzekerd dat ze haar dochter nauwlettend in de gaten hield. Ze vertelde dat het meisje alleen uit haar kamer kwam om te eten. En na het bericht dat er nog twee doden waren gevallen in haar vriendenkring, kon het volgens Mrs. Griffith niet anders dan dat haar dochter ‘volkomen ontdaan’ was. Toch had ze ermee ingestemd dat Maggie met het meisje kwam praten, zolang ze haar niet van streek maakte.

Voordat Maggie op pad ging, wilde ze een paar dingen natrekken die door haar hoofd bleven spoken.

Lucy had haar gewaarschuwd dat het iets langer kon duren dan ze gewend was voordat ze verbinding kreeg via het draadloze netwerk. Maggie had al eerder gemerkt dat de mobiele ontvangst in de Sandhills grillig kon zijn.

Al wachtend doorzocht ze een stapel foto’s van de plaats delict die Donny voor haar had achtergelaten. Ze kwam er een tegen van de tandafdrukken in Amanda Vicks arm. Het was duidelijk dat het om de beet van een mens ging, niet van een dier. Iets aan de hoek en de plek bleef Maggie toch dwarszitten.

Ze leunde achterover en keek uit over het glooiende roodgouden grasland. Ze kon zich niet herinneren ooit zo’n diepblauwe lucht te hebben gezien. Laat staan dat ze ooit zo ver had kunnen kijken zonder ook maar één gebouw te zien.

Ze dacht aan Lucy Coy, alleen in dit huis met haar honden. Veel mensen zouden dat maar een eenzaam bestaan vinden, maar Maggie begreep het helemaal. Alleen zijn was niet hetzelfde als eenzaam zijn. Maggie had vroeg in haar leven ontdekt dat alleen zijn voor haar zelfs was gekoppeld aan veilig zijn. Die gedachte had haar gered in haar jeugd, in haar huwelijk en tijdens haar scheiding, en het was nog altijd een leidraad in haar privéleven.

En toen was daar Benjamin Platt.

Ze had hem graag om zich heen, naast haar, zonder woorden. Ze had nooit iemand gekend – op Gwen Patterson na – bij wie ze zichzelf kon zijn en geen sorry hoefde te zeggen voor de risico’s van haar vak, voor haar halsstarrige onafhankelijkheid. Maggie wist dat Ben er net als Gwen voor haar zou zijn als ze hem nodig had. Hij begreep het fanatisme waarmee ze haar geweten volgde, ongeacht de gevolgen. Die drang voelde hij zelf tot op zekere hoogte ook.

Hij kon haar aan het lachen maken. En snapte haar gevoel voor humor. In nog geen jaar tijd was hij een goede vriend geworden. Het probleem was alleen dat ze de laatste tijd telkens als ze aan hem dacht, ook dacht aan de tinteling van hun enige kus. Dat was inmiddels al maanden geleden, maar die kus zat nog steeds in haar hoofd. Stom gedoe. Ze was dat soort sensaties waarschijnlijk al te lang uit de weg gegaan. Het zonder stellen was ook wel zo eenvoudig. Liever dat dan verstrikt raken in alle ballast die dat soort voorvallen zo vaak meebracht.

Er was toen een orkaan op komst geweest; dat had het moment extra lading gegeven. Tenminste, dat hield ze zich voor. Maar nu vermeden ze elkaar. Nou ja, dat ook niet echt. Ze spraken elkaar elke dag. Door hun overladen agenda’s hadden ze alleen geen kans gehad ook tijd samen door te brengen. Te druk, ja – dat was ook iets wat ze zich voorhield.

Ze dwong zichzelf haar aandacht weer op het scherm te richten. Ze had ergens een vaag vermoeden over en wilde dat natrekken voordat ze Amanda sprak. Er waren een paar zoekopdrachten voor nodig, maar toen vond ze ook wat ze zocht. Het was niet wat ze had verwacht.
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De regen wist van geen ophouden. Platt had het gevoel dat het zelfs steeds harder ging regenen. De auto die Bix had besteld, stond niet zoals gevraagd voor de deur, wat voor het hoofd van het CDC weer eens een aanleiding was om door het spreekwoordelijke lint te gaan. Ze keken de gezondheidsinspecteur na, die met een lachwekkend huppeltje naar zijn auto sprintte, dansend om de plassen heen en met zijn koffertje boven zijn hoofd bij wijze van paraplu. Een lachje kon er echter bij Bix noch Platt af.

‘We hebben ons door die beste vriend van je in de luren laten leggen,’ zei Platt.

Bix mepte met zijn paraplu tegen de muur tot die opensprong. ‘Dat was zonde van de tijd,’ beaamde hij. ‘Laten we maar gaan kijken of die lul van een chauffeur om de hoek staat.’ Hij hield de paraplu omhoog en gebaarde Platt dat hij er ook onder kon komen.

‘Waarom stuurde hij ons helemaal hierheen om te kijken naar een paar overtredingen van de hygiënecode?’

Bix haalde zijn schouders op. Hij leek zich licht te generen voor het feit dat hij het antwoord schuldig moest blijven.

Om de hoek stuitten ze op een gaashek en een keet van de beveiliging. Geen auto of chauffeur te zien. Achter het hek lag een ander deel van het vleesverwerkingsbedrijf. Dat was in elk geval hun eerste indruk van het gebouw; het had dezelfde bakstenen gevel en een overdekte gang die het pand verbond met het hoofdgebouw. Het verschil zat hem in de beveiliging. De bewaker in het kleine keetje was gewapend. En hij droeg een militair uniform.

‘Wat is dit?’ vroeg Platt, maar hij zag dat Bix evengoed voor een raadsel stond.

Door de ruiten van de verbindingsgang zagen ze een gepantserde vrachtwagen wegrijden van de achterkant van het beveiligde gebouw. Blijkbaar had dit gedeelte van het bedrijf een aparte ingang.

‘Zullen we even binnen kijken?’ vroeg Platt, staand in de regen naast Bix.

‘Leuk bedacht.’

‘Ze kunnen de bedrijfsleider van het productiebedrijf toch bellen om voor ons in te staan.’

‘Ik heb zo het idee dat die man aan deze kant van de organisatie weinig in de melk te brokkelen heeft.’

‘We hebben onze legitimatie van USAMRIID en het CDC. En ik ben in uniform.’

‘Kunnen ze ons voor zoiets voor de krijgsraad brengen?’

‘Jij bent een burger. Burgers kunnen niet voor de krijgsraad worden gebracht.’

Bix dacht er even over na. ‘Goed dan, maar eens zien hoever we komen.’

Tien minuten later waren ze binnen. En niet veel later realiseerden ze zich allebei dat dit het was wat de anonieme beller hun had willen laten zien. De laboratoria hier konden zich meten met die waar Platt in werkte. Hij was onder de indruk. Ze riepen bij hem echter ook een onaangename associatie met USAMRIID op – niet met het huidige, maar met het oude USAMRIID.

Mannen en vrouwen in witte labjassen zaten achter digitale microscopen en computerschermen. Aan de muren hingen eindeloze rijen monitors. Platt en Bix kregen te horen dat in deze laboratoria onder leiding van het Ministerie van Landbouw werd gewerkt aan de ontwikkeling van nieuwe kruisingen en onderzoek werd gedaan naar genetisch bewerkt voedsel. Dat klonk Platt aannemelijk in de oren, totdat ze langs een ruimte kwamen waar een reusachtige elektronenmicroscoop en andere zeer geavanceerde apparatuur stonden die hij alleen nog had gezien in zijn eigen laboratoria bij USAMRIID.

De bedrijfsleider stelde zich voor als Philip Tegan. Hij vertelde dat er wel vaker hogere ambtenaren – hun legitimatie had hem, zoals verwacht, geïmponeerd – bij hem langskwamen om een kijkje te nemen. Hij leek vreemd genoeg zelfs lichtelijk opgewonden om Platt te ontmoeten en verklaarde dat er al veel eerder iemand van USAMRIID op bezoek had moeten komen.

Toen Platt terloops vroeg waarom, liet Tegan – die aan een vogel deed denken met zijn door een scherpe haakneus gescheiden kraaloogjes en zijn onvaste kin – een gierend lachje horen alsof Platt een grapje maakte.

‘Nou ja, om de pioniersrol die USAMRIID in de jaren zeventig met zijn projecten vervulde. U zou kunnen zeggen dat wij in uw voetsporen treden.’

‘O?’

Platt liet zijn verbazing niet blijken en negeerde Bix, die hem met zijn verbijsterde blik leek te vragen wat dit in godsnaam moest voorstellen. Hij richtte zich op Tegan en probeerde de man zover te krijgen dat hij meer vertelde, maar die leek opeens wijselijk te hebben besloten er verder het zwijgen toe te doen.
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Amanda’s moeder had koffiegezet en vruchtengebakjes gemaakt en ontving Maggie alsof ze voor de gezelligheid kwam. Maggie herinnerde zich wat sheriff Skylar haar had verteld over de positie van deze familie, en ze keek er dan ook niet van op dat Cynthia Griffin vol in de make-up, met helderrode lippenstift en haar haren stijf van de lak thuis zat op zaterdagmiddag. Ondanks haar dure trainingspak maakte ze niet de indruk ooit het zweet van haar voorhoofd te hoeven wissen, laat staan hard te lopen.

‘Amanda weet dat u er bent,’ zei Mrs. Griffin. ‘Griff is niet thuis. Ik heb hem niet verteld dat u kwam.’ Haar gebabbel leek een zenuwtrekje, angst om toch vooral geen stiltes te laten vallen. ‘Hij doet zo zijn best om mij en Amanda te beschermen. Hij staat echt op scherp sinds de dood van Johnny. Het is toch vreselijk, van Johnny. En nu weer die twee meisjes. Vreselijk gewoon.’

Ze probeerde Maggie naar de zitkamer te loodsen en haar daar naar een stoel te dirigeren. Op het glazen blad van de salontafel bij de bank prijkten sierlijke koffiekopjes en bijpassende gebakschoteltjes met tere bloempjes in roze en paars, handgeschilderd op glanzend wit porselein.

Maggie liep niet met haar mee. Ze bleef in de deuropening staan en wachtte tot Cynthia Griffin het opmerkte. Toen Mrs. Griffin het zag, kreeg haar warme glimlach iets weifelachtigs. Hij hield stand, dat moest ze de vrouw nageven, alsof ook de glimlach met de hand geschilderd was, in watervaste verf.

‘Ik had gedacht dat u en Amanda hier konden praten. Dat leek me zoveel comfortabeler dan in haar slaapkamer.’

Maggie gaf geen krimp. Ze had Amanda al het thuisvoordeel gegund. Haar nog meer concessies gunnen kon ze niet verkroppen.

‘Ze komt die kamer bijna niet meer uit tegenwoordig,’ zei Mrs. Griffin. De glimlach hield nog altijd stand, maar in haar stem sloop een verdrietige ondertoon. ‘Ze heeft het er erg moeilijk mee. En ze heeft al zoveel voor haar kiezen gekregen sinds mijn huwelijk met Griff.’

Op dat moment realiseerde Maggie zich dat Amanda zich misschien nog wel minder op haar gemak voelde in de zitkamer van de familie dan zij.

‘Is er ook een met frambozen bij?’ vroeg Maggie, die deed alsof ze werd aangelokt door de gebakjes uit angst dat Mrs. Griffin overging tot de volgende stap: smeken.

‘Ja hoor. Die bestrooid zijn met poedersuiker.’ De vrouw fleurde op en fladderde opgewonden met haar in spandex gestoken armen alsof het vleugels waren. Voordat Maggie kon bedanken, had ze al koffie ingeschonken. ‘Melk of suiker?’

‘Nee dank u. Zwart is prima,’ antwoordde Maggie. Dat was beter dan dat ze moest uitleggen dat het niet uitmaakte wat Mrs. Griffin erin deed omdat ze toch nooit koffie dronk.

‘Deze bijzondere maling is Amanda’s favoriet. Dat hoeft niemand te verbazen. Hij is duur.’ Mrs. Griffin lachte, een korte ademstoot die klonk als ‘hah’.

Maggie had medelijden met haar, met die vrouw die door prachtige, dure dingen omringd werd, stuk voor stuk van de hand van ontwerpers van naam. Overal waar ze keek, zag ze details van echt goud, de mooiste stoffen en houtsoorten, bijzondere verzamelobjecten van porselein en keramiek, alles even authentiek en oorspronkelijk, in tegenstelling tot het karakter van de vrouw.

Maggie slenterde door de kamer terwijl Mrs. Griffin linnen servetten plooide en gebakjes zo op schoteltjes vlijde, dat de poedersuiker en het glazuur intact bleven. Maggie liet haar blik over de zeker tien foto’s op de schoorsteenmantel gaan, tentoongesteld in lijstjes in allerlei soorten en maten. Amanda als baby. Mrs. Griffin met haar familie, op hun paasbest en met een glimlach om de mond. Een trouwfoto van Cynthia en Mike Griffin. Nog meer foto’s van Amanda op diverse momenten in haar jeugd. En toen een foto waar Maggies blik langer op bleef rusten.

Drie militairen in camouflagepak stonden voor een tank, scherp afgetekend tegen een achtergrond van wat eruitzag als een eindeloze zandvlakte. De man in het midden was een jonge Mike Griffin, met zijn armen om de schouders van de andere twee en lachend naar de camera.

Haar blik was al onderweg naar de volgende foto toen ze zich realiseerde dat de man links van Griffin haar ook bekend voorkwam. Ze bestudeerde zijn gezicht, maar er was geen vergissing mogelijk. Dat was Frank Skylar.
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Wesley Stotter wist niet wat hij zag. Hij had al zeker vijftig foto’s gemaakt, en als hij zo doorging, wist hij niet of hij wel genoeg opslagruimte op zijn digitale camera had.

Hij was op pad gegaan met een koevoet, maar tot zijn verbazing was de achteringang niet afgesloten. Aan het paneel naast de deur te zien was het pand wel beveiligd. Hij vermoedde dat er wel iemand aanwezig was op het complex, maar dat die even naar buiten was gelopen, al had hij niets of niemand gezien. Als hij een medewerker tegen het lijf liep, zei hij gewoon dat hij de weg kwijt was. Hoe was het ook alweer? ‘Liever vragen om vergeving dan om toestemming.’

Aan de buitenkant was het pand bijna saai. Binnen zag Stotter tot zijn verbazing witgekalkte muren en een imposante doolhof van roestvrijstalen werkbanken met daarop opmerkelijke gereedschappen en instrumenten die hem aan een operatiezaal deden denken. Tussen de stalen werkbanken door stonden cilindrische tanks, van klein tot groot. Verschillende reikten van de vloer tot aan het plafond. Ze waren gevuld met een vloeistof, en in elke cilinder dreven voorwerpen. Allemaal verspreidden ze een spookachtig blauw schijnsel; waarschijnlijk zat ergens in de tank een fluorescerende lamp.

In een ingebouwde wandkast met glazen deuren, afgesloten met een hangslot, stond nog een arsenaal aan instrumenten uitgestald, waarvan Stotter niets herkende. De spullen deden hem op het eerste gezicht denken aan iets uit een Star Wars-film. Of – en dat vond hij een opwindende gedachte – aan wapens uit een neergehaald en onklaar gemaakt buitenaards ruimteschip. Een van de voorwerpen leek op een geweer met vizier, maar dan vervaardigd uit een onbekend metaal en met een eigenaardig hulpstuk op de loop. Vanaf de lade verbond een elektriciteitskabel – maar dan dikker – het geweer met een soort rugzak van canvas.

Naast het geweer hingen verschillende veiligheidsbrillen. Stotter liet zich op zijn hurken zakken om ze beter te bekijken. In één bril zaten bolle donkergroene glazen met een rode stip erin, zo klein als een speldenknop. Een nachtkijker, vermoedde hij, en hij vroeg zich af of hij die had gezien bij dat wezen dat hij door het bos had zien rennen. Was het dan toch gewoon een mens geweest?

Voordat hij naar de volgende ruimte ging, wilde hij de tanks van dichterbij op de foto zetten. Hij zette zijn toestel op schemerstand zodat hij ondanks het fluorescerende blauwe schijnsel een goed beeld kreeg van de voorwerpen. Pas toen hij met haperende vingers prutste met de instellingen, besefte hij dat zijn handen trilden. Zijn T-shirt zat tegen zijn rug geplakt, en ook zijn baard was klam van het zweet.

Hij dacht dat hij een deur hoorde opengaan en bleef met ingehouden adem staan.

Auto hield ermee op. Weet niet goed waar ik ben. Hij studeerde zijn verhaal in en liep ondertussen dichter naar de tanks. Ik werd gewoon gegrepen door wat u hier allemaal hebt staan – dat zou hij zeggen. Dan moest hij nog wel het fototoestel in zijn rugzak stoppen, anders pakten ze dat ongetwijfeld af.

Hij keek om zich heen en zag niemand. Misschien was het zijn verbeelding wel weer. Ergens sloeg een elektrische motor zoemend aan, en boven zijn hoofd begon een ventilator te draaien. Hij liet zijn adem ontsnappen en wiste zijn voorhoofd. Dat was het natuurlijk gewoon: de apparatuur die aan- en afsloeg. Toch kon hij nu maar beter snel te werk gaan. Hij moest het lot ook niet tarten.

In de eerste tank dreven enorme bladeren, in dikke lagen op elkaar. Prachtige, opmerkelijk grote bladeren met bloedrode nerven tot aan de randen. In de vloeistof in de tank bleven ze in perfecte staat. Hij maakte een paar foto’s en liep door naar de volgende.

Naar die tank bleef hij een paar minuten lang staren. Vijf totaal verschillende objecten, verschillend van maat, vorm, textuur. Ze leken hem organisch, maar ze waren ook bijna doorschijnend. Waar het blauwe schijnsel erdoorheen drong, lichtte een soort netwerk van aders en bloedvaten op. Hij zakte weer door zijn knieën om ze van onderop te bekijken en besefte toen opeens wat er recht voor hem hing. Geschrokken deinsde hij achteruit. Zijn knieën begaven het, en hij viel languit achterover. Zijn fototoestel viel uit zijn handen en schoot net buiten zijn bereik.

Ergens anders in het gebouw sloeg weer een motor aan, maar Stotters blik bleef strak gericht op het voorwerp.

In eerste instantie had hij het niet herkend. Nu, zelfs vanuit deze hoek, met zijn billen op de koude vloer, kon hij zien dat hij recht naar een oogbal keek.

Hij hees zich op zijn knieën overeind, nog steeds met zijn blik op de tank, en bestudeerde de andere drijvende objecten. Nu kon hij wel beredeneren wat dat waren. Hij probeerde zich te concentreren en zich voor de geest te halen wat er zoal ontbrak wanneer een veeboer een verminkte koe vond. Want hij was er vrij zeker van dat hij zojuist een paar van die ontbrekende delen had teruggevonden.

Zonder zijn ogen van de tank te halen stak hij een hand uit, tastend naar zijn fototoestel. Dat was vlakbij op de grond beland. Nog steeds op zijn knieën veegde hij met een hand over de vloer. Op dat moment landde een zware schoen op zijn knokkels en hoorde hij zijn vingers knappen.

Zijn gil van de pijn werd afgekapt door een tweede schoen, die hem raakte onder zijn kin en zijn hoofd naar achteren liet knakken.
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‘Sheriff Skylar heeft nooit verteld dat hij met uw man in het leger heeft gezeten,’ zei Maggie, die nog een foto van hetzelfde drietal ontdekte waar ze in jachttenue op stonden, compleet met camouflage. Ze stonden naast een hert dat in een boom was gehangen. Skylar en de derde man droegen een geweer. Mike Griffin stond ook hier weer in het midden, met een van de grootste jachtmessen in zijn handen die Maggie ooit had gezien.

Mrs. Griffin kwam naast Maggie staan en veegde even met haar wijsvinger over de lijst van de eerste foto. Haar vinger streek over de derde man, een onbekende voor Maggie. Het leek een vreemd teder gebaar, maar opeens zag Maggie oprechte emotie op Cynthia Griffins gezicht, voor het eerst. Ze keek Maggie even van opzij aan, zonder openlijke gêne of verontschuldiging.

‘Mike, Frank en mijn eerste man, Evan, dienden in Operatie Desert Storm,’ vertelde ze. ‘Deze foto is van vlak voordat ze naar huis kwamen. Helaas kwam Evan niet met hen mee terug.’

‘Wat naar voor u.’

‘Evan en Griff waren ingenieurs. Bij de National Guard ging het om af en toe een weekendje soldaatje spelen. Zo zei Evan het tenminste tegen mij toen hij zich aanmeldde.’

‘Mam?’

Cynthia Griffin schrok, en dat was ook meteen de laatste niet onderdrukte emotie waarvan Maggie de rest van de dag getuige zou zijn.

‘Aha, Mandy. Agent O’Dell wil je nog een keer spreken.’

‘Als dit soms over Courtney en Nikki gaat, daar weet ik niks van.’

‘Nee, over hen kom ik je niets vragen.’

Het meisje kon haar opluchting niet verbergen, al deed ze een poging door aan haar haar te plukken, dat die dag weliswaar gewassen en gekamd was, maar nog wel handig voor haar ogen hing. Haar huid oogde frisser; haar ogen waren niet bloeddoorlopen, en haar pupillen niet verwijd.

Maggie wachtte terwijl Mrs. Griffin haar dochter vertelde waar ze moest gaan zitten, haar erop wees dat dit haar favoriete koffie was en een kopje op het bijpassende schoteltje voor Amanda neerzette.

‘Je hebt nog helemaal niets gegeten vandaag,’ zei Mrs. Griffin moederend, en ze schoof haar dochter een van de beeldschone gebakjes toe.

‘Over Johnny wil ik het ook niet hebben,’ zei Amanda. Deze keer richtte ze zich tot haar moeder.

‘Weet je wat,’ zei Maggie, die om de salontafel heen liep en tegenover Amanda ging zitten, ‘ik beloof je dat ik geen enkele vraag over Johnny of Courtney of Nikki zal stellen. Ik zal je zelfs niets vragen over donderdagavond.’

Amanda gluurde naar haar van achter haar haarlok en veegde hem toen alsnog achter een oor. ‘Oké dan,’ zei ze. ‘Wat wilt u weten?’

‘Vertel me eens over Taylor Cole,’ zei Maggie, en ze zag Amanda’s mond openvallen. ‘Dat was een vriendin van je, toch?’ Ze bleef Amanda aankijken, maar ze zag uit haar ooghoek dat Mrs. Griffin zich achter haar half op de armleuning van een Queen Anne-stoel liet zakken.

‘Ja, ik denk het.’ Het meisje deed alsof ze haar verbazing van zich afzette.

‘Was je erbij toen ze van de brug sprong?’

‘Ik was niet de enige.’

‘Ze is niet gesprongen,’ kwam Mrs. Griffin tussenbeide. ‘Het was een ongeluk.’

‘Ik weet het van de salvia,’ zei Maggie, die haar opmerking liet bezinken, terwijl Mrs. Griffin wegzonk in haar stoel.

‘Dawson kon zijn mond zeker niet houden?’ zei Amanda met een smalende grijns.

‘Taylor was je beste vriendin, tot ze vorig voorjaar eindexamen deed.’ Maggie vermeed met zoveel woorden te zeggen wat ze eigenlijk dacht: dat Amanda het gevoel had dat Taylor haar had laten zitten, net zoals Johnny zou hebben gedaan als hij volgend jaar was vertrokken om football te gaan spelen bij een universiteit die heel goed helemaal in Florida of Californië kon staan.

Amanda schoof haar bordje weg, en Maggie besefte dat de deur die net nog op een kier had gestaan zojuist was dichtgeslagen.

‘Taylor is niet echt uitgegleden en van de brug gevallen, of wel? Jullie waren allemaal high van de salvia, en iemand heeft haar uitgedaagd om de sprong te wagen.’

‘Zo is het wel genoeg,’ zei Mrs. Griffin, die – al was het op wankele benen – overeind kwam uit haar stoel. Ze wrong zich voor haar dochter als om haar te beschermen. ‘Amanda, je hoeft hier niets over te zeggen. Agent O’Dell, u moet nu gaan.’

Maggie protesteerde niet. Toen ze opstond, viel haar oog op Amanda’s onderarm. De rode tandafdrukken begonnen al te vervagen tot een blauwpaarsige beurse plek.

‘Ik weet niet of uw dochter weet wie hun groepje aanviel die avond,’ zei Maggie tegen Mrs. Griffin met haar blik nog op Amanda. ‘Maar ik weet wel dat ze meer weet dan ze u heeft verteld. Wanneer ik straks weg ben, moet u haar misschien eens vragen waarom ze zichzelf heeft gebeten en deed alsof iemand anders het had gedaan.’

Amanda’s verraste blik bevestigde dat Maggie goed had gegokt.

Op de terugweg in de auto besefte Maggie dat alles op zijn plek begon te vallen. Amanda was het brein achter de drugsfeestjes. Op die manier kon ze de vrienden die ze in haar groepje toeliet, in haar macht te houden. Maar als ze de groep dreigden te verlaten, verzon ze een manier om hen terug te pakken.

Maggie kon niet met zekerheid zeggen dat Amanda Johnny zover had gekregen zelfmoord te plegen, maar de sms’jes die ze had gelezen, legden wel het patroon van hun relatie bloot. Had Amanda hem aangepraat dat hij zijn toekomst al achter zich had? Dat hij de rest van zijn leven met haar zou blijven hangen in de Sandhills van Nebraska? Amanda had vast niet gedacht dat die gedachte Johnny tot zelfmoord zou drijven. Of wel?

Dat Dawson naar Amanda had gevraagd nadat Maggie hem had verteld dat Johnny dood was, had Maggie uitgelegd als een vraag uit bezorgdheid – omdat hij zelf gek op haar was, misschien. Nu realiseerde ze zich dat er geen bezorgdheid, maar angst achter Dawsons vraag had gescholen. Hij had willen weten of hij nog steeds moest vrezen voor Amanda’s toorn. En Courtney en Nikki? Daar was Maggie nog niet helemaal uit.

Ze wist ook nog niet wie er achter de aanval op het vriendengroepje zat, die donderdagavond in het bos. Dat stond er los van, misschien. Al vroeg ze zich dan wel af waarom sheriff Skylar had besloten niet te vermelden dat Mike Griffin een oude vriend van hem was toen hij diens stiefdochter had ondervraagd. Had hij misschien ook met de zaak van Taylor Cole geknoeid om Amanda uit de wind te houden?

Frank Skylar had ook in het leger gezeten. Als die kinderen inderdaad waren bestookt met een lasergeweer zoals in Donny’s en Platts beschrijvingen, moest dat bijna wel geregeld zijn door iemand met militaire connecties. Misschien was het te vergezocht om te denken dat Skylar iets met de aanvallen te maken had. Maggie begon zich echter wel af te vragen wat sheriff Skylar nog meer voor haar verzweeg.
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O’HARE INTERNATIONAL AIRPORT, CHICAGO

 

Platt en Bix hadden de hele rit van de noordkant van Chicago naar O’Hare zwijgend naast elkaar gezeten. Ze waren verbijsterd, uitgeput, overdonderd. Pas nu ze in de drommen reizigers opgingen, voelden ze zich veilig.

Bix luisterde zijn berichten af. Werkte een paar telefoontjes af. Platt haalde een grote beker koffie. Hij overwoog ook iets te eten te kopen, maar de geur van rauw rundvlees was in zijn neus blijven hangen.

Bix klapte zijn telefoon dicht en liet een langgerekte zucht ontsnappen alsof hij de hele dag zijn adem had ingehouden.

‘We weten nu waarom niemand die salmonellastam kon identificeren,’ zei hij, hoofdschuddend en wrijvend over zijn slapen. ‘Hij verandert.’

‘Je zei al dat het om een mutatie kon gaan,’ zei Platt.

‘Nee, eenmaal in het menselijk lichaam verandert hij, bedoel ik. Vijftien van de slachtoffers uit Norfolk die twee dagen geleden genezen verklaard uit het ziekenhuis waren ontslagen, zijn nu weer opgenomen.’

‘Misschien doet de bacterie er bij sommige slachtoffers langer over om het lichaam te verlaten.’

‘Wat ze mij vertelden, is dat de bacterie op zich er na zes dagen anders uitziet dan op dag vier.’

‘Anders in welk opzicht?’

‘Krachtiger. Taaier. Alsof ze is gemuteerd om beter te kunnen overleven en binnen dringen in de nieuwe omgeving. Ze hecht zich aan de binnenwand van de ingewanden.’

‘Het gebeurt wel vaker dat er bij salmonella-infecties antibiotica aan te pas moeten komen, zeker als de infectie hardnekkig blijkt of zich verspreidt.’

‘Dat was hun gedachtegang ook. Weinig respons, tot nu toe.’

‘Antibioticaresistentie?’

‘En niet zo zuinig ook.’

‘Dan zullen we met een antibioticacocktail moeten komen.’

‘Stel dat het iets is wat ze ergens hebben ontwikkeld?’ vroeg Bix, bijna op fluistertoon. ‘Vertel me eens waarom die vent, die Tegan, zo door het dolle was om iemand van USAMRIID te spreken. En wat waren die projecten uit de jaren zeventig waarover hij het had?’

Toen Philip Tegan had begrepen dat de twee die hij in zijn complex had toegelaten wel eens minder goed op de hoogte konden zijn van het geheime werk dat in zijn laboratoria plaatsvond dan hun indrukwekkende titels deden vermoeden, had hij hun een korte rondleiding gegeven. Hij had verteld over de verschillende kruisingen die ze genetisch hadden kunnen versleutelen en had laten zien – uitentreuren – hoe ze dat aanpakten. Hij had verteld dat zevenenzeventig procent van alle sojabonen genetisch gemanipuleerd is, evenals vijfentachtig procent van de maïs in de VS. Dankzij die biotechnologie nam het gebruik van pesticiden af, was er minder water nodig en kwam er minder CO2 dan anders in de atmosfeer terecht. Allemaal even gunstig voor ons milieu.

Of dat wel gezond was, had Bix enigszins sceptisch gevraagd, waarop Tegan had verzekerd dat het natúúrlijk gezond was en dat die gewassen alleen aan dieren werden gevoerd en niet voor menselijke consumptie werden ingezet.

De Chinezen, had hij vervolgens verteld, hadden een nieuwe maïssoort ontwikkeld, met een enzym dat ervoor zorgde dat varkens de voedingsstof fosfor beter konden verteren en daardoor minder van die stof uitscheidden. En fosfor, had hij toegelicht, was de grootste vervuiler van waterwegen. ‘Dat is toch wonderbaarlijk?’

Maar toen Bix had gevraagd hoe het de mensen verging die aten van de varkens die hadden gegeten van die bijzondere maïs, had Tegan alleen gelachen. ‘Dat is een kwestie van afwachten, hè?’

Platt wist het een en ander van de technologie. Hij wist ook dat Tegan op zijn rondleiding de laboratoria oversloeg waar ze militairen op wacht hadden zien staan, evenals die waar ze de gepantserde vrachtwachten hadden zien wegrijden. Die hadden ze niet te zien gekregen. Niet tijdens dat bezoekje, in elk geval.

‘Maar waar werkte USAMRIID in de jaren zeventig nou aan?’ drong Bix aan toen Platts reactie te lang op zich liet wachten.

‘In de Koude Oorlog, toen er een wedloop gaande was om het ultieme wapen te ontwikkelen – voordat Rusland en de Verenigde Staten een verdrag tekenden en overeenkwamen ermee op te houden – werkte USAMRIID aan de ontwikkeling van biologische wapens.’

‘Zoiets als mosterdgas?’

‘Zoiets als mosterdgas. En antrax. En virussen die we op een complete bevolking konden loslaten.’

‘Jezus!’ sputterde Bix. ‘En nu willen ze het met eten doen? Godsamme zeg.’

Ze zaten naast elkaar en keken strak voor zich uit, wachtend tot hun vlucht terug naar DC werd omgeroepen.

‘Als die vriend belt,’ zei Platt, die hun codewoord voor de klokkenluider bleef gebruiken, niet omdat het nog nodig was maar omdat hij eraan gewend was geraakt, ‘zeg dan dat we hem persoonlijk moeten spreken.’

‘Dat doet hij nooit.’

‘Zeg maar dat hij moet en dat we anders een persconferentie aankondigen.’
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Maggie trok een korte broek, een sweater en hardloopschoenen aan, ook al was de zon bijna onder en begon het al fris te worden. Ze wilde haar hoofd leegmaken, iets van de spanning kwijtraken die zich in een knoop tussen haar schouderbladen had opgehoopt.

Ze legde een briefje op de keukentafel voor Lucy en liep toen met Jake de weg op. De herdershond snapte inmiddels dat ze rende voor haar plezier en niet op de loop was voor het een of andere gevaar.

Ze had Donny gebeld, maar was vrijwel meteen doorgeschakeld naar zijn voicemail. Ze wilde hem vertellen van Amanda en wat ze wist over sheriff Skylar en de bewijzen die hij had achtergehouden in de zaak van Taylor Cole.

Uit de paar bronnen waar Maggie toegang toe had, was ze te weten gekomen dat Taylor Cole vorig voorjaar eindexamen had gedaan op de regionale middelbare school waar de andere kinderen ook op hadden gezeten en dat ze naar de universiteit van Nebraska in Kearney had willen gaan. Volgens haar ouders en haar vrienden was ze gelukkiger geweest dan ooit, opgewonden over dit nieuwe avontuur dat haar niet snel genoeg had kunnen beginnen. Het laatste wat iedereen had verwacht, was dat ze zou besluiten een eind aan haar leven te maken door van de brug over Highway 83 te springen en zich in de woeste, snelstromende Middle Loup in de diepte te storten.

Het moest dus wel een ongeluk zijn. Niet dat iemand dat wél kon verklaren. Ooggetuigenverslagen waren er niet. En er was geen nader onderzoek ingesteld, voor zover Maggie kon nagaan. Over pubers en drugtrips deden hooguit geruchten de ronde. Helaas bevatten geruchten meestal wel een kern van waarheid. En die dag had Amanda bevestigd dat die geruchten klopten.

Maggie kon het begrijpen dat een sheriff de reputatie van een slachtoffer wilde beschermen, wilde proberen de naasten van het slachtoffer te beschermen misschien. Wat had Lucy ook alweer gezegd, dat het ouders kon breken om bepaalde dingen te weten te komen over hun overleden kind? Skylar had zich misschien afgevraagd waarom hij dat de ouders van Taylor Cole moest aandoen. Ze waren al in de rouw geweest om het verlies van hun dochter. Maar door die beslissing had Skylar ook de andere tieners die erbij betrokken waren geweest, de hand boven het hoofd gehouden.

Maggie zag dat Jake zijn oren in zijn nek legde. Hij dreef haar al naar de rand van de onverharde weg, voordat ze in de verte het brommen van een motor over de heuvel achter hen dichterbij hoorde komen. Nu luisterde ze wel naar de hond, en ze week uit naar de brokkelige berm. Als de automobilist haar pas zag als hij van de heuvel af kwam zoeven, liep ze in elk geval ver genoeg naar links om veilig te zijn. Ze had zelfs een wit shirt aangetrokken om beter zichtbaar te zijn in het laatste daglicht. Maar Jake was er nog steeds niet gerust op.

Ze hoorde de auto naderen en vertragen toen hij de top van de heuvel bereikte. Ze wierp een blik achterom. Door de koplampen kon ze niet door de voorruit kijken. Het was een pick-up of een terreinwagen, een auto die hoog op de wielen stond in elk geval. Dezelfde jonge man die haar de vorige keer bijna had aangereden, misschien. De auto reed inmiddels stapvoets. Overdreven voorzichtig. Zonder om te kijken gebaarde ze dat het voertuig kon passeren. Ze hield haar tempo vast en lette niet op Jake, die haar aanstootte. Toen hoorde ze de hond grommen.

Ze voelde een felle pijn midden op haar rug en besefte pas op dat moment dat ze was geraakt. Ze zakte door haar knieën. Een stroomstoot trok door haar lichaam, van haar kruin tot in haar tenen. Ze probeerde te pakken wat haar in de rug had getroffen, maar haar handen gehoorzaamden niet.

Kónden niet gehoorzamen.

Waarom kon ze haar armen, haar handen, haar vingers niet bewegen?

Ze vingen zelfs haar val niet op, en haar wang schraapte over het grove zand. Haar spieren trokken samen. Haar lichaam schokte zonder dat ze er iets tegen kon beginnen. Zand en grind vraten zich in haar huid. Toen sprongen haar spieren op slot. Haar hoofd tolde. Dat was de enige beweging die ze voelde. Ze kon zich nog altijd niet verroeren. Ze was verlamd.

Ze hoorde Jake janken en deed haar mond open om te roepen dat hij het op een lopen moest zetten. Wegwezen. Ga naar huis. Over haar lippen kwam echter alleen een zwak, blikkerig stemmetje dat iets brabbelde waaraan ze zelf geen touw kon vastknopen.

De schoenen verschenen voor haar ogen. Ze had niets horen aankomen. Kon helemaal niets meer horen behalve haar eigen hartslag, gedreun in een windtunnel. Ze proefde zand en besefte dat haar mond openhing. Ze kreeg hem niet dicht. Zelfs omhoogkijken ging niet. De wereld tolde in het rond, maakte slagzij. Het enige wat ze zag, waren de hoge schoenen die voor haar stonden, met modder besmeurde schoenen die roken naar rivierklei.
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Julia Racine mikte de krant naast Rachel op het bed. Hij kwam met een minder harde plof neer dan ze had gehoopt, maar het was genoeg om Rachel te laten opkijken van haar iPad en het irritante geklets van de deskundologen op CNN. Ze lag al in haar slaapshirt in bed, de dekens opgetrokken tot aan haar middel, maar ze had haar werk meegenomen. De vloed notitieblokjes, pennen, opiniebladen had ook Julia’s kant van het bed al bereikt.

‘Je leest mijn column nooit,’ merkte Rachel op, met een blik op de pagina van de krant die Julia zorgvuldig had opengevouwen.

Julia was moe. Haar misgelopen vrije dag was naadloos overgegaan in een lange dienst, waarin onder andere twee drugsdealers elkaar hadden afgemaakt, wat een zegen was voor het district maar wel de parkeerplaats van een dichtgetimmerd en verlaten benzinestation had veranderd in een bloederige bende. En niemand in de wijk die iets had gezien, natuurlijk. Toen was in haar pauze haar oog toevallig op een afgedankte Washington Post gevallen. En anders dan Rachel dacht, las Julia haar column wel, én alle achtergrondartikelen die ze had geschreven sinds ze haar had leren kennen. Ze zei het alleen niet altijd dat ze haar stukken las.

‘Je had gezegd dat je niets zou gebruiken van wat ik je vertelde.’

‘Dat heb ik ook niet gedaan.’

‘Vuilnisbakvissen naar bewijsmateriaal?’

‘Ja, dat was te mooi om te laten liggen, maar geef toe, ik zeg niets over wat er is gevonden.’

‘Een nachtelijke bijeenkomst met het Ministerie van Landbouw?’

‘Ja, hoor eens.’ Nu legde Rachel haar iPad weg en schoof overeind om zich te verweren. ‘Jij bent niet mijn enige bron, Julia.’

‘Wil je soms zeggen dat jij bronnen hebt bij Landbouw die wisten van die bijeenkomst?’

‘Mama.’ CariAnne stond in de deuropening, met kleine oogjes van de slaap, een bleke toet en haar favoriete knuffel in haar hand, een koalabeer met nog maar één kraaloogje.

‘Even wachten, liefje,’ zei Rachel tegen haar, en ze stak haar hand in de lucht, palm naar voren, in het mama-is-even-aan-het-pratengebaar. Toen zag ze het gezicht van het meisje. ‘Wat is er, liefje?’

‘Ik voel me niet zo lekker. Ik heb dunne poep.’

Rachel stond meteen naast haar bed.

‘En het is rood.’
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Maggie wist niet hoe ze achter in de terreinwagen terecht was gekomen.

Wel herinnerde ze zich dat ze nog twee keer een pijnscheut had gevoeld, heviger nog dan de eerste. Ze had gevoeld dat haar ogen wegrolden in hun kassen. Misschien was ze buiten westen geraakt. Ze kon niet helder nadenken. Haar ogen wilden niet scherpstellen. Haar lichaam had zoveel pijn te verduren gekregen. Ze wist nog dat ze haar armen bij elke stoot in de lucht had zien schieten, zonder dat ze er enige controle over had gehad. Ze had ze zien zwaaien en slingeren alsof ze een lappenpop was. Haar rugspieren waren samengetrokken, verkrampt en strak blijven staan tot de volgende stroomstoot erdoorheen was geknald.

Nu lag ze achter in de auto, met pijn op haar borst. Ademhalen deed zeer. Haar hart klopte als een bezetene – te snel, veel te snel. Haar keel was rauw en droog – zo droog – ze kon niet slikken. Maar haar mond hing open. Ze voelde het kwijl over haar kin lopen.

Ze keek naar het dak van de auto. Ze zag haar knieën opgetrokken naast haar liggen. Als dat tenminste haar knieën waren. Ze voelde ze niet. Haar handen lagen voor haar, bij de polsen vastgebonden met een kabelbinder. Ze wist niet of ze ook bij haar voeten was vastgebonden. Die kon ze niet zien, en ook niet voelen.

Ze hoorde een stem die maar bleef doorzeuren. Hij echode, een hol, gedempt geluid dat van ergens boven haar hoofd kwam. Of van in haar hoofd? Ze herkende de stem niet. De radio?

‘…had terug moeten gaan naar Denver.’

Nee, hij was het. Hij had het over haar. Praatte tegen haar. Vanaf de voorstoel, vlak boven haar hoofd. Toch klonk het alsof hij kilometers ver weg zat, aan het andere uiteinde van een tunnel. Ze kon maar een paar flarden opvangen van wat hij zei.

De auto begon te draaien, en ze gleed weg. Naast haar knalde iets tegen de wand. Een metalig geluid liet haar oren gonzen. De wielen gingen van klinkers over op een hard, hobbelig karrenspoor. Haar lichaam stuiterde, en haar hoofd knalde op en neer. Ze voelde zich misselijk worden en raakte in paniek. Als ze nu moest overgeven kon ze niet omrollen. Dan stikte ze. Ze werd duizelig en zocht iets om haar blik op te richten. Ze had een vast punt nodig om naar te kijken, net als Dawson, iets om zich op te concentreren.

Door het raam zag ze een diepblauwe hemel en een handvol wazige lichtpuntjes. Schemering. Zo donker kon het toch nog niet zijn?

Weer een bocht. Weer een knal.

Maggie draaide haar hoofd om zodat ze naar de lucht kon blijven kijken. Uit haar ooghoek zag ze ook waar dat metalige geluid vandaan kwam.

Mijn god, het was een spade.

Haar maag kwam nu echt in opstand. De paniek kreeg haar steeds meer in de greep.

Ze vond een fonkelende ster in de diepe schemerzee en klampte zich vast.
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Platt had niet genoeg tijd om vanaf het vliegveld nog naar huis te rijden, dus gingen Bix en hij de stad in om iets te eten. De Old Ebbitt Grill was een van Maggies favoriete restaurants. Ze hadden een plek nodig die goed bereikbaar was, dicht bij de monumenten. Dat restaurant was het eerste waar hij aan dacht, en daar was hij nu blij om.

Hij voelde zich hier prettig, gehuld in het warme schijnsel van de antieke gaslampen en de gedachte aan Maggie, lachend tegenover hem aan tafel. Zij en Gwen Patterson kwamen hier vaak, en ze was hier ook één keer met hem geweest. Toen hadden ze aan een tafeltje in de hoek gezeten. Buiten was het smoorheet geweest. Binnen koel. Biertjes en een hamburger en een levendige discussie over films met Spencer Tracy en Katharine Hepburn.

Die dag zouden de hoge rugleuning van de banken rond de tafels Platt en Bix enige privacy kunnen bieden. En aangezien ze niet bij de politieke dieren hoorden die hier een stamtafel hadden, werden ze vast niet herkend of opgemerkt. En inderdaad, niemand die hun ook maar een blik waardig keurde.

Platt bestelde een biertje. Bix keek hem met een frons aan en vroeg om een koffie.

‘We spreken hem pas over twee uur,’ zei Platt. ‘Dan moet een biertje nu wel kunnen, volgens mij.’

De frons van Bix bleef.

‘Misschien moet jij er ook een nemen.’

‘Ik drink niet.’

‘Wie weet komt daar na vandaag verandering in.’

‘We moeten iets eten. Ik heb de hele dag nog niets gegeten.’ Bix sloeg de menukaart open.

‘Geen rood vlees. Goed? Er zou best eens een tijd overheen kunnen gaan voordat ik weer een cheeseburger eet.’

Net toen ze hun bestelling hadden gedaan bij de ober, werden ze gestoord door Platts mobiele telefoon. Hij wilde het in eerste instantie negeren, maar toen herkende hij het nummer van zijn ouders. Het was alweer een dag geleden dat hij hen had gebeld om te zien of alles goed was. Het zou zijn vader wel zijn. Hij wist dat zijn moeder hem altijd aan zijn hoofd zeurde: ‘Bel je zoon nou.’

‘Hoi pap.’ Een snelle blik op zijn horloge. Ze hadden nog even de tijd voordat hun favoriete talkshows begonnen.

‘Ben. Ben je alweer thuis of zit je nog in Chicago?’

Bix was de enige die wist dat hij in Chicago was geweest. Zelfs binnen USAMRIID had hij het niemand verteld.

‘Hoe wist je dat ik naar Chicago ging, pap?’

Aan de andere kant van de tafel keek Bix op, en hij zette zijn koffie met zo’n klap op tafel, dat het over zijn hand spatte. Hij veegde de spetters niet eens weg.

‘Er kwam een bekende van je langs.’

Platts maag draaide zich om.

‘Een bekende? Wie dan?’

‘Iemand uit het leger. Hij zei dat jij hem had gevraagd even te komen kijken of alles in orde was.’

‘Zei hij ook hoe hij heette?’

‘Jack… Och, wat was zijn achternaam nou ook weer. Je moeder zal het nog wel weten. We schrokken er wel even van, omdat hij in uniform was. We waren bang dat er iets met je was gebeurd. Maar hij zei dat alles goed met je was. Hij kwam gewoon even bij ons kijken, terwijl jij in Chicago zat. Maar goed, hoe was het nou in Chicago?’

Dit was een waarschuwing. Als ze zijn ouders kwaad hadden willen doen, hadden ze het al gedaan. Dat was wat ze hem duidelijk maakten, niets meer en niets minder. Ze lieten hem weten dat ze hen konden pakken wanneer ze maar wilden. Hij schoot er niets mee op als hij zijn ouders nu zei dat ze hun spullen moesten pakken en moesten vertrekken. Ga naar een hotel, een vakantieoord. Ze zouden nergens veilig zijn. Met bonkend hart liet hij het ene scenario na het andere de revue passeren, en ze waren allemaal even somber. Hij zou USAMRIID bellen, en over een paar uur stond er dan een echte vriend bij zijn ouders voor de deur om namens hem een oogje in het zeil te houden.

‘Het was prima in Chicago,’ zei hij uiteindelijk.

‘Kouder dan hier, durf ik te wedden.’

‘Natter. Het is er geen moment droog geweest.’ Hij probeerde zijn toon neutraal te houden zodat hij zich niet zou verraden.

‘Nou, ik ben blij dat je weer veilig en wel terug bent. En luister eens, met je moeder en mij is alles piekfijn in orde. Je hoeft echt niemand langs te sturen om bij ons te komen kijken. We redden ons best.’

‘Dat weet ik, pap.’

‘We houden van je, jongen.’

‘Ik ook van jullie.’ Hij verbrak de verbinding en legde zijn mobieltje op tafel.

Bix verbrak de stilte. ‘God zal me kraken. Waar hebben we in godsnaam onze neus in gestoken?’
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Maggies zicht op de lucht en haar ster werd versperd door de ene boomkroon na de andere. Ze waren in het bos. De auto hotste en botste over wegen die weinig verkeer hadden gezien. Takken schraapten over het dak, en dennennaalden streken langs de ramen.

Hij ging haar hier ergens begraven, ergens diep in het bos waar nooit wandelaars of jagers kwamen. Hij had haar niet zomaar kunnen vermoorden op de weg waar ze aan het hardlopen was geweest. Daar had iemand voorbij kunnen komen. En dan had bovendien de achterbak van zijn terreinwagen onder het bloed gezeten. Dus had hij een Taser gebruikt. Haar lichaam herinnerde zich de pijn nog al te goed.

Het moest een Taser geweest zijn.

De pijltjes hadden zich door haar T-shirt heen in haar rug geboord. Hij had alleen maar even uit zijn auto hoeven leunen om te schieten. Ze was een gemakkelijk doelwit geweest. Zodra de pijltjes doel hadden getroffen en in haar rug hadden gehangen, was de elektrische lading door de draden geschoten die verbonden waren met het wapen. Hij kon zelf bepalen hoelang de stroomstoot aanhield. Een paar seconden was genoeg om het slachtoffer buiten gevecht te stellen. Ze was meteen tegen de grond gegaan. Geen verzet. Geen worsteling. De stroomstoten daarna waren alleen nog maar bedoeld geweest om pijn toe te dienen.

Haar tollende hoofd had inmiddels min of meer vat op wat er was gebeurd. Ze kon alleen nog niet bedenken wie er achter het stuur zat. Wie wilde haar uitschakelen en pijn laten lijden? Wie wilde haar dood?

Ze had pijn in haar spieren, maar dat was goed. Dat betekende dat ze er langzaam maar zeker weer gevoel in kreeg. De tijdelijke verlamming begon te wijken. Ze had niet het idee dat hij haar voeten ook had vastgebonden. Het voelde alsof ze los lagen, maar ze had er nog niet echt gevoel in. Nee, waarschijnlijk had hij ze niet vastgebonden. Hij wilde dat ze kon lopen. Al was het half struikelend, ze moest de ene voet voor de andere kunnen zetten zodat hij dieper met haar het bos in kon gaan. Dat zou eenvoudiger zijn dan haar te dragen of mee te slepen. Ja, hij zou haar zelf naar de plek van haar graf laten lopen.

Maggie probeerde haar vingers te bewegen. Ze tintelden. Tintelen was een goed teken. Ze zag haar handen, op haar buik aan elkaar geklonken met kabelbinders, alleen als de remlichten opgloeiden in het donker. Ze kon zich in eerste instantie niet eens echt voorstellen dat ze nog met haar verbonden waren. In de rode gloed leek haar lichaam verwrongen en verminkt.

Het loeide in haar hoofd. Telkens wanneer ze haar hoofd optilde, dacht ze dat het uit elkaar zou spatten. Maar ze zag al minder wazig, en de misselijkheid was ook een beetje gezakt. Haar hartslag was gedaald. Ze had niet meer het gevoel dat haar hart dwars door haar ribbenkast heen probeerde te bonken. Zelfs het gesuis in haar oren werd al minder.

Beter. Ze voelde zich beter. Maar toen bleef de terreinwagen stilstaan.

De motor zweeg. De parkeerlichten bleven branden. Ze hoorde het portier aan de bestuurderskant opengaan. Geen piepjes. Hij had de sleutel uit het contact gehaald. Het portier werd dichtgesmeten. De binnenverlichting was niet aangesprongen. Die had hij blijkbaar al eerder uitgeschakeld.

Het was donker rondom de auto. In de gloed van de parkeerlichten zag ze aan alle kanten bomen en dicht struikgewas. De weg was ook geen echte weg. De auto had zich een eigen weg gebaand, door het hoge gras en tussen de dicht op elkaar staande bomen door. Ze vroeg zich af hoe hij hier straks weer dacht weg te komen. Vreemd dat ze zich daar druk over maakte, terwijl ze wist dat ze niet meer met hem zou vertrekken.

Waarschijnlijk ging hij ervan uit dat ze nog versuft en krachteloos was. Ze zou hem niet teleurstellen.

De achterklep klikte, en ze voelde de schrikreactie in haar lichaam. Dat was ook een goed teken, troostte ze zichzelf, maar haar hart sloeg alweer op hol.

De scharnieren knersten, en de achterklep kwam omlaag. In het schijnsel van de parkeerlichten zag ze Mike Griffin, met zijn jachtmes in zijn hand.
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Wat Platt betrof, waren de monumenten in Washington ’s avonds op hun imposantst. De felle schijnwerpers creëerden halo’s van licht in het duister, en uit eerbied praatten de toeristen die werden rondgeleid alleen op fluistertoon – dat was bij daglicht wel anders.

De klokkenluider had gezegd dat hij hen bij het FDR Memorial zou ontmoeten. In de film was het toch altijd het Lincoln Memorial? Nu begreep Platt wel waarom dit beter was. Het monument voor Roosevelt was helemaal gelijkvloers, geen trappen waar je kon worden klemgezet. Het bestond uit gescheiden gedeelten, of ‘kamers’ zoals ze werden aangeduid, maar ook dat was gunstig. Zo kon de man van kamer naar kamer lopen en Bix en Platt zo nodig ontwijken als hij er bij nader inzien geen fiducie in had.

Bix had zijn colbert en Platt zijn uniformjasje verruild voor sweaters van het Smithsonian. Bix droeg hun opgevouwen jasjes  mee in een papieren tas met het logo van hetzelfde museum erop, waardoor ze konden doorgaan voor een stel toeristen.

‘Hoeveel tijd moeten we hem geven om ons te vinden?’ vroeg Platt.

‘Hij is nog maar tien minuten te laat.’ Bix keek op zijn horloge. ‘Twaalf minuten.’

Het hele idee stond Platt nog steeds niet aan, maar ze hadden geen keus. Het zou hem niet verbazen als de klokkenluider iemand uit de media bleek te zijn, de een of andere journalist die zijn tips bevestigd wilde krijgen. Bix had er dan misschien geen bezwaar tegen een schim na te jagen, maar Platt was het beu. Vooral nu die jacht ook zijn ouders kon raken.

Ze stonden allebei naar een van de muren te staren zonder echt te lezen wat erin gebeiteld stond, toen er een vrouw naast Bix kwam staan. Zolang de toeristen af en aan bleven lopen zou hun mannetje wel uit de buurt blijven. Platt porde Bix in zijn zij en probeerde hem met een knikje duidelijk te maken dat ze verder moesten lopen, maar op dat moment zei de vrouw: ‘Goedenavond, heren.’

De twee mannen keken elkaar verbluft aan. Wat deed Irene Baldwin hier in godsnaam? Ze waren er gloeiend bij. Was ze hen gevolgd?

Bix keek snel om zich heen, en Platt begreep dat hij probeerde te ontdekken of ze de klokkenluider zojuist op de vlucht hadden laten slaan.

‘Hallo, Mrs. Baldwin,’ zei Platt, toen de stilte voortduurde en het duidelijk werd dat Bix geen woord kon uitbrengen.

‘Hoe was het weer in Chicago?’

Dat was de zin. Hoe wist zij de zin die de anonieme beller ter herkenning zou gebruiken?

Toen bekeek Platt haar eens goed. Ook zij droeg een sweater van het Smithsonian, op een spijkerbroek, en haar gewoonlijk opgestoken haar hing nu los tot over haar schouders. Zelfs die bril was nieuw. Als hij haar karakteristieke stemgeluid niet had herkend, zou hij misschien niet eens in de gaten hebben gehad dat zij het was.

‘U?’ vroeg Bix. ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’
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‘Dit is je eindhalte, O’Dell.’

Griffin pakte Maggie bij haar enkels en trok.

Ze kon hem niet tegenhouden. Haar voeten wilden het bevel van haar hoofd om te schoppen niet gehoorzamen. Ze voelde zelfs de handen nauwelijks die haar enkels hadden beetgepakt. Haar vastgebonden handen konden hem niet tegenhouden en ook haar val van een kleine meter van de achterklep naar de grond niet breken.

Ze kwam hard op haar rechterschouder terecht, zo hard dat ze bang was dat hij uit de kom was geschoten. Verse pijn sloeg als een bliksem door haar bovenlichaam. Het was maar goed dat ze op haar schouder was geland en niet op haar hoofd. Of misschien ook niet, dacht ze toen de pijn bleef aanhouden. Een tintelend gevoel trok door tot in haar tenen.

Het kon hem blijkbaar niet schelen hoe gehavend ze raakte. Hij stopte het zooitje zo toch onder de grond. Hij sleepte haar tot aan de rand van de helling. In het donker kon ze net ver genoeg kijken om te zien dat het daarna steil naar beneden liep. Ze herinnerde zich de helling die ze was afgedaald naar de plaats delict. Een misstap, en je viel door tot een boom je val stuitte. Op een stap van de rand liet hij haar liggen. Het maakte niet uit. Geen forensisch team of lijkschouwer, en ook geen officier van justitie die zich zou hoeven buigen over alle sporen op haar lichaam, want haar lichaam zou nooit worden teruggevonden.

Nu leek hij toch minder blij dat ze niet op haar benen kon staan. Hij had haar iets te goed aangepakt met zijn Taser. Ze zag hem om zich heen kijken, zinnend op een andere aanpak, kijkend naar zijn kleren. Hij liep terug naar de auto zonder haar uit het oog te verliezen en keek in de achterbak. Hij was groot genoeg en ook sterk genoeg om haar te dragen. Maar dat deed hij duidelijk liever niet. Hij had zich niet bepaald op de gelegenheid gekleed. Misschien was hij in alle haast vertrokken. Hij wilde niet het risico lopen dat er iets van haar op zijn kleren terechtkwam. Had hij gehoord dat ze bij Amanda was geweest? Had dat hem tot deze stap gedreven?

‘Waarom?’ zei ze krakerig. Haar mond was droog. Ze had een metalige smaak op haar tong. Ze wist niet eens zeker of hij haar wel kon horen. Maar haar vraag hield hem tegen.

‘Ik wilde die kinderen alleen bang maken,’ zei hij met een blik op haar, rommelend in een gereedschapskist die hij uit de achterbak van de terreinwagen had gepakt. ‘Ze kwamen elke keer weer rondsnuffelen bij het veldlaboratorium. Ik heb Amanda vaak genoeg gezegd dat ze daar verdomme uit de buurt moest blijven.’

Mike Griffin was dus degene geweest die op die avond had rondgelopen met een lasergeweer.

‘Ik heb het hier goed voor elkaar. Dat laat ik me niet zomaar afpakken.’

‘Ze gaan vanzelf naar me op zoek.’ Zodra ze het zei, besefte ze hoe suf dat klonk.

‘Achtduizend hectare aan heuvels en dalen, van voor tot achter bedekt met bomen en dichte struiken. In deze tijd van het jaar, met vallende dennennaalden, vallende bladeren die alles bedekken. Over een kleine maand valt de eerste sneeuw. Ze kunnen komen zoeken…’ Hij viel even stil en probeerde haar aan te kijken, knijpend met zijn ogen nu ze buiten de lichtcirkel van de parkeerlichten lag. ‘…maar vinden zullen ze je niet.’

Op dat moment besefte Maggie dat met deze man niet redelijk te praten viel. Ze had al vaker oog in oog met moordenaars gestaan. Die lege, holle blik kende ze. Als ze naar je keken alsof je een voorwerp was dat opgeruimd moest worden – een voorwerp, geen persoon – was het al te laat.

Griffin zette een knie op de achterklep en klom half in de auto om de spade, een stuk zeildoek en touw te pakken voor zijn Plan B. Het was handiger om zeildoek en touw te begraven dan zijn kleren. Hij stond half met zijn rug naar haar toe. Vluchten zou ze toch niet, daar hoefde hij niet over in te zitten. Ze had net nog niet eens kunnen voorkomen dat ze met haar schouder op de grond smakte.

Die smak was echter niet alleen een schok voor haar sleutelbeen geweest, leek het. Ze voelde haar voeten. Ze voelde haar handen en haar vingers. En ze deden ook echt wat ze wilde als ze probeerde ze te strekken en te bewegen.

Griffin rommelde met veel kabaal rond in de laadbak van zijn terreinwagen. Over de herrie die hij maakte, hoefde hij zich zo diep in het bos ook niet druk te maken. Hank en de andere boswachters zaten hier mijlenver vandaan. Maggie nam zijn geluiden te baat om haar bewegingen en ademhaling te overstemmen. Ze beet op haar onderlip om onwillekeurig gekreun te verbijten.

Ze dacht snel na. Ze kon hem met geen mogelijkheid overmeesteren. Niet zolang haar handen vastgebonden waren. Niet nu haar spieren zo zwak voelden en haar hoofd tolde. De autosleutels zaten in zijn zak, maar het lukte haar nooit die te pakken te krijgen en achter het stuur te kruipen voordat hij op haar dook. Ze kon niet eens naar hem uithalen met de spade.

Ze zag dat hij nog dieper de laadbak in dook. Toen deed ze het enige waar ze wel toe in staat was. Ze haalde een keer diep adem en rolde het randje over.
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Platt, Bix en Baldwin vonden een bankje op een paar passen van het monument, uit de route van de gidsen met hun groepjes toeristen. En ook buiten gehoorsafstand, hoopten ze.

‘Het vleesverwerkingsbedrijf dat jullie bezochten is berucht om hun besmette vlees,’ legde Baldwin uit. ‘En toch geeft het Ministerie van Landbouw hun kans na kans om hun leven te beteren.’

‘Is het dan niet de bedoeling dat het ministerie na zoveel overtredingen zo’n bedrijf sluit?’

‘Dat is ook gebeurd. Een dag of twee. Dan maken ze alles schoon. Van boven tot onder, tot alles smetteloos en steriel is. Maar goed, ik weet niet of je het hebt gemerkt, maar rundvlees verwerken is ook gewoon vies werk. Ik sta er elke keer weer versteld van dat besmettingsgevallen niet vaker voorkomen.’

‘En van het besmette rundvlees uit dit bedrijf is een deel bij het Nationale Schoollunchprogramma terechtgekomen.’

‘Eind augustus zijn door Landbouw drie orders afgenomen. Ik vond het waanzin om te blijven kopen bij een handelaar met zo’n staat van dienst, maar ik kom daar net kijken.’

‘Kunt u die orders natrekken en zien welke scholen ze hebben afgenomen?’ vroeg Platt, in de wetenschap dat het niet zo eenvoudig kon zijn. Anders zaten ze hier nu niet.

‘Als ze eenmaal aan de staatsdepots zijn uitgeleverd, is vrijwel niet meer te achterhalen waar ze vervolgens belanden. Ik ben er inmiddels wel achter dat het NSLP een complex doolhof van onnavolgbare omvang is.’

‘Een terughaalactie, dus?’

Baldwin reageerde als door een wesp gestoken, en haar schouders gingen naar achteren. Ze slaakte een zucht, meer van frustratie dan van opluchting. ‘De dag na de uitbraak in Virginia realiseerde ik me dat ik van binnenuit niets kon beginnen.’

‘Wacht even,’ zei Bix. ‘U wist dus een dag later al van de uitbraak?’

‘Ja. Waarom denkt u anders dat u erbij werd gehaald?’

Bix sloeg zijn armen over elkaar, en Platt zag aan het tikken van zijn rechtervoet dat hij woedend was.

‘Wist u van begin af aan dat er sprake was van een ongebruikelijke salmonellastam?’ vroeg Platt.

‘Ja.’

‘En toch werden er nog altijd geen verklaringen rondgezonden naar de scholen?’ Nu begon Platt ook moeite te krijgen zijn woede in bedwang te houden.

‘Dat is nu net de schakel die jullie missen.’ Ze haalde weer diep adem. Wreef in haar nek. In het zwakke licht dat van het monument kwam, zag Platt de plooitjes rond haar ogen en mond. Ze had zich niet opgemaakt. ‘Ze willen dit geval in alle stilte indammen. Ze willen dat het onopgemerkt voorbijgaat en het bijschrijven als een doorsneebesmettingsgeval. Toen ze vorige week bij me kwamen, zeiden ze dat ze het onder controle hadden.’

‘En u geloofde dat niet,’ zei Bix. ‘Daarom zorgde u ervoor dat ik me met de zaak ging bemoeien.’

‘Zodra ik het hoorde van de basisschool hier in het district, begreep ik dat die gevallen met elkaar in verband stonden. En dat er meer zouden volgen.’

‘Hoe kan het dat u al wist dat het om een bijzondere salmonellastam ging?’ vroeg Platt.

‘Omdat ze me precies uit de doeken hadden gedaan welke stam ze hadden gefabriceerd en erin hadden gestopt.’
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De eerste drie meter waren het ergst. Vrijwel meteen stortte Maggie loodrecht in de inktzwarte diepte. Een richel stuitte haar val; dennennaalden dempten de klap. Hoewel ze weer op haar rechterschouder terechtgekomen was, slaagde ze erin geen kreet te slaken. Als Griffin haar had horen schuiven, zou hij binnen een paar tellen, of misschien een minuut als ze geluk had, in de gaten hebben waar ze gebleven was.

Ze stelde haar ogen in op het donker. Zelfs de parkeerlichten boden hier geen sprankje licht meer. Ze wist dat de helling verder doorliep, maar ze had alleen geen idee hoe ver. Ze hees zich op haar knieën overeind en tastte het smalle richeltje af waarop ze was neergekomen. Toen draaide ze zich om en schoof met haar voeten vooruit op haar achterwerk naar beneden, voorzichtig en op de tast. Het werd hier iets minder steil.

Ze keek om, heuvel opwaarts. Er was nog geen lichtbundel verschenen die over de helling dwaalde, op zoek naar haar. Ze liet zich verder glijden, haar armen voor zich uitgestoken. Er was niet veel waar ze zich aan kon vastgrijpen, maar ze kon in elk geval voorkomen dat ze met haar gezicht en hoofd tegen een boom smakte.

Het zand bood opeens geen weerstand meer, en ze schoof onderuit. Ze verloor haar evenwicht. Haar lichaam maakte een draai, en op haar zij gleed ze verder.

Te snel, veel te snel.

Zwiepende takken priemden haar en schramden haar huid. Ze moest afremmen, maar kon geen houvast vinden. Ze kon zichzelf niet tegenhouden. Met haar samengebonden handen kon ze geen rotsblok of tak beetgrijpen. Haar handen werden vuisten, als een schild dat de klappen moest opvangen. Haar lichaam werd een slee die over alles op zijn weg schoot. Haar heup bonkte tegen een boomstam, die haar naar de volgende kaatste. Takken knapten en braken, haakten zich in haar armen, sloegen haar in het gezicht, bleven hangen in haar haren.

Toen kwam ze voor de tweede keer tot stilstand. Op haar rug.

Ze tuurde naar de dennen boven haar hoofd. Vanuit de diepe duisternis zag ze flarden hemel vol fonkelende sterren. Ze zag de rand van de helling, boven zich. Lieve hemel, dat moest minstens achttien meter zijn, meer dan zes verdiepingen hoog.

In de stilte hoorde ze een uil roepen en het constante snorren van de cicaden. Ze bleef roerloos liggen, buiten adem, overtuigd dat ze pas echt zou voelen hoe duizelig ze was als ze haar hoofd optilde.

Een takje knapte. Ergens links van haar ritselden bladeren. Ze dwong zichzelf stil te blijven, zich niet te verroeren. Dat kon toch niet? Griffin kon niet eerder dan zij onder aan de helling zijn gekomen.

Gewoon een dier, stelde ze zichzelf gerust. Om zich dan meteen te realiseren dat het dan ook een coyote of een poema kon zijn.

Rustig blijven. Alsjeblieft hart, klop niet zo snel. Haal adem. Je moet ademhalen.

Haar hele lichaam deed pijn. Haar knokkels en ellebogen lagen open en bloedden. De kabelbinders waren diep in de huid van haar polsen gedrongen. Ze voelde een vlammende pijn in haar beurse schouder. Maar ze had de onderkant van de helling bereikt. Ze was ontsnapt.

Op dat moment zag ze het licht van een zaklamp over de helling glijden.
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‘Ze begonnen eraan met de beste bedoelingen,’ zei Baldwin in een poging het uit te leggen. ‘Oorlog zonder soldaten. Dat is toch de toekomst?’

‘Waar hebt u het in godsnaam over?’ Bix was zijn woede nog niet te boven gekomen.

‘Met gentech ontwikkelde biologische wapens,’ zei Platt, fluisterend bijna. Dat was precies waar hij en Bix het op het vliegveld over hadden gehad.

‘Ik heb begrepen dat u ook het pand ernaast hebt bezocht.’ Baldwin liet een stilte vallen, maar niet omdat ze op een bevestiging wachtte. Het leek alsof ze probeerde te bepalen wat ze wilde onthullen, en hoeveel. ‘Verspreid over het land zijn meer van dergelijke faciliteiten te vinden. Vrijwel allemaal onafhankelijk onder contract bij de overheid zodat die hun bestaan kan ontkennen. Ze staan op plekken waar ze voor iedereen zichtbaar zijn. Sommige locaties zijn heel bescheiden, een veldlab in een natuurpark bijvoorbeeld, of een testakker omringd door de maïsvelden van een boer.’

‘Die besmetting was dus zo bedoeld,’ zei Platt.

‘Ja.’

‘Godsamme.’ Bix greep naar zijn voorhoofd en schudde zijn hoofd.

‘Het was alleen niet de bedoeling dat schoolkinderen getroffen werden. Iemand heeft een fout gemaakt met een van de drie orders. Die had niet naar het NSLP moeten gaan.’

‘Voor wie was die order dan bestemd?’

‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet.’

‘Oké.’

‘Ik ben pas later bij die club gekomen. Dat soort details zullen ze mij niet geven. Eén ding weet ik wel: het was niet de bedoeling dat het binnen de Verenigde Staten bleef.’

‘Hoe dachten ze daar ooit met schone handen uit te komen?’ vroeg Bix. ‘We hanteren strengere normen voor rundvlees en gevogelte voor de export dan voor de import. En onze handelspartners zouden het nooit accepteren als we met besmet vlees aankwamen.’

‘Zelfs in de beste systemen glipt er wel eens iets langs, zeker als het gaat om een nieuwe stam waar niemand op test. Waarom denkt u dat ze een productiebedrijf kozen dat zo vaak test op bacteriële besmettingen? Dat maakt een ontkenning wel zo geloofwaardig.’

Bix kon zijn woede niet meer de baas. ‘U weet dat de tieners in Norfolk die er weer bovenop waren nu weer ziek worden, toch? Die bacterie is aan het muteren, aan het veranderen… Maar wacht even, daar is hij ook juist op ontworpen, of niet soms?’

Baldwin gaf geen antwoord.

Bix verwachtte ook geen reactie. ‘Waarom stuurde u ons naar Chicago?’ vervolgde hij. ‘Waarom vertelde u me dit niet meteen op dag één?’?

‘Men gaf mij te verstaan dat het geregeld werd. Begrijpt u? Mijn meerdere gaf mij te verstaan dat ik me afzijdig moest houden. U weet vast wel wie de baas van mijn baas is.’

Ze riep zichzelf tot de orde en wierp een blik achterom. De laatste groep toeristen was al een tijd geleden met hun gids verdwenen.

‘Zijn baas is de president van de Verenigde Staten. Daar kan ik niet zomaar even bij aankloppen en zeggen: “O, voordat ik het vergeet, door dat biowapenprogramma dat uw minister van Landbouw en uw minister van Defensie hebben ontwikkeld, hebben ruim honderd schoolkinderen bijna het loodje gelegd.’

‘Ze kunnen nog steeds het loodje leggen,’ zei Platt. Bix’ wetenschappers werkten hard aan een cocktail van antibiotica waarmee de stam hopelijk bestreden kon worden voordat die onherstelbare schade aanrichtte.

‘Wat verwacht u nu van ons?’ vroeg Bix.

‘Ik ben maar gewoon een plaatsvervangend inspecteurtje dat net komt kijken. Maar als het CDC en USAMRIID, met het Amerikaanse leger, de leiding overnemen? Misschien dat er dan iets gebeurt.’

‘Zeg maar wat u wilt dat we doen,’ zei Platt voordat Bix kon protesteren.
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Het donker werkte in Maggies voordeel. Onder aan de helling drong het maanlicht door in schaarse vlekken van licht, die Maggie probeerde te omzeilen. Haar ogen hadden zich ingesteld op de duisternis, maar op sommige plekken was het toch nog te donker om een hand voor ogen te zien. Ze moest nog steeds afgaan op haar andere zintuigen, meer voelen dan zien waar ze liep.

Was het al die tijd al zo koud? De kou wurmde zich onder haar T-shirt. En waarom had ze een korte broek aangetrokken? Haar knieën lagen open. Haar benen zaten onder de krassen en bloedvlekken. Ze hoorde haar tanden klapperen. Ze moest in beweging blijven.

De pijn in haar borstkas bleef, maar de nachtelijke geluiden werkten in haar voordeel. De cicaden met hun constante getjilp overstemden haar piepende ademhaling en het knisperen van de droge bladeren onder haar voeten. Ze had het gevoel dat iemand naar haar keek. Haar volgde. Griffin kon het niet zijn. Ze zag de lichtbundel van de zaklamp nog over de rand van de helling dansen. Hij was nog niet aan de afdaling begonnen, maar probeerde haar van bovenaf op te sporen.

Eerst brulde hij haar naam. Deed beloftes die al snel overgingen in beledigingen. Vervolgens schold hij haar de huid vol. Aan de steile afdaling waagde hij zich echter niet. Ze was niet zo naïef om te denken dat hij nu het nakijken had. Hij kende dit bos. Hij wist ongetwijfeld waar hij kon doorsteken. Hij kon inschatten in welke richting ze liep.

Ze had de bril gezien die in de laadbak van zijn terreinwagen lag: een infraroodkijker. Zag hij haar? Kon hij zo gemakkelijk haar bewegingen nagaan? Misschien wachtte hij alleen nog op het goede moment om haar te grijpen. Misschien wachtte hij wel tot ze zichzelf had afgemat. Dan bood ze minder weerstand. Ze verwachtte hem elk moment te zien opduiken. Zag schimmen achter elke boom. Ze had kunnen zweren dat ze zijn voetstappen hoorde, steeds dichterbij.

Ze wilde zich verstoppen, een plekje vinden waar ze zich heel klein kon maken. Ze wilde zich ingraven in een hoop takken en bladeren. Zich bedekken met dennennaalden voor de warmte. De ochtend afwachten. Haar spieren smeekten haar erom. De pijn in haar schouder was een eigen leven gaan leiden. Ze deed haar best die weg te denken.

Ademhalen. In beweging blijven. Dat werd haar mantra.

Toen ze uitkwam op een open plek, kwam ze struikelend tot stilstand. Ze zag een gebouw, maar geen leven. Geen licht. Ze trok zich terug in het bos, verschool zich achter een boom en tuurde naar de golfplatenmuur. Het leek wel een fata morgana. Ze vroeg zich af of ze zich geen dingen inbeeldde.

Toen wist ze het weer. Er was hier een kwekerij. En een veldlaboratorium. Lucy had daar iets over gezegd. Ze kon zich niet meer herinneren wat het was. De Taser had stukken van haar geheugen voor haar afgesloten.

Ze probeerde zich te concentreren. Griffin had iets over het veldlab gezegd. Hij wilde niet dat de kinderen er in de buurt kwamen. Waarom niet? Ze kon het zich niet meer herinneren. Het deed er ook niet toe. Hij had iets met deze plek te maken. Hij zou ongetwijfeld weten dat ze ertegenaan zou lopen. Dat ze in de verleiding zou komen het als schuilplaats te gebruiken. Waarschijnlijk rekende hij er zelfs op.

Toch kon ze niet anders dan denken dat daarbinnen iets te vinden moest zijn waarmee ze haar polsen los kon snijden. En ze zou er een beetje kunnen opwarmen. Al was het maar eventjes.
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Julia haatte ziekenhuizen. Ze zei tegen Rachel dat ze buiten de onderzoekkamer op haar zou wachten, maar van de volle wachtkamer van de SEH werd ze pas echt nerveus. In net zo’n ziekenhuis was haar moeder doodgegaan. Bijna twintig jaar eerder, maar er leek niets veranderd. Het was alsof ze het zag door de ogen van een meisje van tien, in plaats van met de blik van een rechercheur Moordzaken.

Tegenover haar omklemde een vrouw haar bloedende arm. Steekwond. Julia zag de jaap in de huid onder het dunne, besmeurde gaasverband. Een keukenmes waarschijnlijk, met kartels. Ze hoefde maar naar het rood aangelopen gezicht van de man naast de vrouw te kijken om te gokken dat het om huiselijk geweld ging, eindigend met het veelgehoorde compromis: ik vergeef het je, maar dan breng jij me nu naar het ziekenhuis om me te laten oplappen. Er zou geen verslag van in het dossier gaan. De overwerkte coassistent zou de hele vragenlijst afwerken, maar uiteindelijk alleen het ‘ongelukje’ noteren dat de vrouw verzon.

Julia wilde net door naar de volgende patiënt toen Rachel de onderzoekkamer uit kwam. Haar ogen stonden verwilderd en paniekerig en zochten Julia.

Het kostte Julia een paar tellen om uit haar stoel te komen. God nog aan toe, dit gaat niet goed.

Ze kon zich niet herinneren wanneer haar knieën voor het laatst echt hadden geknikt. Was dat hoe het werkte als je in een relatie zat? Bezorgdheid, stress, angst? Waarom had ze gedacht dat ze iets miste in haar leven? Ze had het prima voor elkaar in haar eentje. Prima.

Nee, dat is niet waar. Je was eenzaam, hield ze zich voor.

Ze slalomde tussen de mensen door die stonden te wachten voor de balie. Ze zette zich schrap, net zoals ze altijd deed als ze op een plaats delict aankwam. Maar dit was anders. Zo totaal anders.

Bij het zien van de opluchting op Rachels gezicht op het moment dat ze haar eindelijk in de gaten kreeg, voelde Julia zich slap worden. Ze zocht steun bij haar partner. Die verwachting, die verplichting voelde als een zware last op haar schouders. Ze kon dit niet. Ze was hier gewoon niet op gebouwd.

Rachel pakte haar handen.

‘Ze leggen een infuus aan. CariAnne is erg uitgedroogd.’ Rachels onderlip trilde. Daar bleef het niet bij. Julia zag het in haar ogen. ‘Ze zeiden dat nog meer kinderen van school ziek zijn geworden. Niemand wil zeggen wat er nu precies aan de hand is.’ Ze keek even achterom, bezorgd dat CariAnne haar hoorde. ‘Het ziet er niet goed uit. Volgens mij ziet het er echt niet goed uit,’ fluisterde ze. Ze hield Julia’s handen zo stevig vast, dat het pijn deed. ‘Ik wil haar echt niet kwijt,’ zei ze.

‘Je raakt haar ook niet kwijt.’

In het verleden had Julia altijd ontsnappingsroutes opengehouden. Die legde ze aan zodra ze goed en wel in een relatie was gestapt. Dat was – daar was ze oprecht van overtuigd – een verstandige overlevingsstrategie. Ze ging nooit zo in haar gevoelens op, dat ze niet meer boven water kon komen. Ze was een ware Houdini. Ze zette zichzelf op de eerste plaats, want als zij het niet deed, deed niemand het.

‘Ga maar terug naar CariAnne,’ zei ze tegen Rachel.

‘Ik ben zo bang. Ga met me mee.’

Julia kromp ineen. Zo voelde het dus als je hart brak. ‘Ik zit hier,’ zei ze tegen Rachel. ‘Ik moet eerst nog even iets doen.’

Haar eigen overtuigingskracht verbaasde haar. Rachel knikte, veegde de tranen van haar gezicht, kneep nog een keer in Julia’s handen en ging terug naar haar dochter.

Julia liet zich tegen de muur zakken. Met diepe teugen zoog ze de gedesinfecteerde lucht in haar longen. Toen ze haar mobieltje pakte, trilden haar vingers zo, dat ze moeite had de goede cijfers te raken.

De telefoon ging eindeloos over, en ze werd heen en weer geslingerd tussen woede en frustratie. Hij herkende haar nummer natuurlijk niet. Niet doorschakelen naar de voicemail, alsjeblieft! Ze zou niet weten wat ze moest inspreken en kon niet nog eens het lef opbrengen hem te bellen.

Eindelijk werd er opgenomen.

‘Met Benjamin Platt.’

‘Ik wil je om een gunst vragen,’ zei ze, zonder er zelfs maar aan te denken hem te vertellen wie hij aan de telefoon had.
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Toen Maggie de kabelbinder eindelijk kon losknippen, kreeg ze hem niet meteen van haar polsen. Het bandje zat onder het aangekoekte en ingedroogde bloed, en ze moest het lospeuteren uit de diepe groef die het in haar huid had getrokken. Onder een van de stalen werkbladen vond ze alcohol. Ze draaide de dop eraf, hield haar adem in en goot de vloeistof over haar ene pols. Ze kneep haar ogen stijf dicht en beet bijna haar onderlip kapot om het maar niet uit te schreeuwen.

Niet flauwvallen. Je mag niet flauwvallen.

De tweede pols ging al gemakkelijker. Alles werd gemakkelijker met twee vrije handen.

Ze had geen licht meer nodig, nu ze eenmaal in het veldlab stond. Haar ogen waren snel gewend aan de gloed die de her en der opgestelde tanks verspreidden. Na even zoeken vond ze een snoeischaar, en na een paar mislukte pogingen had ze een manier gevonden om de schaar zo vast te houden, dat ze het plastic bindertje kon doorknippen.

Nu schoof ze de schaar in de zak van haar korte broek en ging op zoek naar een beter wapen.

Een gedeelte van het gebouw was ingericht als een hypermodern laboratorium. Een ander gedeelte zag eruit als een klein productiebedrijf. Toen ze de dikke glazen deuren opentrok, merkte ze meteen het verschil. Een stoot warme, droge lucht sloeg haar in het gezicht. Het rook hier naar aarde en planten.

Een fluorescerend blauw spoor verlichtte de looppaden, vergelijkbaar met de gangpaden in een vliegtuig. Dat gaf genoeg licht om haar weg door de doolhof te vinden. En om de planten te zien die in bosjes aan het plafond te drogen hingen.

Maggie waagde zich niet te ver de ruimte in. Hier zou ze niets bruikbaars vinden. Toen ze zich omdraaide en terugliep naar de deur, viel haar oog echter op een van de drogende planten aan het plafond, waarvan de bladeren haar bekend voorkwamen. Ondanks de blauwige gloed wist ze vrij zeker dat de bladeren leken op die in het zakje dat Lucy onder het lichaam van een van de jongens had gevonden op de plaats delict. Te oordelen naar de grootte van het blad, de vorm – de kleur, voor zover ze die kon onderscheiden – was dat salvia divinorum.

Terug in het laboratorium maakte Maggie snel een rondje langs alle werkbanken. Ze trok laden open, onderwijl uit haar ooghoeken de deuren aan weerszijden van de ruimte in de gaten houdend. Grote ventilatoren boven haar hoofd sloegen aan en weer af en belemmerden haar hoorvermogen. Er zou al iemand binnen kunnen zijn, die ze pas zou horen als hij al achter haar stond. Ze concentreerde zich op haar andere zintuigen. Ze rook een natte en mottige geur en zag dat haar hardloopschoenen met natte, zanderige modder besmeurd waren. Die geur herinnerde ze zich van de achterbak van de terreinwagen. Was die toen van de schoenen van Mike Griffin af gekomen?

Dawson had toch gezegd dat hij rivierklei rook? Nu begreep ze waar dat vandaan kwam.

Ze probeerde te bepalen waar in het bos ze zich precies bevond. Wat had Griffin tegen haar gezegd? Hij wilde die kinderen alleen bang maken. Ze mochten niet in de buurt van het veldlab rondhangen. Hier hadden ze hun salvia vandaan, dat kon niet anders. Als hij hen had willen afschrikken, moest het veldlab dus wel vlak bij de plaats delict staan.

Ze moest hier echt niet langer blijven. Ze had al een te groot risico genomen door hier naar binnen te gaan en deed daar nu zelfs nog een schep bovenop. Ze volgde een zigzaggende route terug naar de achterdeur, en op dat moment ontdekte ze de hoge glazen kast met een apparaat erin dat haar aan een geweer deed denken.

Ze liep erheen om het beter te bekijken, slalommend om twee stalen werkbanken. Ze zag de voet niet, zag de man niet die op zijn hurken op de vloer zat tot ze al bijna boven op hem stond. Ze deinsde achteruit, klaar om het op een rennen te zetten. Maar de man bewoog niet.

In de blauwe gloed zag ze zijn gezicht – de opengesperde ogen, het bloed dat uit zijn mond sijpelde. Ook zonder hem te onderzoeken wist ze dat Wesley Stotter dood was.
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Ze moest in beweging blijven.

Niet blijven staan. Niet omkijken.

Dit ging haar lukken. Dat hield Maggie zich voor toen ze wankelde onder het gewicht van de rugzak en het geweer om haar schouder. Voor zich uit zag ze het gele politietape, wapperend aan de bomen. Die aanblik alleen gaf al een extra adrenalinestoot. Dit ging haar lukken. Ze kon niet stilstaan bij Stotter. Ze moest zich richten op wat haar nu te doen stond.

Ze had ervaring met allerlei soorten wapens. Zoveel verschil zou er toch niet zijn tussen een AK-47 en dit ding? Afgezien van het feit dat het een totaal ander wapen was, met snoeren en een rugzak en een krachtbron in plaats van kogels. Ze had toch geen tijd om erop te studeren. Het was al een hele uitdaging om het ding mee te slepen. Ze had ook nog een vieze witte overall meegepakt, die ze had ontdekt aan een kapstok bij de deur. Die had ze aangetrokken over haar korte broek en sweater, met opgerolde mouwen en pijpen. De warmte hielp om het extra gewicht te negeren.

Ze was het veldlaboratorium nauwelijks uit, of ze dacht hem al te horen. Ritselende bladeren, een takje dat knapte. Griffin had niet eens een nachtkijker nodig om haar te volgen. Maar waarom liet hij haar vertrekken met het geweer?

Omdat hij denkt dat je het niet kunt bedienen…

Ze zette die gedachte uit haar hoofd.

De cicaden zwegen even, maar Maggie hoorde Griffin niet. Net als eerder gaf hij haar een voorsprong.

De arrogante lul.

Ze dacht een autoportier te horen dichtslaan, maar ze kon het veldlaboratorium en de open plek niet meer zien. Hij wist dat ze niet ver kon komen. Alle tijd om een tussenstop te maken en te pakken wat hij nodig had.

Een paar minuten later was ze voorbij de gele tape. Ze stond weer op de plaats delict. Bekend terrein. Ze kon nu in elk geval pas op de plaats maken, zich voorbereiden. Eerst moest ze echter nog een paar dingen doen. Hopelijk had ze nog genoeg tijd.

Al vrij snel vond ze wat ze zocht. Ze probeerde zich te herinneren wat Donny haar had uitgelegd, en toen vatte ze moed en sloeg aan het werk.

Ze zag Griffin zonder er moeite voor te doen. Hij had ook een witte overall aangetrokken, waaruit ze opmaakte dat hij bereid was tot het uiterste te gaan. Ze probeerde zich voor te stellen wat het vriendengroepje had gezien toen hij die avond op hen af was gekomen. Dawson had het over een witte wolf gehad. Griffin had ingecalculeerd dat het hallucinogene effect van de salvia sterk genoeg zou zijn om zijn vermomming nog effectiever te maken. De bolle infraroodbril droeg hij deze keer niet. Hij kon zonder. Op dat zelfvertrouwen had Maggie ook gerekend. Daarom zocht ze het allerdonkerste plekje op, terwijl ze wist dat hij haar in haar witte overall met gemak kon vinden.

‘Hier houdt het op,’ zei hij tegen haar toen hij op ongeveer twintig passen afstand bleef staan.

Ze bracht het geweer omhoog en zette het knopje om, waarop een vergelijkbaar geluid klonk als wanneer je een jachtgeweer doorlaadde.

Ze wachtte.

Langzaam maar zelfverzekerd kwam hij dichterbij.

Haar vinger lag om de trekker. Nog een paar stappen. Ze wilde zeker weten dat hij echt binnen bereik was voor de volle lading. Tussen vier en zes meter had Platt gezegd, herinnerde ze zich. Ze zou hem zo dicht mogelijk laten naderen. Ze had alle verbindingen nagekeken, gecontroleerd of het snoer tussen de rugzak en de geweerkolf niet was losgeraakt. Andere knopjes waren er niet. Dat had ze nagekeken.

Vier meter.

Nu werkte de duisternis in haar nadeel. Ze zag zijn gezicht niet. Ze kon niet bepalen of hij bang was of stond te lachen. Zelfs wat hij in zijn hand had kon ze niet onderscheiden.

Het was veel te donker.

‘Dat schiet niet echt op zonder de accu,’ zei hij, en hij stak iets in de lucht.

Maggie had het gevoel alsof ze een trap in haar buik had gekregen. Dat was het voornaamste verschil tussen dit en andere wapens. Hier was een krachtbron voor nodig in plaats van kogels. Daar was de rugzak voor. Probeerde Griffin haar te overbluffen? Had ze voor dat geweer ook een soort accu nodig voor de lading?

Hij kwam dichterbij.

Ze lette niet op haar zweterige handen en zette zich schrap. Het moest bluf zijn.

‘Blijf staan, of ik schiet.’

Hij liep door, en Maggie haalde de trekker over.

Niets.

Ze probeerde het nog eens, en het holle klikje bezorgde haar een hartverlamming. Ze hoorde hem lachen toen ze het wapen weggooide. In een poging de zware rugzak van zich af te gooien rukte ze aan de banden, terwijl ze zich omdraaide om weg te rennen.

Hij dook op haar af. Het stroomdraad dat ze op borsthoogte tussen de twee bomen voor haar had gespannen, zag hij niet. Hij wankelde achteruit, viel achterover.

Binnen een paar tellen was ze bij hem, en ze draaide hem om. Zijn spieren waren stijf en verkrampt door de elektrische schok. Hij bewoog niet toen ze haar knie in zijn onderrug zette. Zijn armen schokten, maar hij had er geen controle over toen ze ze naar achteren trok en de kabelbinders gebruikte die ze in het gebouw had gevonden.

Hij mompelde en brabbelde, net als Dawson.

‘T-T-T-Teef.’

Hij was veel groter dan Dawson. Het effect van de schok zou vast niet lang aanhouden. Maggie ging snel door met zijn voeten, die ze vastbond met de touwen waarmee ze de plaats delict hadden afgeschermd.

‘Komt n-n-n-n-niet weg…’

Maggie negeerde hem. Onder haar overall droop ze van het zweet. Haar handen trilden niet meer, en ze pakte er snel een touw bij om de kabelbinder om zijn polsen vast te maken aan het touw om zijn enkels. Toen trok ze alles stevig aan tot zijn rug krom boog.

‘Kut-t-t-wijf.’

Die ging nergens meer heen, zo dubbel geklapt en opgebonden. Hij kon schreeuwen wat hij wilde. Zonder zichzelf een pauze te gunnen bond ze het uiteinde van het touw om een boom.

‘Mooi werk.’ Ze schrok op van de stem achter haar.

Snel draaide ze zich om. De zaklamp verblindde haar, maar ze herkende het silhouet en de stem.

‘Aan jou heeft het anders niet gelegen,’ zei ze tegen sheriff Frank Skylar.

‘D-Dat werd t-t-tijd,’ stamelde Griffin.

Maggie keek weer naar Skylar. Nu zag ze pas dat de sheriff zijn wapen op haar gericht hield.

‘Je had gewoon terug moeten gaan naar Denver,’ zei Skylar tegen haar. ‘We hadden dit zaakje hier prima kunnen afhandelen. Er hadden verder geen doden bij hoeven te vallen.’

‘S-Schieten.’

Maggie bleef gehurkt zitten, ongewapend. Ze werd zo verblind door die zaklamp, dat ze zelfs geen tak of steen kon zoeken.

‘Nu moeten we met het een of andere verhaal komen dat die Stotter jou niet met rust kon laten. Zonde hoe de dingen soms lopen,’ vervolgde Skylar. ‘Dat jullie nu allebei tegelijk vermist raken.’

‘Hij viel me niet lastig,’ zei Maggie, zich afvragend of een poging tijd te winnen nog iets zou uitmaken. Haar spieren begonnen weer te protesteren, alsof ze haar niet wilden laten vergeten wat ze had doorstaan.

‘Je weet soms niet hoe praatjes in de wereld komen.’

‘S-Schiet dan.’

‘Houd toch je bek!’ riep Skylar. ‘Ik ben het toch wel zo spuugzat om jouw rotzooi achter je reet op te ruimen. Waarom ben je niet gewoon in Chicago gebleven? Met die achterlijke plannetjes van je altijd.’ Hij deed zijn arm omhoog en zette de loop van het geweer tegen haar slaap. Het metaal voelde koud en hard aan.

Ze keek hem aan, dwong hem haar in de ogen te kijken, al kon ze zijn gezicht niet zien. Wat ze nog wel zag, was een grote, harige donkere schim, die net toen het geweer afging door de lucht kwam vliegen.

Maggie voelde de verschroeiende hitte op haar huid. Pijn reet de zijkant van haar hoofd open. Ze smakte hard tegen de grond. Hoorde niets meer, behalve een snerpend rondzingende piep. De wereld draaide om haar heen. Van waar ze lag, kon ze Skylars lichaam zien draaien en bokken. Zijn mond stond open, maar ze hoorde zijn kreten niet, alleen het tuiten van haar oren. Ze zag Skylar naar de bloederige bende grijpen die net nog zijn arm was geweest.

Ze sloot haar ogen in afwachting van het donker, bijna verlangend naar de bewusteloosheid.

Op dat moment voelde ze iets warms en nats op haar wang.

Ze deed haar ogen open en zag een reusachtige zwarte Duitse herder, die haar gezicht likte.
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WASHINGTON DC

 

Julia Racine liep voorzichtig door de gang met een dienblad met twee koffie, twee chocoladedonuts, een glacékoek en een pakje chocolademelk, terwijl ze onder de ene arm een Washington Post en onder de andere een koalaknuffel klemde. Een verpleegkundige hielp haar met het openduwen van de deur.

‘Bedankt,’ zei Julia, en ze haastte zich de gang in.

Zo langzamerhand begon ze te wennen aan de geur van ontsmettingsmiddel en de piepjes van de monitors in de schemerige kamers. Ze weerhield zich ervan een blik in de kamers te werpen. Behalve CariAnne wilde ze geen patiënten zien.

Ze trof het meisje en haar moeder aan voor het tv-scherm, gebiologeerd door het zoveelste nieuwsprogramma dat de gebeurtenissen van de dag de wereld in tetterde. De nieuwslezer meldde dat er een persconferentie zou komen over de gevallen van voedselvergiftiging op scholen.

‘Ja! Donuts!’ juichte zowel dochter als moeder met de armen in de lucht.

‘En je hebt ook mijn beer meegebracht.’

CariAnne stak haar armen uit naar de afgeleefde knuffel, zonder eraan te denken dat haar linkerarm nog vastzat aan een monitor. Ze liet haar armen weer zakken, rommelde wat en probeerde het nog eens.

Men had hun verteld dat alle apparaten alleen uit voorzorg waren. Voorlopig kwamen de onderzoeken naar alle salmonellastammen waar ze nu op testten, negatief terug. De antibioticacocktail die kolonel Benjamin Platt had laten komen leek zijn werk te doen, al stond CariAnne nog een kuur van tien dagen te wachten.

‘Goede column vandaag,’ zei Julia, die de opgevouwen Washington Post weglegde en gretig haar glacékoek pakte.

‘Pas maar op, straks ga ik nog denken dat je een fan bent.’

De opmerking dat ze van plan was nog een hele tijd fan te blijven slikte Julia maar in.

Op het scherm verscheen een ingekomen bericht, en meteen siste zowel moeder als dochter dat ze stil moest zijn, terwijl Julia niet eens iets zei. Met een lachje ging ze zitten.

Julia zag Mary Ellen Wychulis het podium op komen. Ze maakte niet de indruk zich ongemakkelijk te voelen over het feit dat ze de plek van haar baas had ingenomen. Haar nieuwe titel verscheen onderaan in beeld: plaatsvervangend inspecteur-generaal van de Voedselinspectiedienst. Het was dat Julia wel beter wist, anders had ze gedacht dat deze vrouw die positie al jaren bekleedde.

Wychulis legde een verklaring af over de waarschijnlijke achtergrond van twee gevallen van besmetting op twee afzonderlijke scholen in de afgelopen week. Een van de toeleveranciers van het Nationale Schoollunchprogramma had verzuimd een interne besmetting te melden alvorens een partij rundergehakt te leveren. Ze verzekerde het publiek dat alle rundvleesproducten werden teruggehaald en dat bovendien de komende weken uit voorzorg geen rundergehakt zou worden verwerkt in de maaltijden voor schoolkantines.

Julia was onder de indruk, al kwam die lange, ranke vrouw die vroeger met Benjamin Platt getrouwd was geweest, op haar iets te veel over als een goed plooibare overheidsdienaar. Een opportunist die zich aanbood om de lege plek te vullen, desnoods ten koste van iemand anders, onder het mom dat het werk toch moest doorgaan.

Denkend aan de nachtelijke vergadering op het Ministerie van Landbouw vroeg Julia zich af of alles wel echt geregeld werd. Was de echte verantwoordelijke ook gepakt, of zou Irene Baldwin de schuld krijgen van een besmetting die al lang voordat zij ten tonele was verschenen, op de loer had gelegen? Maar ja, zo ging dat in de politiek. Als Julia het zich goed herinnerde, was de minister van Landbouw een oud maatje van de president. Een paar dagen geleden had die man er nog geen enkel probleem mee gehad om ten onrechte een arme keukenhulp voor deze puinhoop verantwoordelijk te stellen.

Julia probeerde zich op de persconferentie te concentreren. Wychulis zei dat ze geen vragen zou beantwoorden.

Natuurlijk beantwoordde ze geen vragen.

Op dat moment meldde Wychulis de toegestroomde verslaggevers echter dat ze nu degene zou inleiden die dat wél zou doen. De nieuwste aanwinst van het kabinet. De president had die ochtend de aanstelling officieel rondgemaakt om zijn oude vriend te vervangen, die onverwacht met pensioen ging.

‘En nee,’ zei Wychulis stellig, ‘dat stond op geen enkele manier in verband met deze terughaalactie. Dat was niets meer dan een toevallige samenloop van omstandigheden.’

Toen wenkte ze iemand die aan haar linkerhand had staan wachten en introduceerde ze de nieuwe minister van Landbouw: Irene Baldwin.
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ST. JOHN’S CATHOLIC CHURCH

HALSEY, NEBRASKA

 

Een paar honderd mensen hadden zich in de kleine kerk geperst, en toch had Maggie kunnen zweren dat iedereen naar haar keek toen ze binnenkwam. Ze probeerde niet te verrast te kijken toen ze meteen na de ingang stuitte op de kist waarin Johnny Bosh lag opgebaard. Hij zag er vredig uit in zijn blauwe pak met rode stropdas. Toen zag ze de football die naast hem in de kist was gelegd, de oortjes en het snoertje, en de iPod die in zijn borstzak stak. Opeens voelde ze achter haar ogen de tranen branden.

Vijf tieners waren dood. Het was een te hoge tol voor een gemeenschap. Het zou een week vol begrafenissen worden. Ze had zichzelf gedwongen deze te bezoeken, hoewel Lucy op haar had ingepraat dat ze beter in bed kon blijven om uit te rusten. Skylars schot had haar scalp geschampt. Ze zou er een litteken aan overhouden, onder haar haren – wanneer haar haren weer waren aangegroeid, tenminste. Nu had ze de hechtingen min of meer kunnen bedekken door haar scheiding aan de andere kant te dragen.

Ze had twee gebroken ribben, een stuk of wat schaafwonden en een ruime voorraad blauwe plekken. Maar goed, ze was er wel eens erger aan toe geweest. De lichamelijke kwetsuren genazen wel weer, met achterlating van weer wat verse littekens. De rest zou ze proberen weg te bergen in een nieuw vakje in haar hoofd. Voor rust kreeg ze later nog alle tijd. Kunze had haar deze week vrij gegeven. Er was geen preek gekomen, geen sanctie, geen schorsing – geen nadere verklaring zelfs dan de mededeling dat hij haar pas volgende week weer wilde zien. Ze wilde niet stilstaan bij de vraag wat Kunze mogelijk al had geweten van de achtergrond van het verminkte vee toen hij haar naar de Sandhills had gestuurd. Waarschijnlijk zou niemand ooit het hele verhaal kennen.

Mike Griffin, zo was gebleken, was geen gewone ingenieur. Na Desert Storm had hij bijgetekend bij het Ministerie van Defensie en was hij aan het werk gegaan als bio-ingenieur. Een paar jaar eerder was hij echter overgestapt naar een researchbedrijf in Chicago. Zijn nieuwe werkgever had een contract afgesloten met de federale overheid voor het gebruik van het veldlab voor het telen, testen en ontwikkelen van hybriden. Op het oog een onschuldig project, dus waarom waren Griffin en Frank Skylar zo ver gegaan in hun pogingen Griffins stiefdochter en haar vrienden er uit de buurt te houden?

‘Ik wilde ze alleen bang maken.’ Dat had Griffin tegen Maggie gezegd. Hij had er alleen niet bij gezegd waarom. Hij wilde ook niets zeggen over de enorme tanks in het veldlaboratorium waarin onderdelen van runderen dreven, hoe die lichaamsdelen daar waren gekomen of waar ze voor werden gebruikt. Ondanks die tanks, besefte Maggie, zouden er waarschijnlijk nooit voldoende aanwijzingen komen om Griffin en zijn werkgever in verband te brengen met de verminkingen van het vee. Ze had echter wel het vermoeden dat Wesley Stotters bizarre verhaal over helikopters op geheime missies en geheime onderzoeken door de overheid bij nader inzien misschien toch niet zo waanzinnig was.

Griffins schoenen kwamen overeen met de afdrukken op de plaats delict en in het ziekenhuis. Hij was beschuldigd van poging tot moord op Dawson en op Maggie. Zowel hij als Skylar werd verhoord over de dood van Kyle en Trevor, en over de dood van Wesley Stotter.

Dawson Hayes had Maggie verteld dat de vriendengroep hun ervaringen onder invloed van drugs had willen filmen voor YouTube, maar het rechercheteam had geen camera gevonden. Zondagavond laat was de video toch opgedoken op YouTube. De federale en regionale recherche hadden nog niet kunnen achterhalen wie het filmpje had geplaatst. Het beeld was te korrelig om iemand te herkennen, maar de film toonde het lasergeweer in actie en verklaarde de lichtshow uit de verhalen van de tieners.

De geur van brandende wierook vulde Maggies neus en bracht haar terug naar het heden. Vanaf de hoge dubbele deuren ving ze een glimp op van een groepje van zeker tien oude vrouwen, die met gebogen hoofd de rozenkrans door de vingers lieten gaan en met bijna onzichtbaar murmelende lippen de gemeente voorgingen in gebed. Er bleef Maggie weinig bij van de dienst, waarin processies voorbijtrokken, kaarsen werden aangestoken en een koor van Johnny’s klasgenoten gezangen zong.

Op de kerkbank, tussen Donny Fergussen en Lucy Coy, probeerde ze haar geest af te sluiten en staarde ze naar het glas-in-loodraam. De ochtendzon zette het oranje en rode en paarse glas in brand en legde regenbogen van kleur over de muren. Hoe wrang, dacht ze onwillekeurig, dat deze tragische gebeurtenissen waren ingeluid met een lichtshow en er nu ook mee werden afgesloten.

Wat Courtney en Nikki en Johnny betrof, die waren in Maggies overtuiging het slachtoffer geworden van Amanda’s dwingelandij. Zij, niet Johnny, had de drugsfeestjes georganiseerd. Daarmee kon ze iedereen die niet uit haar leven mocht verdwijnen, aan zich binden en zich ontdoen van wie ze niet meer in haar leven wilde. Donny Fergussen had nog sms’jes gevonden die Courtney en Nikki met Amanda hadden uitgewisseld tot een paar seconden voor hun auto-ongeluk.

Maggie gluurde opzij naar Dawson en zijn vader, aan de andere kant van het gangpad. Dawson zag nog steeds pips. Ze zou hem graag zijn spullen laten pakken en hem ergens heen sturen waar hij veilig was.

Lucy had haar gevraagd nog een paar dagen te blijven, en Maggie had ermee ingestemd. Toen ze Platt de vorige avond aan de telefoon had gehad, had hij bezorgd geklonken over haar verwondingen, als de dokter die zich over zijn patiënt probeerde te ontfermen. Hij had zelfs gevraagd of hij Lucy kon spreken om zich ervan te verzekeren dat Maggie de nodige zorg kreeg. Maar Maggie wilde zijn patiënt niet zijn. Ze wist niet hoe ze hem duidelijk kon maken dat ze eigenlijk alleen maar wilde dat hij bij haar was. Die gedachte alleen al gaf haar zo’n afhankelijk, kwetsbaar gevoel. Uiteindelijk had ze tegen Platt gezegd dat ze het prima maakte en dat ze hem wel weer zag wanneer ze aan het eind van de week terugkwam naar Washington. Ze had uitgelegd dat ze er een paar dagen de tijd voor zou nemen om met de auto terug te rijden. Ze had al besloten dat Jake met haar mee zou komen en dat ze niet met het vliegtuig gingen.

Toen de drom mensen de kerk uit stroomde, was Maggie blij weer terug te zijn in de frisse lucht. De wierook had haar licht in het hoofd gemaakt. Ze voelde dat Lucy haar bij haar elleboog pakte, en in plaats van te zeggen dat het wel ging, liet ze zich door haar bemoederen. Ze gingen opzij en lieten de anderen voorgaan, de treden af, en wachtten net buiten de deur tot de menigte uitdunde. Van bovenaf konden ze de drukte goed overzien.

Pas toen Lucy haar aanstootte, zag Maggie hem ook, aan de overkant van de straat. Benjamin Platt zwaaide en zocht zich een weg tussen de mensen door die in de auto’s stapten die aan weerszijden van de weg geparkeerd stonden.

‘Hij is knapper dan ik me hem had voorgesteld,’ zei Lucy tegen haar.

Hij kwam met twee treden tegelijk naar boven, zorgvuldig zigzaggend tussen de laatste kerkgangers door. Terwijl hij zich aan Lucy voorstelde, vlogen zijn ogen al over Maggies gehavende gezicht. Ze wilde tegen hem zeggen dat hij echt niet die hele reis had hoeven maken om voor haar te zorgen. Dat het best ging. Maar voordat ze iets kon zeggen, kuste hij haar, een voorzichtige, zachte kus, die Maggie desondanks de adem benam en niets heel liet van haar twijfels of hij haar niet alleen als patiënt zag.

‘Ik dacht dat jij en Jake het misschien wel leuk vonden om wat gezelschap te hebben op de thuisreis.’ Platt lachte en voegde eraan toe: ‘Maar je bent gewaarschuwd: ik ben gek op musicalliedjes.’
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CHICAGO

 

Roger Bix kwam voor twaalven aan bij het vleesverwerkingsbedrijf aan de noordrand van Chicago. Achtenveertig uur geleden was hij hier nog met Platt geweest. Deze keer maakte hij echter deel uit van een vloot van drie zwarte terreinwagens, gevuld met agenten van de federale politie.

Ze reden achter elkaar aan over de parkeerplaats van het bedrijf en bleven staan bij het gaashek.

Bix wist meteen dat er iets niet in de haak was.

Het was donker in de beveiligingskeet. Er stond niemand klaar om hen staande te houden.

Het pand maakte een verlaten indruk. In de overdekte gang die het pand verbond met het vleesverwerkingsbedrijf waren die dag geen militair personeel, werknemers of gepantserde voertuigen te zien.

Bix’ team wachtte af tot de agenten uit de auto’s waren gestapt. Toen ging hij hen voor naar het gebouw. Er was niemand in de hal om hen te ontvangen. De gangen waren donker en verlaten, evenals de werkruimten en laboratoria. Er waren geen mensen in witte labjassen, geen digitale microscopen, geen computers of rijen monitors. Geen Philip Tegan. Niemand. Het hele pand was gestript en lag er leeg en uitgestorven bij.
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Met bijzondere dank aan:

Mijn lezers, in de allereerste plaats. Dankzij jullie constante en trouwe steun kan ik doen wat ik het liefste doe.

Mijn vriendinnen Sharon Car, Marlene Haney, Sandy Rockwood en Patricia Sierra, die me met beide benen op de grond en bij mijn gezonde verstand houden, en dat al vanaf de start van deze heerlijke, waanzinnige rit.

Auteur Patricia Bremmer en haar man, Martin, die mijn oren en ogen waren in het Westen. Ik ben heel blij dat jullie niet zijn opgepakt toen jullie midden in het Nebraska National Forest pseudoplaatsen delict inrichtten.

Dan Frodsham, Rec Tech en Bob Fetters, boswachters van het Nebraska National Forest, voor hun kaarten en antwoorden. Ik hoop maar dat ik jullie onbeschrijflijke bos recht heb gedaan, en vergeef me de poëtische vrijheden die ik me in mijn beschrijvingen heb veroorloofd.

Melissa Connor, hoogleraar en hoofd Forensische Wetenschappen aan de Nebraska Wesleyan University, en haar studenten: Jeff Rathman, Kimberly van den Akker, Nikki Brophy, Amanda Ruzicka, Leron West en Kody Connelly. In hun overvolle werkschema hebben ze een volle middag vrijgemaakt om te helpen bij de opnames van een film voor mijn website in het Crime Scene House op de universiteit. Melissa wil ik bovendien bedanken voor haar gedachten over het afhandelen van een plaats delict in de open lucht en haar uitleg over het systeem van gerechtelijke vooronderzoeken in Nebraska. Onze gesprekken zijn altijd zo misdadig verhelderend.

Gary Plank, bijzonder hoogleraar aan de Nebraska Wesleyan University en voormalig rechercheur en forensisch gedragsdeskundige bij de rechercheafdeling van Nebraska State Patrol, voor zijn hulp bij mijn vragen over State Patrol en de rechtsbevoegdheden op een plaats delict.

Annie Belatti, die me met haar ruime ervaring als trauma- en anesthesieverpleegkundige voorzag van waardevolle informatie over elektrocutie en hoe het zou kunnen zijn om in prikkeldraad gewikkeld te raken.

Leigh Ann Retelsdorf, rechter aan het districtsgerechtshof in Nebraska en gewezen officier van justitie voor Douglas County, die me normaal gesproken helpt bij het vermoorden van mijn slachtoffers maar me deze keer toegang bood tot haar ongelooflijke staat van dienst als, onder meer, bioloog. Ik ben haar dankbaar voor de interessante weetjes over de gevarieerde flora en fauna in het Nebraska National Forest.

De echte Mary Ellen Wychulis, voor haar ruimhartige bijdrage aan de landelijke MS-vereniging en haar toestemming uit haar naam een romanpersonage te verzinnen. Bij mijn weten heeft de echte Mary Ellen nooit voor het Ministerie van Landbouw gewerkt, en enige gelijkenis kan niet anders dan op toeval berusten.

Mijn wonderbaarlijke team bij Doubleday, aangevoerd door mijn redactrice Phyllis Grann. Mijn bijzondere dank gaat ook uit naar Judy Jacoby voor haar alziend oog voor detail en de liefdevolle behandeling van elk boek alsof het haar enige is.

Het team bij Little, Brown UK: Catherine Burke en David Shelley.

Ray Kunze, wederom, voor het uitlenen van zijn naam aan Maggies nieuwe chef. Ray had geen flauw idee waaraan hij begon toen hij vroeg of hij in een boek terecht mocht komen. En, wederom, voor alle duidelijkheid: de echte Ray Kunze is een echte heer, een heerlijke man in alle opzichten, en hij zou Maggie nooit naar de Sandhills in Nebraska sturen om verminkt vee te onderzoeken.

De boekverkopers, boekkopers, bibliotheekmedewerkers, recensenten en bloggers in het hele land voor het noemen en aanbevelen van mijn romans.

De inwoners van de Sandhills en North Platte in Nebraska wil ik mijn verontschuldigingen aanbieden voor de vrijheden die ik me heb veroorloofd in de geografie en plaatsen als het streekziekenhuis van Great Plains, dat voor zover mij bekend lang niet zoveel verdiepingen en trappen telt als Maggie is afgedaald.

Ten slotte gaat mijn dank uit naar de veeboeren, akkerbouwers en voedselproducenten in dit land, die ons niet alleen van eten voorzien en daarmee verbazingwekkend werk verrichten, maar er ook voor zorgen dat ons voedsel veilig is. Na de terughaalactie van spinazie in 2006 hebben telers en producenten de handen ineengeslagen en een veiliger, efficiënter en effectiever systeem ontworpen om besmettingen voortaan te voorkomen. Dit deden ze op eigen kracht, en lang voordat de federale overheid het officiële onderzoek had afgerond.

Toen ik in december 2010 werkte aan de laatste correctieronde voor dit boek nam het Congres een nieuwe voedselveiligheidswet aan die een reactie was op de terughaalactie van eieren in augustus en september. Wrang genoeg strekt deze grondige herziening van de wettelijke voorschriften zich niet uit tot het Ministerie van Landbouw, dat verantwoordelijk is voor rundvlees, gevogelte en – geloof het of niet – eieren.


Meer lezen? Wat dacht u van...

 

 

 

IBS Thriller

Onderhuids van Pamela Callow

(Een Kate Lange-thriller)

 

Wanneer er aan de rand van Halifax een lichaam wordt gevonden dat jarenlang in het veen heeft gelegen, weet tatoeagekunstenares Kenzie Sloane onmiddellijk wie het is en wat dit voor haar betekent. Een tattoo verbindt haar met dit meisje... en een zeventien jaar oud geheim.

 

Advocate Kate Lange weet nog heel goed wie Kenzie Sloane is: de wildebras die tot dezelfde groep jongeren behoorde als waartoe Imogen, Kates zusje, zich vlak voor haar dood aangetrokken voelde. Nu heeft Kenzie haar nodig, en op haar beurt heeft Kate vele vragen die ze beantwoord wil zien.

 

Ze beseffen niet dat er nog iemand is die van het bestaan van de tattoo af weet, en die de geschiedenis erachter kent. Iemand die Kenzie nauwlettend in de gaten houdt, wachtend op het perfecte moment om een oude belofte in te lossen...

 

Gedwongen vlucht van Maggie Shayne

(Een Shadow Falls-verhaal)

 

Voor Olivia is het bijna niet te bevatten dat ze eindelijk haar favoriete auteur, Aaron Westhaven, gaat ontmoeten. Al zestien jaar houdt ze zich schuil, al zestien jaar leeft ze in angst, en de boeken van Westhaven zijn haar enige troost. Nu zal hij bij hoge uitzondering – hij leeft als een kluizenaar – een lezing geven aan de universiteit waar ze werkt, en bovendien zal hij bij haar logeren!

 

Dan krijgt ze een telefoontje van het ziekenhuis: er is een onbekende man gevonden. Hij is neergeschoten en kan zich niets meer herinneren. Het enige wat hij bij zich had, was haar visitekaartje. Zo snel mogelijk vertrekt ze naar het ziekenhuis, en eenmaal daar blijkt dat het kaartje identiek is aan het exemplaar dat ze Westhaven stuurde. Maar is hij wel echt de auteur? Ze weet immers niet hoe hij eruitziet.

 

Kan Olivia deze man vertrouwen, of is hij iemand anders, iemand die is gestuurd om haar op te sporen? In dat geval moet ze zo snel mogelijk vluchten... 


Colofon
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